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Rezultate

1. Selecta i etapa Results (Rezultate).

Rezultatul final al segment rii este prezentat drept contur pe 
sec iuni 2D i drept model 3D în randare 3D. Un panou 
dedicat raporteaz  m sur tori calculate.

Figura 8-65. Etapa Results (Rezultate).

Aprobarea

• Ap sa i Approve and Exit (Aprobare i ie ire) pentru a 
stoca m sur torile.

M sur torile sunt transferate la foaia de lucru. Pentru a ie i
f r  a aproba, ap sa i Cancel (Anulare).

NOT : M sur torile neaprobate nu vor fi salvate.

AVERTISMENT Instrumentul 4D Auto RVQ implic  pa i par ial automa i
(segmentare automat  a RV). Exist  un risc inerent ca ace ti
pa i s  e ueze. Verifica i corectitudinea marginilor i a 
modelului 3D utilizând graficele de verificare afi ate în 
instrument înainte de a aproba.
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4D Auto MVQ

Instrumentul 4D Auto MVQ (Cuantificare valv  mitral
automat ) permite utiliizatorului s  efectueze identificarea i
segmentarea asistat  de calculator a imaginilor TEE sau TTE 
4D ale valvei mitrale (MV). La finalizarea segment rii,
instrumentul furnizeaz  unit i de m sur  pentru anulusul i
prospectul MV în timpul sistolei.

Instrumentul 4D Auto MVQ este o op iune pentru Vivid E95 i,
de asemenea, pe Vivid E90, atunci când 4D este activat.

Cerin e

4D Auto MVQ este disponibil în seturile de date 4D 
ecocardiografice transesofagiene (TEE) i 4D ecocardiografice 
transtoracice (TTE) ale esutului numai în modul de redare.

AVERTISMENT Rezultatele pot fi inexacte atunci când instrumentul este utilizat 
pe bucle cu o rat  a volumului mai mic  de 12 vps.

AVERTISMENT Nu folosi i instrumentul 4D Auto MVQ dac :

• Calitatea imaginii este sc zut .

• Preluarea are artefacte de legare (pentru informa ii despre 
evitarea artefactelor de legare, consulta i pagina 6-6).

• Preluarea are artefacte de reverberare semnificative.

• Rezolu ia lateral  este sc zut .

AVERTISMENT Rezultatele oferite de instrument nu trebuie aprobate dac
oricare parte din valv  sau anulus se afl  în afara sectorului 
ultrasunetelor sau dac  se vizualizeaz  slab în oricare alt mod.
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Pornire 4D Auto MVQ

1. Deschide i o preluare TEE sau TTE 4D. Pentru TEE, 
achizi iile trebuie realizate de la jum tatea esofagului, 
centrate pe valva mitral , fie din vizualizare complet , fie 
utilizând transfocarea 4D.

2. Ap sa i Measure (M sur toare).

3. Selecta i Valve (Valv ) > 4D Auto MVQ (Figura 8-66).

Figura 8-66. Selectarea instrumentului 4D Auto MVQ.

AVERTISMENT Instrumentul nu trebuie utilizat pe alte structuri în afar  de 
valva mitral .
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Este afi at meniul Workflow (Flux de lucru) cu instrumentul 
Align Views (Aliniere vizualiz ri) selectat (Figura 8-67).

Figura 8-67. Meniul fluxului de lucru

Align Views (Aliniere vizualiz ri)

Etapa Align Views (Aliniere vizualiz ri) prezint  dou  sec iuni
din axa lung  (rotite la 90 de grade una fa  de cealalt ) i o 
vedere 3D a axei scurte în planul inelului (Figura 8-68).

Figura 8-68. Ecranul Align Views (Aliniere vizualiz ri)

Alinierea datelor trebuie s  fie efectuat  pentru a identifica 
vizualiz ri standard: vizualizare mitral -comisural  (MC, stânga 
sus), vizualizare ax  lung  anterioar -posterioar  (APLAX, 
dreapta sus) i vizualizare ax  scurt  în 3D aliniat  cu anulusul 
MV (Figura 8-68).
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Pentru a efectua o aliniere optim :

• Translata i i înclina i planul SAX astfel încât s  fie aliniat i
imediat deasupra MV (pe partea atriului) în vizualiz rile
APLAX i MC.

• În vizualiz rile APLAX i MC, translata i i înclina i planul 
SAX astfel încât intersec ia acestora s  fie în centrul MV.

• Regla i linia din centru din APLAX i MC astfel încât 
intersec ia acestora s  fie în centrul MV.

MC, APLAX i SAX sunt întotdeauna ortogonale în toate 
vizualiz rile.

Utilizatorul trebuie s  identifice în secven  cadrele care 
corespund diastolei finale (ED) i sistolei finale (ES). Pentru a 
efectua o aliniere optim , roti i oricare dintre vizualiz ri i
deplasa i planul anulusului.

1. ED i ES sunt estimate automat i butoanele Set ED
(Setare ED) i Set ES (Setare ES) pot fi utilizate pentru a 
modifica i marca în mod corect cadrele ED i ES.

2. Pentru a selecta alt cadru ajusta i controlul Frame (Cadru).

Set Landmarks (Setare marcaje)

1. Selecta i Set Landmarks (Setare marcaje).

Ecranul implicit afi eaz  dou  vizualiz ri ax  lung  (MC i
APLAX) i o vizualizare ax  scurt  în 3D la planul anulusului 
aliniat în conformitate cu vizualizarea corespunz toare 
interven iei chirurgicale (3D privind dinspre atriu spre MV i
cu valva aortic  în partea de sus) (Figura 8-69).

2. A eza i marcaje pe: în vizualizarea MC, marca i cele dou
puncte de articula ie ale anulusului mitral (MA1 i MA2); pe 
vizualizarea APLAX, marca i punctele articula iei anulusului 
posterior (P), articula iei anulusului anterior (A), coapta iei
(Coap) i anulusului aortic al sinusului drept (Ao).

3. Atunci când este amplasat reperul final, segmentarea se 
lanseaz  automat.
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Figura 8-69. Setare etap  marcaje

Review (Revizualizare)
1. Etapa Review (Revizuire) este introdus  automat.

Ecranul implicit afi eaz  dou  vizualiz ri ax  lung  (MC i
APLAX) i o vizualizare ax  scurt  în 3D la planul anulusului 
aliniat în conformitate cu vizualizarea corespunz toare 
interven iei chirurgicale (3D privind dinspre atriu spre MV i
cu valva aortic  în partea de sus) i o vizualizare interactiv
în 3D a MV segmentat (Figura 8-70).

Figura 8-70. Etapa Revizuire
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2. Segmentarea MV trebuie verificat  în toate sec iunile.
Pentru a vizualiza segmentarea MV în toate sec iunile, roti i
sec iunile de referin  în vizualizarea ax  scurt  (linii 
punctate) i observa i segmentarea în vizualizarea 
interactiv . În vizualizarea interactiv  în 3D, liniile laserului 
model se actualizeaz  în func ie de pozi ia sec iunii din 
vizualizarea ax  scurt  în 3D. Segmentarea este corect
atunci când modelul segmentat se suprapune cu 
prospectele MV.

NOT : Detectarea eronat  a conturului valvei mitrale poate duce la 
rezultate incorecte ale m sur torii. Detectarea conturului 
trebuie verificat  vizual i editat  dac  este necesar.

3. Segmentarea MV poate fi reglat  f când clic i tr gând 
contururile prospectelor din vizualiz rile în 2S sau f când 
clic i tr gând mânerele (puncte pe anulus i margini libere 
pe prospect)

4. În dispunerea comisural , utilizatorul poate modifica 
punctele comisurale. Pe imaginea 3D din stânga, utilizatorul 
poate a eza cursorul mouse-ului pe una dintre comisuri în 
timp ce bucla este redat i apoi poate face clic. Calculul 
este lansat, iar dup  câteva secunde, modelul MV modificat 
este afi at.

Rezultate

Selecta i etapa Results (Rezultate).

Rezultatul final al segment rii este prezentat împreun  cu 
panoul care raporteaz  m sur tori Worksheet (Foaie de lucru), 
Annulus (Anulus) i Leaflets (Prospecte). Selectând Dynamic
Layout (Dispunere dinamic ), se afi eaz  un grafic care 
prezint  valorile m sur torii selectate în timpul sistolei. F când 
clic pe o m sur toare, se afi eaz  o diagram  corespunz toare
în Dynamic Layout (Dispunere dinamic ), în timp ce în alte 
dispuneri, în vizualizarea interactiv  în 3D se afi eaz  o 
adnotare 3D care prezint  entitatea m surat .
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Figura 8-71. Ecranul Results (Rezultate), prezentând m sur tori 
MV.

Figura 8-72. Ecranul Results (Rezultate), prezentând Dynamic 
Layout (Dispunere dinamic )
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Figura 8-73. Ecranul Results (Rezultate), prezentând 
dispunerea Measurement (M sur toare)

Aprobarea

Ap sa i Approve & Exit (Aprobare i ie ire) pentru a stoca 
m sur torile indicate în fila Worksheet (Foaie de lucru) a 
tabelului de m sur tori.

M sur torile sunt transferate la foaia de lucru.

Pentru a ie i f r  a aproba, ap sa i Cancel (Anulare).

NOT : M sur torile neaprobate nu vor fi salvate.

AVERTISMENT Instrumentul 4D Auto MVQ implic  pa i par ial automa i
(segmentare automat  a MV). Exist  un risc inerent ca ace ti
pa i s  e ueze. Verifica i corectitudinea marginilor, a punctelor 
de urm rire i a modelului 3D utilizând graficele de verificare 
afi ate în instrument înainte de a aproba.
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4D Auto AVQ

Instrumentul 4D Auto AVQ (Cuantificare valv  aortic  automat
4D) permite utilizatorului s  realizeze alinierea asistat  de 
calculator a imaginilor preluate cu sonda TEE 4D ale fluxului 
sanguin din ventriculul stâng (LVOT) i s  segmenteze LVOT i
r d cina aortic . La finalizarea segment rii, instrumentul 
furnizeaz  unit i de m sur  pentru diametrul i suprafa a
inelului aortic.

Instrumentul 4D Auto AVQ este o op iune pentru Vivid E95 i, de 
asemenea, pe Vivid E90, atunci când 4D este activat.

Cerin e

Instrumentul 4D Auto AVQ este disponibil în seturile de date 4D 
ecocardiografice transesofagiene (TEE) ale esutului numai în 
modul de redare.

AVERTISMENT Instrumentul nu se poate folosi pentru prelu ri cu o frecven  a 
volumului mai mic  decât 12 vps.

AVERTISMENT Nu folosi i instrumentul 4D Auto AVQ dac :

• Calitatea imaginii este sc zut .

• Preluarea are artefacte de legare (pentru informa ii despre 
evitarea artefactelor de legare, consulta i pagina 6-6).

• Preluarea are artefacte de reverberare semnificative.

• Rezolu ia lateral  este sc zut .

• Unele segmente sunt în afara sectorului imaginii.

AVERTISMENT Rezultatele oferite de instrument nu trebuie aprobate dac  mai 
mult de 25% din pere ii inelului aortic sau contururile detectate 
se afl  în afara sectorului ultrasunetelor sau dac  sunt 
vizualizate slab în oricare alt mod.



M sur tori i analize

8-150 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Pornirea instrumentului 4D Auto AVQ

1. Deschide i o preluare TEE 4D. Prelu rile trebuie efectuate 
la jum tatea esofagului, centrate aproximativ pe valva 
aortic  cu ajutorul func iei de zoom 4D.

2. Ap sa i Measure (M sur toare).

3. Selecta i Valve (Valv ) > 4D Auto AVQ (Figura 8-74).

Figura 8-74. Selectarea instrumentului 4D Auto AVQ

Se afi eaz  meniul Workflow (Flux de lucru) cu instrumentul 
Alignment (Aliniere) selectat (Figura 8-75).

Figura 8-75. Meniul fluxului de lucru

Ecranul principal afi eaz  dou  sec iuni ale axei lungi (rotite 
la 90 una fa  de cealalt ), o vedere a axei scurte în planul 
inelului i o vedere liber  (Figura 8-76).

AVERTISMENT Instrumentul nu trebuie utilizat pe alte structuri în afar  de 
valva aortic .
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Figura 8-76. Ecranul de aliniere a sec iunilor

Alinierea sec iunilor

Alinierea LVOT se realizeaz  automat, prezentând utilizatorului 
dou  sec iuni din axa lung  (rotite la 90 de grade una fa  de 
cealalt ) i o vedere a axei scurte în planul inelului 
(Figura 8-76).

1. Pentru a selecta alt cadru ajusta i controlul Frame (Cadru).

2. Dac  este necesar, alinierea automat  se poate ajusta mai 
mult prin rotirea oric reia dintre vizualiz ri i prin mutarea 
planului inelului.

Segmentarea LVOT

1. Selecta i LVOT segmentation (Segmentare LVOT).

Ecranul implicit afi eaz  dou  vedere pentru axa lung , o 
vedere pentru axa scurt , o vedere interactiv i un model 
de suprafa  (Figura 8-77).

LVOT este segmentat automat i rezultatul este prezentat în 
cadrul mediu-sistolic (definit ca 15% din intervalul R-R). 
Segmentarea este afi at  ca ni te curbe pe care limita 3D 
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LVOT se intersecteaz  cu sec iunile 2D i cu un model de 
suprafa .

2. Segmentarea LVOT trebuie verificat  în toate sec iunile.
Pentru a vizualiza segmentarea LVOT în toate sec iunile,
muta i linia albastr  prin LVOT într-una dintre vederile axei 
lungi i observa i segmentarea în vederea interactiv .
Pozi ia vederii interactive se actualizeaz  în func ie de 
pozi ia liniei albastre în vederea axei lungi.

3. Segmentarea LVOT se poate ajusta ad ugându-se puncte 
de atragere în vederea interactiv .

• Ap sa i Lock view (Blocare vizualizare) pentru a bloca 
vederea interactiv .

• Plasa i cursorul în loca ia în care dori i s  ad uga i un 
punct.

• Ap sa i Select (Selectare).

Este ad ugat un punct, iar conturul este modificat.

• Pentru a terge un punct de atragere, face i clic dublu 
pe acel punct.

Figura 8-77. Segmentarea LVOT

1. Vizualizare ax  lung
2. Vizualizare pe axa scurt
3. Vizualizare interactiv
4. Model de suprafa  3D
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M sur tori

1. Selecta i Measurements (M sur tori).

Rezultatul final al segment rii este afi at împreun  cu un 
grafic care indic  suprafa a zonei inelului în raport cu pozi ia
lateral  a planului SAX (distan a fa  de valva aortic ).

Sunt disponibile dou  machete utilizând butonul Layout 
(Machet ) de pe panoul de control al Vivid E95/E90/E80 i
butonul Layout (Machet ) din interfa a cu utilizatorul de pe 
EchoPAC Software Only (consulta i Figura 8-78).

Utilizatorul poate înghe a bucla i poate naviga între cadre. 
Pe cadrul de m surare va ap rea o linie vertical  verde 
(consulta i Figura 8-78).

Sunt disponibile urm toarele m sur tori:

• AA diameter (Diametru AA): diametru calculat pe baza 
perimetrului segment rii în planul inelului aortic la 
sistol  medie.

• AA max diameter (Diametru maxim AA): lungimea 
semiaxei majore a unei elipse potrivite pe inelul aortic la 
sistol  medie.

• AA min diameter (Diametru minim AA): lungimea 
semiaxei minore a unei elipse potrivite pe inelul aortic la 
sistol  medie.

• AA area (Suprafa  AA). suprafa a inelului aortic 
detectat la sistol  medie.
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Figura 8-78. Ecranul pentru m surarea valvei aortice

Aprobarea

1. Ap sa i Approve & Exit (Aprobare i ie ire) pentru a stoca 
m sur torile indicate în tabelul Measurement result
(Rezultate m sur tori).

M sur torile sunt transferate la foaia de lucru.

Pentru a ie i f r  a aproba, ap sa i Cancel (Anulare).

NOT : M sur torile neaprobate nu vor fi salvate.

1. Indicatorul cadrului de m surare
2. Butonul Layout (Machet )

AVERTISMENT Instrumentul 4D Auto AVQ presupune pa i par ial automatiza i
(aliniere vizualizare automat , segmentare automat  a fluxului 
sanguin din ventriculul stâng i a r d cinii aortice). Exist  un 
risc inerent ca ace ti pa i s  e ueze. Verifica i corectitudinea 
alinierii, a contururilor afi ate i a modelului 3D utilizând 
graficele de verificare afi ate în instrument înainte de a aproba.
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4D Auto LAQ

Instrumentul 4D Auto LAQ (Cuantificare automat  a atriumului 
stâng) îi permite utilizatorului s  realizeze segmentarea asistat
pe calculator a atriumului stâng (LA) în seturi de date 4D pe 
baza detect rii automate a marginilor. La finalizarea 
segment rii, instrumentul va furniza unit i de m sur  pentru 
volumele LA i m sur torile de filtrare globale. M sur torile de 
filtrare sunt derivate din segmentarea 3D (f r  a utiliza 
urm rirea petelor).

Cerin e

Instrumentul 4D Auto LAQ este disponibil în seturile de date 4D 
despre esutul transtoracic, doar în modul de redare.

AVERTISMENT Instrumentul nu se poate folosi pentru prelu ri cu o frecven  a 
volumului egal  sau mai mic  decât 12 vps.

AVERTISMENT Nu folosi i instrumentul 4D Auto LAQ dac :

• Calitatea imaginii este sc zut .

• Preluarea are artefacte de legare (pentru informa ii despre 
evitarea artefactelor de legare, consulta i pagina 6-6).

• Preluarea are artefacte de reverberare semnificative.

• Rezolu ia lateral  este sc zut .

AVERTISMENT Rezultatele oferite de instrument nu trebuie aprobate dac  mai 
mult de 25% din pere ii atriali din stânga sau contururile 
detectate se afl  în afara sectorului ultrasunetelor sau dac  se 
vizualizeaz  slab în oricare alt mod.
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Pornirea instrumentului 4D Auto LAQ

1. Deschide i o achizi ie 4D TTE.

2. Ap sa i Measure (M sur toare).

3. Selecta i Volume> 4D Auto LAQ (Volum > 4D Auto LAQ). 
(Figura 8-79)

Figura 8-79. Selectarea instrumentului 4D Auto LAQ.

Se afi eaz  meniul Workflow (Flux de lucru) cu instrumentul 
Align Views (Aliniere vizualiz ri) selectat (Figura 8-80)

AVERTISMENT Instrumentul nu trebuie utilizat pe alte structuri în afar  de 
atriumul stâng.
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Figura 8-80. Meniul fluxului de lucru.

Set Landmark (fixare reper)

Etapa Set Landmark (Setare reper) afi eaz  trei sec iuni de ax
lung  (rotite la 60 de grade una fa  de cealalt ) i o vizualizare 
de ax  scurt  (Figura 8-81). Reperul „MV center” (Centru MV) 
este vizibil în fiecare sec iune. Dup  cum indic  pictograma din 
fiecare vizualizare, reperul ar trebui pozi ionat în mijlocul 
anulusului mitral. Linia albastr  (care define te vizualizarea pe 
axa scurt ) trebuie s  se afle în planul atrio-ventricular. Pozi ia
reperului poate fi ajustat  prin tragerea acestuia în fiecare plan.

Figura 8-81. Etapa Align Views (Aliniere vizualiz ri).

Selecta i Review (Revizuire) pentru a începe segmentarea i
pentru a trece la etapa Review (Revizuire).
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Review (Revizualizare)

Când segmentarea este finalizat , se intr  automat în etapa 
Review (Revizuire). Ecranul afi eaz  trei sec iuni. Rezultatul 
automat al segment rii este prezentat drept contur pe sec iuni
2D i drept model 3D în randare 3D.

1. Segmentarea LA trebuie verificat  în toate sec iunile. Pentru 
a vizualiza segmentarea LA în toate sec iunile, roti i i
translata i sec iunile de referin  (linii punctate) i observa i
segmentarea în vizualizarea interactiv .

2. Etapa Review (Revizuire) permite editarea limitei 
endocardului detectate automat. Acest lucru poate fi realizat 
în toate cadrele, dar reperele sunt furnizate pentru ED 
(diastol  final), ES (sistol  final ) i preA (chiar înainte de 
unda A). Este posibil ca marcajele s  necesite o ajustare 
manual , care se poate realiza prin schimbarea manual  a 
cadrului i utilizarea butonului „set …” (setare). Pentru a 
edita limita endocardului, selecta i „dimensiunea stiloului” 
(care afecteaz  intervalul de captur  al edit rii limitei) i
trage i mouse-ul peste contur pentru a-l modifica. Acest 
lucru trebuie repetat în toate cadrele marcate. Pozi ia
temporal  a marcajelor este afi at  cu curba ECG.

Figura 8-82. Etapa Review (Revizuire).
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Rezultate

1. Selecta i etapa Results (Rezultate).

Rezultatul final al segment rii este prezentat drept contururi 
pe sec iuni 2D i drept model 3D. Un panou dedicat 
raporteaz  m sur tori calculate (consulta i explica ia
abrevierilor de mai jos Figura 8-84). Curbele timpului pentru 
m sur torile alese sunt afi ate sub modelul 3D (dac  se 
face clic pe o m sur toare legat  de volum va fi afi at  o 
curb  a volumului i dac  se face clic pe o m sur toare 
legat  de filtrare va fi afi at  o curb  de filtrare). Punctul de 
pornire pentru valorile reprezentate grafic este în mod 
implicit ED. Prin selectarea op iunii „Start at preA” (Pornire 
la preA) se va modifica punctul de pornire ( i punctul de 
referin  al filtr rii).

Toate valorile de filtrare sunt date cu ED ca punct zero 
pentru filtrare.

Figura 8-83. Etapa Results (Rezultate).

ATEN IE Toate m sur torile de filtrare LA sunt efectuate pe endocard 
prin m surarea distan ei relative de la baz  la baz  (pentru 
filtrarea longitudinal ) i circumferin a relativ  (pentru filtrarea 
circumferen ial ) pe structura endocardic  segmentat .
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Figura 8-84. Parametrii m sur torilor

Aprobarea

1. Ap sa i Approve and Exit (Aprobare i ie ire) pentru a 
stoca m sur torile.

M sur torile sunt transferate la foaia de lucru. Pentru a ie i f r
a aproba, ap sa i Cancel (Anulare).

NOT : M sur torile neaprobate nu vor fi salvate.

• LA Vmin = Volum LA minim
• LA Vmax = Volum LA maxim
• LA VpreA = Volum LA în faza pre A
• LA EF = Volum de ejec ie LA
• LA EF = Frac ie de ejec ie LA
• LASr = Rezervor filtrare longitudinal  LA

• LAScd = Conduct  filtrare longitudinal  LA
• LASct = Contrac ie filtrare longitudinal  LA
• LASr_c = Rezervor filtrare circumferen ial  LA
• LAScd_c = Conduct  filtrare circumferen ial  LA
• LASct_c = Contrac ie filtrare circumferen ial  LA

AVERTISMENT Instrumentul 4D Auto LAQ implic  pa i par ial automa i
(segmentare automat  a LA). Exist  un risc inerent ca ace ti
pa i s  e ueze. Verifica i corectitudinea marginilor i a 
modelului 3D utilizând graficele de verificare afi ate în 
instrument înainte de a aproba.
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4D Auto TVQ

Instrumentul 4D Auto TVQ (Cuantificare valv  tricuspid
automat ) permite utilizatorului s  efectueze identificarea i
segmentarea asistat  de calculator a imaginilor TEE sau TTE 
4D ale valvei tricuspide (TV). Dup  finalizarea segment rii,
instrumentul prezint  valorile pentru inelul TV i pentru 
suprafa a TV închis , în cadrul de referin  selectat în sistol .

Instrumentul 4D Auto TVQ este o op iune pentru Vivid E95 i, de 
asemenea, pe Vivid E90, atunci când 4D este activat.

Cerin e

4D Auto TVQ este disponibil în seturile de date 4D 
ecocardiografice transesofagiene (TEE), pentru seturile de date 
4D transtoracice (TTE) i pentru seturile de date 4D ICE ale 
esutului numai în modul de redare. În cazul datelor tisulare 4D 
ICE, analiza TV se efectueaz  numai pe un singur cadru care 
poate fi definit de utilizator. Achizi iile trebuie realizate f r
utilizarea substan elor de contrast.

AVERTISMENT Rezultatele pot fi inexacte atunci când instrumentul este utilizat 
pe bucle cu o rat  a volumului mai mic  de 12 vps.

AVERTISMENT Nu folosi i instrumentul 4D auto TVQ dac :

• Calitatea imaginii este sc zut .

• Preluarea are artefacte de legare (pentru informa ii despre 
evitarea artefactelor de legare, consulta i pagina 6-6).

• Preluarea are artefacte de reverberare semnificative.

• Rezolu ia lateral  este sc zut .
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Pornirea 4D Auto TVQ

1. Deschide i o achizi ie 4D TEE sau 4D TTE. Pentru TEE, 
achizi ia trebuie centrat  pe valva tricuspid .

2. Ap sa i Measure (M sur toare).

3. Selecta i Valve (Valv ) > 4D auto TVQ (Figura 8-85).

Figura 8-85. Selectarea instrumentului 4D Auto TVQ

Se afi eaz  meniul Workflow (Flux de lucru) cu etapa Align
Views (Aliniere vizualiz ri) selectat  (Figura 8-86).

AVERTISMENT Rezultatele oferite de instrument nu trebuie aprobate dac
oricare parte din valv  sau anulus se afl  în afara sectorului 
ultrasunetelor sau dac  se vizualizeaz  slab în oricare alt mod.

AVERTISMENT Instrumentul nu trebuie utilizat pe alte structuri în afar  de 
valva tricuspid .
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Figura 8-86. Meniul fluxului de lucru

În orice moment, etapele pot fi resetate de la butonul  
(resetare) din meniul etapei.

În orice moment, analiza 4D Auto TVQ poate fi anulat  dac
ap sa i Cancel (Anulare).

Align Views (Aliniere vizualiz ri)

Etapa Align Views (Aliniere vizualiz ri) afi eaz  dou  sec iuni
de ax  lung  (LAX) (rotite la 90 de grade una fa  de cealalt ) i
dou  vizualiz ri de ax  scurt  (SAX) – una 2D la nivelul inelului 
tricuspid, i o randare de volum 3D (3D). Consulta i Figura 8-87.

SAX(3D) afi eaz  volumul cu ultrasunete a a cum se vede 
dintr-un plan aflat deasupra inelului TV. Pozi ia acestui plan 
poate fi ajustat  pe oricare din sec iunile LAX.
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Figura 8-87. Etapa Align Views (Aliniere vizualiz ri)

Pictogramele din col ul din dreapta sus al fiec rei vizualiz ri
indic  orientarea dorit .

Alinierea datelor trebuie s  fie efectuat  pentru identificarea 
centrului valvei tricuspide (TV) i a vizualiz rii cu 4 camere. 
Vizualiz rile SAX trebuie s  fie paralele cu planul TV.

Alinierea poate fi modificat  prin rotirea i translatarea oric rei 
axe sau imagini.

Pentru a efectua o aliniere optim :

1. Translata i i înclina i planul SAX astfel încât s  fie aliniat cu 
TV în vizualiz rile LAX.

2. Aduce i punctul „TV center” (Centru TV) în partea central  a 
valvei tricuspide.

3. Roti i vizualizarea SAX pentru a afi a o vizualizare cu 4 
camere în vizualizarea LAX corespunz toare.

Utiliza i controlerul Run (Rulare) (Stop) pentru a reda sau 
înghe a setul de date afi at. Utiliza i controlerul Frame (Cadru) 
pentru a selecta un alt cadru.

În plus, utilizatorul trebuie s  confirme cadrele corespunz toare
pentru diastola final  (ED) i sistola final  (ES).

Utiliza i butonul ED (sau ES) pentru a revizui cadrul selectat 
pentru diastola final  (sau sistola final ).

Utiliza i butonul Set ED (Setare ED) (sau Set ES (Setare ES)) 
pentru a defini cadrul curent ca diastol  final  (sau sistol
final ).
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Set Landmarks (Setare marcaje)

Selecta i Set Landmarks (Setare repere) din meniul Workflow
(Flux de lucru).

Trebuie pozi ionate cinci repere în total, pentru a permite o 
analiz  continu  a imaginii, cu un clic în loca ia corespunz toare 
pe ambele vizualiz ri LAX (Figura 8-88).

Pe LAX cu 2 camere:

1. Pozi iona i punctul A pe articula ia anterioar  a inelului 
tricuspid.

2. Pozi iona i punctul P pe articula ia posterioar  a inelului 
tricuspid.

Pe LAX cu 4 camere:

1. Pozi iona i punctul Free Wall (Perete liber) pe inelul 
tricuspid, la baza peretelui liber RV.

2. Pozi iona i punctul Septum (Sept) pe inelul tricuspid, la baza 
septului intraventricular.

3. Pozi iona i punctul Coapt (Coapta ie) la coapta ia cuspelor 
TV.

Figura 8-88. Etapa de setare a reperelor

Atunci când marcajul final este amplasat, segmentarea se 
lanseaz  automat.
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Review (Revizualizare)

Atunci când segmentarea este finalizat , etapa Review
(Revizuire) este accesat  automat.

Se afi eaz  cele dou  vizualiz ri LAX i SAX (Figura 8-89).

Figura 8-89. Etapa de revizuire

• Pe vizualizarea SAX, inelul tricuspid calculat este suprapus 
pe imaginea 4D.

• Pe vizualiz rile LAX, inelul este reprezentat de punctele în 
albastru deschis, iar, pe cadrul de referin , se deseneaz
suprafa a calculat  a valvei tricuspide.

• Se afi eaz  o reprezentare 3D atât a inelului, cât i a 
suprafe ei calculate a valvei în cadrul curent.

Segmentarea TV trebuie verificat  în toate sec iunile. Pentru a 
vizualiza segmentarea TV în toate sec iunile, roti i liniile 
ortogonale (galben sau alb) pe SAX. În fiecare sec iune, edita i
conturul inelului i suprafa a valvei, dac  este necesar.

NOT : Detectarea eronat  a conturului valvei tricuspide poate duce la 
rezultate incorecte ale m sur torii. Detectarea conturului trebuie 
verificat  vizual i editat  dac  este necesar.

Pentru a edita conturul inelului segmentat:

• Accesa i cadrul de interes (trebuie s  fie între ED i ES).

• Face i clic i trage i punctele pe oricare dintre vizualiz rile
LAX.
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Pentru a edita suprafa a valvei segmentate:

• Accesa i cadrul de referin  (Ap sa i Ref. Frame (Cadru de 
referin ) în meniul Workflow (Flux de lucru) sau derula i cu 
ajutorul controlerului Frame (Cadru)).

• Face i clic i trage i linia pe oricare dintre vizualiz rile LAX.

• Modifica i dimensiunea regiunii afectat  de modificare, 
utilizând diferitele op iuni Pen Size (Dimensiune stilou) 
(Figura 8-90).

Figura 8-90. Controale speciale din etapa Review (Revizuire)

Atunci când segmentarea este satisf c toare, ap sa i pe 
Results (Rezultate) pentru a deschide etapa Results
(Rezultate).

Rezultate

M sur torile calculate pe baza segment rilor calculate revizuite 
sunt afi ate în etapa Results (Rezultate). Ca i în etapa Review
(Revizuire), utiliza i Ref. Frame (Cadru de referin ), ED i ES
pentru a naviga prin cadrele datelor cu ultrasunete.
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Configura iile disponibile includ:

• „Configura ia Biplane (Biplan)” de la pagina 8-168

• „Configura ia Measurements (M sur tori)” de la 
pagina 8-168

• „Configura ia Dynamic (Dinamic)” de la pagina 8-169

• „Configura ie 3D” de la pagina 8-170

Configura ia Biplane (Biplan)

Aceasta este configura ia implicit , consulta i Figura 8-91. 
Vizualizarea SAX, cele dou  vizualiz ri LAX i valva 3D 
segmentat  (suprafa i inel) sunt afi ate în partea stâng  a 
ecranului. Pe partea dreapt  se afi eaz  un tabel cu trei file care 
con in m sur torile. Doar m sur torile vizibile în fila Worksheet
(Foaie de lucru) vor fi stocate pe sistem ca m sur tori cardiace. 
De asemenea, aceste m sur tori pot fi g site i în fila Annulus
(Inel) sau fila Leaflets (Cuspe), al turi de mai multe m sur tori
specifice care nu vor fi vizibile în foaia de lucru la finalizarea 
fluxului de lucru TVQ.

Figura 8-91. Ecranul Results (Rezultate) în configura ia Biplane (Biplan)

Configura ia Measurements (M sur tori)

Configura ia Measurements (M sur tori) este o vizualizare pe 
ecran complet a tabelelor de m sur tori Annulus (Inel) i Leaflet
(Cusp ), afi ate în paralel, consulta i Figura 8-92.
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Figura 8-92. Ecranul Results (Rezultate) în configura ia Measurement (M sur tori)

Configura ia Dynamic (Dinamic)

În configura ia Dynamic (Dinamic), graficul m sur torilor în timp 
este afi at împreun  cu sec iunile 2D i vizualizarea 3D, 
consulta i Figura 8-93. La selectarea unei m sur tori pe panoul 
din partea dreapt , se va afi a graficul corespunz tor.

Figura 8-93. Ecranul Results (Rezultate) în configura ia Dynamic (Dinamic)
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Configura ie 3D

Vizualizarea 3D i filele cu m sur tori sunt afi ate în 
configura ia 3D, consulta i Figura 8-94. Prin selectarea unuia 
dintre butoanele cu un indicator color sub Crop plane (Plan de 
decupare), se va utiliza sec iunea 2D de aceea i culoare ca plan 
de decupare pentru redare.

Figura 8-94. Ecranul Results (Rezultate) în configura ia 3D

Aprobarea

Dup  verificarea rezultatelor, ap sa i Approve & Exit (Aprobare 
i ie ire) pentru a transfera m sur torile din fila Worksheet 

(Foaie de lucru) în foaia de lucru a sistemului i a închide 
aplica ia 4D Auto TVQ. Dup  aprobare, în clipboard se va salva 
o nou  imagine care con ine analiza 4Q Auto TVQ. Aceast
imagine poate fi reanalizat  ulterior cu ajutorul instrumentului 4D 
Auto TVQ pentru afi area rezultatelor i segmentarea TV.

Pentru a ie i f r  a aproba, ap sa i Cancel (Anulare).

NOT : M sur torile neaprobate nu vor fi salvate.

AVERTISMENT Instrumentul 4D Auto TVQ implic  pa i par ial automa i
(segmentare automat  a TV). Exist  un risc inerent ca ace ti
pa i s  e ueze. Verifica i corectitudinea marginilor, a punctelor 
de urm rire i a modelului 3D utilizând graficele de verificare 
afi ate în instrument înainte de a aproba.
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Rularea Apps (Aplica ii)

Panoul de lansare

Apps (Aplica ii) este butonul care prezint  toate aplica iile de 
ter  parte într-un panou. Acest panou se nume te Launchpad 
(Panou de lansare) i afi eaz  aplica iile software de ter  parte 
instalate pentru utilizare cu software-ul Vivid E95/E90/E80, ca 
butoane într-o vizualizare tip gril . Panoul de lansare permite 
utilizatorului s  lanseze o aplica ie i s  efectueze m sur tori i
analiz  sus inute de aplica ie.

Aplica ii

O aplica ie este o aplica ie software separat  care are o anumit
destina ie de utilizare i performan  definite i oferite de 
produc torul legal al acesteia. Aplica iile calificate sunt 
achizi ionate separat de pe site-ul web GE Healthcare 
Marketplace i instalate. Aplica iile oferite sunt concepute i
fabricate de un produc tor legal de ter  parte responsabil, iar 
compatibilitatea acestora cu Vivid E95/E90/E80 este verificat .
În panoul de lansare Vivid E95/E90/E80, aplica iile instalate sunt 
reprezentante de numele aplica iei, numele produc torului legal, 
informa ii despre licen , precum i de sigla produc torului legal 
de pe butoanele aplica iei. Pentru instruc iunile de utilizare, 
consulta i manualele de utilizare ale ter ilor.

Utilizatorul poate explora mai multe aplica ii a c ror 
compatibilitate cu Vivid E95/E90/E80 este verificat , i care pot 
fi desc rcate de pe site-ul web GE Healthcare Marketplace. 
Aplica iile sunt disponibile pe baz  de abonament i pot fi 
desc rcate de pe pagina web. Comenzile trebuie efectuate de o 
persoan  care are cont de utilizator cu permisiunea de 
achizi ionare a software-ului în numele organiza iei. Aplica ia se 
va desc rca i instala automat dup  finalizarea unei comenzi pe 
pagina web, cu condi ia ca sistemul cu ultrasunete s  fie 
conectat la internet. O conexiune la internet func ional  este 
necesar  pentru achizi ionarea licen ei atunci când se activeaz
o aplica ie. Vivid E95/E90/E80 poate necesita conexiune la 
internet în mod regulat, pentru verificarea abonamentelor 
utilizatorilor.
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Activarea unei aplica ii

Dup  prima achizi ie, utilizatorul va primi un cod prin e-mail. 
Acest cod este utilizat pentru a conecta Vivid E95/E90/E80 la 
contul de utilizator de pe platforma GE Healthcare Marketplace.

1. Accesa i Config -> Admin -> System Admin (Configurare 
-> Administrare -> Administrator sistem)

2. Ad uga i codul în caseta de text License Server Id (ID 
server licen )

3. Ap sa i Refresh (Reîmprosp tare)

Lista de aplica ii instalate la momentul respectiv pe Vivid E95/
E90/E80 este vizibil  în Installed App (Aplica ii instalate) 
(consulta i Figura 8-95) i starea licen elor acestora este 
actualizat  ap sând Refresh (Reîmprosp tare) (cu un nou 
License Server Id (ID server licen )) sau atunci când Vivid E95/
E90/E80 este repornit.

NOT : Este necesar acces la internet pentru ca activarea licen elor s
fie realizat  cu succes.

Figura 8-95. Câmpurile App License (Licen  aplica ie) în Config

Pornirea unei aplica ii din panoul de lansare

În fila Imaging (Imagistic ):

1. Ap sa i More -> Apps (Mai mult -> Aplica ii) pe panoul tactil 
(consulta i Figura 8-96)
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Figura 8-96. Accesarea panoului de lansare

Toate aplica iile compatibile care sunt deja instalate pe Vivid 
E95/E90/E80 vor fi vizibile pe panoul tactil. Aplica iile f r
licen  valid  vor fi estompate.

NOT : Doar aplica iile compatibile cu modul de imagistic  selectat 
vor fi vizibile.

Figura 8-97 prezint  exemple de aplica ii doar cu scop 
ilustrativ.

Figura 8-97. Exemple de aplica ii cu diferite st ri ale licen ei

2. Ap sa i pe aplica ia disponibil  dorit  pentru a o porni.
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Stocarea m sur torilor

În mod implicit, toate aplica iile au acces numai pentru citire la 
m sur torile stocate într-o examinare. Numai aplica iile care au 
fost aprobate de RA pot crea i stoca propriile m sur tori. 
M sur torile care au fost stocate de o aplica ie sunt, de 
asemenea, afi ate pe Worksheet (Foaie de lucru) al turi de alte 
m sur tori efectuate cu instrumentele Vivid.

NOT : M sur torile primite de la aplica ii ter e sunt afi ate pe 
Worksheet (Foaie de lucru) sub forma unei pagini pentru fiecare 
aplica ie.

Figura 8-98. Stocarea m sur torilor



M sur tori i analize vasculare avansate

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 8-175
GD092160-1RO 02

M sur tori i analize vasculare

avansate

Grosimea Intima-Media

Grosimea Intima-Media (IMT) este calculat  pe baza detect rii
automate a conturului straturilor intimei i mediei pe o regiune 
de c utare definit  de utilizator de-a lungul peretelui vasului. 
M sur torile IMT multiple sunt efectuate între perechi de puncte 
ale intimei i adventicei de-a lungul peretelui (Figura 8-99). IMT 
poate fi m surat  atât pe pere ii posteriori, cât si pe pere ii
anteriori ai vasului. IMT trebuie realizat  pe imagini în modul 2D 
i nu pe imagini în modul color.

M sur toarea IMT este disponibil  numai pentru sondele liniare.

NOT : Din cauza propriet ilor fizice ale imagisticii cu ultrasunete, 
m surarea posterioar  IMT este, în general, mai exact  decât 
m surarea anterioar  IMT.

Sunt calcula i urm torii parametri:

• IMT medie

• IMT maxim

• IMT minim

• Abaterea standard a m sur torilor IMT

• Num r de m sur tori IMT reu ite
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Figura 8-99. M surarea IMT (Peretele posterior)

Procedura de m surare IMT

Procedura urm toare descrie m surarea posterioar  IMT

1. Prelua i o scanare a arterei carotide i optimiza i imaginea.

2. Ap sa i Freeze (Înghe are).

3. Derula i pân  la un cadru de sfâr it de diastol , unde 
suprafa a intimei este vizibil  clar.

4. Ap sa i Measure (M sur toare).

5. Selecta i m sur toarea ITM corespunz toare. Dac
m sura i IMT pentru peretele posterior al arterei carotide 
comune din partea dreapt , selecta i Rt i CCA IMT Post
(Figura 8-100).

1. Lumenul vasului
2. Peretele vasului

3. Grani a dintre lumen i intim
4. Grani a dintre media i adventice
5. M sur tori multiple IMT
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Figura 8-100. Meniul IMT Measurement (M surare IMT) (instrument de m surare IMT a 
peretelui posterior al arterei carotide comune din partea dreapt )

6. Pozi iona i cursorul în arter , mai aproape de peretele 
posterior i ap sa i Select (Selectare) pentru a ancora 
punctul ini ial al regiunii de c utare (Figura 8-101, stânga).

7. Deplasa i cursorul paralel cu artera, pentru a defini punctul 
final al regiunii de c utare. Asigura i-v  c  suprafe ele
intimei i mediei sunt în regiunea de c utare (indicat  de 
linia punctat  inferioar  din Figura 8-101, stânga).

Ap sa i Select (Selectare) pentru a ancora punctul. Pentru 
peretele posterior, detectorul de contur caut  marginile 
principale ale suprafe elor intimei i adventicei. Contururile 
detectate sunt desenate în imagine (Figura 8-101, dreapta).

Calculele m sur torii sunt afi ate în tabelul Measurement 
result (Rezultate m sur tori).

NOT : Dac  suprafe ele intimei i mediei nu sunt în regiunea de 
c utare, conturul nu este trasat. Selecta i (dublu clic) i
deplasa i punctele ancorate aproape de suprafa a intimei.



M sur tori i analize

8-178 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Figura 8-101. Segmentul i traseele de m surare IMT

8. În cazul în care conturul nu este optim, ajusta i Trace Fit
(Potrivire traseu) pentru a modifica traseele conform 
valorilor prag diferite.

Dac  totu i conturul nu este optim, încerca i s  efectua i
m sur toarea IMT pe alt cadru, preferabil aproape de 
sfâr itul diastolei.

Aprobarea traseului IMT

NOT : Detectarea eronat  a contururilor straturilor intima i media 
poate conduce la rezultate incorecte ale m sur torilor. 
Detectarea conturului trebuie verificat  vizual i editat  dac
este necesar.

Deoarece m sur torile IMT sunt efectuate semiautomat, 
utilizatorul trebuie s  aprobe detectarea prin inspectare vizual
înainte de a stoca rezultatele în foaie i în raport.

1. Dac  traseele se potrivesc ambelor suprafe e ale peretelui 
posterior, aproba i m sur toarea selectând Transfer din 
meniul Measurement (M sur toare).

Odat  transferate, calculele pot fi vizualizate în foaie i în 
raport.

NOT : M sur torile neaprobate nu vor fi salvate.

NOT : Toate ajust rile imaginii (de ex., amplificare sau zoom) pe 
m sur tori aprobate (transferate) vor dezasigna 
m sur torile. Ap sa i Transfer pentru a aproba din nou 
m sur torile.

Vascular Auto Doppler (Doppler automat vascular)

Vascular Auto Doppler (Doppler automat vascular) permite Vivid 
E95/E90/E80 s  detecteze i s  identifice un ciclu cardiac i

1. Segment de m surare 2. Traseu IMT
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permite m sur tori i calcule pe durata imagisticii în timp real, 
când imaginea este înghe at  sau în anima ie.

În timpul detec iei ciclului cardiac, sistemul identific  ciclul 
cardiac utilizând cavernograme, bare verticale i/sau 
eviden ierea datelor de cronologie. Utilizarea identificatorilor se 
bazeaz  pe m sur tori i calcule selectate de un operator 
pentru aplica ia curent . Sistemul poate a eza cavernograme la 
vârful sistolic timpuriu, sistola de vârf, diastola minim i diastola 
de sfâr it. Pentru fluxul de sânge prin vene, cavernogramele 
sunt a ezate la valori de vârf. Se poate a eza i bare verticale, 
pentru a indica începutul i sfâr itul ciclului cardiac. Traseul de 
vârf i/sau de mijloc poate fi eviden iat. Pute i edita ciclul cardiac 
identificat de sistem sau pute i selecta un ciclu cardiac diferit.

Figura 8-102. Ecran Vascular Auto Doppler (Doppler automat vascular)

Utiliza i foaia Modify Calculation (Modificare calcul) pentru a 
selecta calculele de afi at în fereastra M&A Result (Rezultat 
M&A). Aceste calcule sunt afi ate în partea de sus a ferestrei 
M&A Result (Rezultat M&A) aflat  în vecin tatea imaginii. 
Calculele sunt presetabile în func ie de aplica ie, ceea ce 
înseamn  c  pute i configura calculele implicite de afi at pentru 
fiecare aplica ie. Pentru mai multe informa ii, vezi “Foaia Modify 
calculations (Modificare calcule)“ de la pagina 12-38.

1. M sur toare automat /manual
2. Indicatori ciclu cardiac
3. Cavernograme
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AVERTISMENT M sur torile doppler vasculare automate utilizeaz  algoritmi 
computeriza i pentru detec ia curbei înf ur toare i
recunoa terea punctelor de interes. Exist  un risc inerent ca 
ace ti algoritmi s  ofere uneori rezultate suboptime sau 
incorecte. Verifica i corectitudinea punctelor i traseelor afi ate 
înainte de a le aproba.
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M sur torile OB

1. Dintr-o examinare obstetric  de pe o scanare în modul 
Freeze (Înghe are), ap sa i  Measure (M surare).

2. Selecta i studiul dorit.

3. Efectua i m sur torile necesare din studiul selectat.

Urma i indica iile de pe ecran pentru efectuarea 
m sur torilor.

Grafice OB

Graficele OB v  permit s  evalua i cre terea f tului în 
compara ie cu o curb  de cre tere normal . Dac  un pacient a 
efectuat dou  sau mai multe examin ri cu ultrasunete, pute i s
utiliza i graficele inclusiv pentru a studia tendin a fetal . Pentru 
pacien ii cu sarcin  multipl  pute i afi a curbe pentru to i fe ii i
pute i compara cre terea acestora pe baza graficelor. Produsul 
Vivid E95/E90/E80 ofer  urm toarele dou  tipuri de grafice de 
baz :

• Graficele curbei de cre tere a f tului – afi eaz  o 
m sur toare pe grafic. Aceste grafice afi eaz  curba de 
cre tere normal , abaterile standard pozitive i negative sau 
percentilele aplicabile i vârsta ultrasonografic  a f tului,
utilizând m sur toarea curent . Pentru sarcinile multiple, 
pute i afi a curbe pentru to i fe ii. Dac  sunt disponibile date 
de la examin rile anterioare, graficul poate afi a tendin a
fetal .

• Graficul cu bare pentru cre terea f tului – afi eaz
vârsta ecografic i vârsta gesta ional  pe baza datelor 
pacientului. Schi eaz  toate m sur torile într-un singur 
grafic.
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Pentru a vizualiza grafice OB

1. Ap sa i Worksheet (Foaie de lucru).

2. Ap sa i Graph (Grafic).

Se afi eaz  graficul curbei de cre tere a f tului
(Figura 8-103). Axa orizontal  indic  vârsta f tului în 
s pt mâni. Sistemul determin  aceast  vârst  pe baza 
datelor introduse în ecranul Patient info and exam
(Informa ii i examinare pacient). În func ie de m sur toarea 
selectat , axa vertical  afi eaz  m sur tori (mm sau cm), 
rapoarte (%) sau greutatea f tului (g).

Graficul curbei de cre tere a f tului afi eaz  urm toarele 
informa ii pentru m sur toarea selectat :

• Curba de cre tere normal

• Abaterile standard sau percentilele relevante

• Vârsta gesta ional  a f tului, utilizând datele pacientului 
(linia punctat  vertical )

• Utilizarea datelor curente ale m sur torii cu ultrasunete, 
în care f tul se afl  pe curba de cre tere

Din ecranul pentru grafice OB, utilizatorul poate introduce 
informa ii relevante în câmpurile Fetus position (Pozi ie f t) i
Placenta (Placent ).

ATEN IE Sistemul realizeaz  calcule (de ex. greutatea estimat  a 
f tului) i diagrame bazate pe publica iile tiin ifice de 
specialitate. Selec ia diagramei corespunz toare i
interpretarea clinic  a calculelor i diagramelor reprezint
responsabilitatea exclusiv  a utilizatorului. Utilizatorul trebuie 
s  ia în considerare contraindica iile privind utilizarea unui 
calcul sau a unei diagrame descrise în publica iile tiin ifice de 
specialitate. Diagnosticarea, decizia privind examin rile
ulterioare i tratamentul medical trebuie realizate de personal 
calificat, respectând bunele practici clinice.
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Figura 8-103. Graficul curbei de cre tere a f tului

Pentru a selecta m sur toarea

1. Selecta i m sur toarea în câmpul Measurement type (Tip 
m sur toare).

Se afi eaz  o list  cu m sur torile disponibile.

2. Selecta i m sur toarea de afi at.

Pentru a derula lista tuturor graficelor curbei de cre tere a 
f tului, ajusta i setarea Graph change (Schimbare grafic).

Pentru a selecta vârsta de utilizat

1. Ajusta i setarea Select GA (Selectare GA).

Diagrama afi eaz  vârsta gesta ional  (GA) din LMP sau 
afi eaz  vârsta ultrasonografic  compus  (CUA).

Când este selectat , vârsta gesta ional  poate fi modificat  de 
utilizator.

1. Selecta i valoarea GA (LMP).

Se afi eaz  o fereastr  de editare.

2. Introduce i o valoare nou i selecta i OK.

Eticheta GA (LMP) se schimb  în GA(GA), indicând noua 
valoare introdus . Informa iile sunt actualizate i în ecranul 
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Patient info and exam (Informa ii i examinare pacient). În 
plus, EDD (LMP) este actualizat la EDD (GA) cu o valoare 
calculat  nou .

Pentru a vizualiza un ecran unic sau cadrilater

1. Ap sa i Quad (Cadrilater) pentru a afi a simultan patru 
grafice.

2. Pentru a selecta m sur torile de afi at în ecranul cadrilater, 
selecta i butonul derulant din partea stâng  a fiec rui grafic 
i selecta i m sur toarea dorit .

3. Ap sa i Single (Unic) pentru a afi a din nou un ecran cu un 
singur grafic.

Figura 8-104. Graficul curbei de cre tere a f tului: ecran cadrilater
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Tendin a fetal

Când de ine i datele de la mai multe examin ri cu ultrasunete 
pentru un pacient, utiliza i aceste date pentru a analiza tendin a
fetal , pe graficele curbei de cre tere a f tului. Tendin a fetal
necesit  introducerea unei valori LMP în ecranul Patient info 
and exam (Informa ii i examinare pacient).

1. Ap sa i Worksheet (Foaie de lucru).

2. Ap sa i Graphs (Grafice) i selecta i m sur toarea dorit
pentru afi are.

3. Ap sa i Plot Both (Plotare ambele).

Sistemul g se te automat datele din examin rile anterioare 
cu ultrasunete i le afi eaz  în grafic, împreun  cu datele 
curente.

Figura 8-105. Graficul tendin ei fetale
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Grafic cu bare pentru cre terea f tului

Graficul cu bare pentru cre terea f tului afi eaz  m sur torile
examin rii curente i intervalul normal de cre tere, pe baza 
vârstei gesta ionale. Toate m sur torile sunt afi ate într-un 
singur grafic.

1. Ap sa i Worksheet (Foaie de lucru).

2. Ap sa i Graph (Grafic).

3. Ap sa i Bar (Bar ).

Se afi eaz  graficul cu bare pentru cre terea f tului.

Figura 8-106. Grafic cu bare pentru cre terea f tului

• Axa orizontal  indic  s pt mânile de gesta ie.

• Linia vertical  ro ie indic  vârsta gesta ional , folosind 
datele pacientului.

• Linia punctat  vertical  albastr  indic  vârsta 
ultrasonografic , folosind m sur torile curente.

• Semnul x galben indic  vârsta ultrasonografic  pentru 
fiecare m sur toare.

• Dreptunghiul verde indic  intervalul normal de vârst
pentru m sur toare.
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Tabelul de rezultate pentru

m sur tori

Afi area tabelului Measurement result (Rezultate m sur tori)
poate fi minimizat i mutat  pentru a împiedica acoperirea de 
c tre tabel a unor p r i din imaginea prin ultrasunete.

Minimizarea tabelului de rezultate ale m sur torilor

1. Selecta i  din titlul tabelului Measurement result
(Rezultate m sur tori).

Tabelul Measurement result (Rezultate m sur tori) este 
minimizat în bara de antet.

Repeta i pasul 1 pentru a maximiza tabelul Measurement 
result (Rezultate m sur tori).

Mutarea tabelului cu rezultate ale m sur torilor

1. Ajusta i Move Result Win (Mutare fereastr  rezultate) de pe 
panoul de control pentru a deplasa tabelul Measurement 
result (Rezultate m sur tori) pe ecran.

NOT : Alternativ : selecta i capul de tabel al tabelului 
Measurement result (Rezultate m sur tori), muta i tabelul în 
alt loc i ap sa i Select (Selectare) pentru a ancora tabelul.

tergerea m sur torilor

1. Selecta i m sur toarea de ters în tabelul Measurement 
result (Rezultate m sur tori).

2. Selecta i Delete measurement ( tergere m sur toare) în 
meniul contextual.



M sur tori i analize

8-188 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Foaia de lucru

Func ia pentru foaie permite utilizatorului s  revizuiasc , s
editeze, s tearg  sau s  tip reasc  date independent de 
rapoarte. Toate m sur torile i calculele efectuate pe parcursul 
examin rii pot fi vizualizate în orice moment, utilizând foaia.

Prezentare general

Figura 8-107. Ecranul foii de lucru

1. Tipul m sur torii
2. Parametrul m sur torii
3. Valoare calculat  conform tipului de valoare 

selectat.

4. Valori m surate/calculate
5. Tip valoare: medie, maxim , minim  sau ultima
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Utilizarea foii de lucru

1. Ap sa i Worksheet (Foaie tabelar ) de pe panoul de 
control.

2. Selecta i tipul de m sur toare.

3. Pentru a parcurge m sur torile, selecta i Page Up (Pagin
în sus) sau Page Down (Pagin  în jos) sau ajusta i Page
Change (Schimbare pagin ).

Pentru a selecta tipul valorii

1. Selecta i celula corespunz toare din coloana Method
(Metod ).

Este afi at un meniu pop-up cu diferitele op iuni disponibile.

Figura 8-108. Op iuni pentru valoare

2. Selecta i op iunea necesar .

Valoarea este actualizat  corespunz tor.

Pentru excluderea sau includerea de m sur tori

Una sau mai multe dintre valorile m sur torilor dintr-un set de 
m sur tori pentru un parametru pot fi excluse când se 
efectueaz  calculul automat al mediei.

1. Plasa i cursorul peste m sur toarea de exclus.

2. Ap sa i Update Menu (Actualizare meniu).

3. Selecta i Exclude value/Include value (Excludere valoare/
Includere valoare) din meniul contextual.

1. Media m sur torilor efectuate
2. M sur toare maxim
3. M sur toare minim
4. Ultima m sur toare efectuat
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Pentru a terge m sur tori

1. Plasa i cursorul peste m sur toarea de ters.

2. Ap sa i Update Menu (Actualizare meniu).

3. Selecta i:

• Delete value ( tergere valoare) pentru a terge
valoarea curent

• Delete set ( tergere set) pentru a terge setul de valori 
curent

• Delete all ( tergere global ) pentru a terge toate 
valorile din foaie.

Pentru a schimba o valoare de m sur toare

1. Selecta i m sur toarea de modificat.

2. Introduce i o valoare nou .

NOT : M sur torile modificate sunt marcate cu un asterisc (*).
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Acurate ea m sur torii

General

Când utiliza i pachetul Measurement and Analysis (M sur tori i
analiz ) (M&A), este important s ine i cont de diferitele 
aspecte care afecteaz  acurate ea m sur torilor. Acestea includ 
propriet ile acustice, ecogenicitatea pacientului, instrumentele 
i algoritmii de m surare, configurarea sistemului (în special 

set rile Field-of-view (Câmpul vizual) sau Range (Interval)), tipul 
sondei utilizate i datele introduse de operator.

Surse de eroare

Calitatea imaginii

Acurate ea fiec rei m sur tori depinde în mare m sur  de 
calitatea imaginii. Calitatea imaginii depinde în mare m sur  de 
designul sistemului, de variabilitatea operatorului i
ecogenicitatea pacientului. Variabilitatea operatorului i
ecogenicitatea pacientului sunt independente de sistemul de 
ultrasunete.

Variabilitatea operatorului

Una dintre cele mai mari surse de eroare poten iale este 
variabilitatea operatorului. Un operator calificat poate reduce 
acest lucru optimizând calitatea imaginii pentru fiecare tip de 
m sur toare. Este important  identificarea clar  a structurilor, 
alinierea corect  a sondelor i pozi ionarea corect  a cursorului. 
Din cauza rezolu iei pixelilor, acurate ea unei m sur tori scade 
odat  cu sc derea distan ei pe ecran. Prin urmare, este 
important s  realiza i scalarea obiectului de pe ecran pentru a 
evita m surarea obiectelor prea mici.

NOT : Consulta i i „Optimizarea acurate ei m sur torilor” de la 
pagina 8-193 pentru tehnicile recomandate.
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M surarea imaginii

Acurate ea în direc ia lateral  este limitat  de l imea i de 
pozi ionarea fasciculului. Acurate ea radial  este limitat  în 
principal de lungimea impulsului acustic.

Alinierea Doppler

Erorile la m sur torile vitezei cresc odat  cu cosinusul unghiului 
dintre fluxul m surat i fasciculul cu ultrasunete. De exemplu, o 
eroare de aliniere de 20 de grade va rezulta într-o subestimare 
de 6% a vitezelor, în timp ce o eroare de 40 de grade va 
determina o subestimare de 24%. Se recomand  s  optimiza i
pozi ia transductorului pentru a alinia fasciculul cu ultrasunete 
cu direc ia fluxului.

NOT : Dac  alinierea nu este posibil , pute i utiliza controlul Angle 
Correction (Corec ia unghiului) pentru a compensa, dac
direc ia fluxului este cunoscut .

Rezolu ia pixelilor ecranului

Ecranul de afi are este compus dintr-o serie de elemente de 
imagine de form  p trat  (pixeli). Cea mai mic  unitate 
rezolvabil  este +/- 1pixel. Aceast  eroare a pixelilor este 
semnificativ  numai atunci când se m soar  distan e scurte pe 
ecran. Prin respectarea unor bune practici de scanare, set rile
câmpului vizual ar trebui s  fie stabilite astfel încât distan a
m surat  s  fie semnificativ  în raport cu dimensiunea complet
a ecranului. Atunci când o astfel de scalare este imposibil ,
eroarea pixelilor poate juca un rol. Eroarea pixelilor este de 
+/- 0,2% din suprafa a cu ultrasunete complet  din ecranul User 
(Utilizator).

Algoritmi

Unele formule utilizate în calculele clinice se bazeaz  pe ipoteze 
sau aproxim ri. De exemplu, calculele volumului din modul 2D 
sau M presupun o anumit  form  „ideal ” a camerei inimii, în 
timp ce forma real  poate varia foarte mult între indivizi. De 
asemenea, formulele care iau mai multe m sur tori „brute” ca 
intr ri sunt predispuse la erori crescute, în func ie de combina ia
dintre acurate ea variabilelor de intrare. De exemplu, formula 
Cardiac Output (Debit cardiac) din Doppler este sensibil  la 
erorile din parametrul Diameter (Diametru) introdus, deoarece 
acest parametru va fi ridicat la p trat în formul .
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Viteza sunetului în esut

Valoarea medie a valorii sunetului de 1540 metri/secund  este 
utilizat  pentru toate calculele. În func ie de structura esutului, 
aceast  generalizare poate s  produc  erori de la 2% (tipic) la 
5% (mai multe straturi de esut gras prezente).

Optimizarea acurate ei m sur torilor

Selectarea sondei

Selecta i un transductor adecvat aplica iei i optimiza i
frecven ele utilizate ale transductorului. Frecven ele mai înalte 
ale imagisticii ofer  o rezolu ie mai bun , dar o penetrare mai 
mic  decât frecven ele mai joase. Frecven ele Doppler mai 
joase pot m sura viteze maxime mai mari i la adâncimi mai 
mari, dar cu o rezolu ie mai mic  a vitezei decât frecven ele 
Doppler mai înalte.

Câmp de vizualizare

Toate modurile de afi are trebuie ajustate astfel încât zona de 
interes s  acopere o parte cât mai mare a afi ajului. Utiliza i
controalele Depth (Adâncime), Angle (Unghi), Zoom,
Horizontal Sweep (Schimbare orizontal ) i Velocity (Vitez )
pentru a optimiza diferitele moduri.

Pozi ionarea cursorului

Toate m sur torile depind de acurate ea datelor „de intrare”. 
Consecven a i precizia în pozi ionarea cursorului i desenarea 
traseelor pe imagini sunt importante.

NOT : Evita i pozi ionarea cursorului în partea superioar  a imaginii, în 
apropierea transductorului, atunci când utiliza i sonde convexe 
sau liniare.

Incertitudinile m sur torilor

Procentele de precizie raportate mai jos se bazeaz  pe datele 
preluate cu set rile de control optim, folosind fantome i
echipamente de testare calibrate.

Calibrarea a fost efectuat  pentru parametrii de baz  m surabili:
distan , timp i vitez .
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Sursele independente de incertitudine contribuie la 
incertitudinea total  printr-o combina ie RMS (valoare medie 
p tratic ) a surselor. La citirea tabelului de mai jos, consulta i
discu iile de mai sus referitoare la precizia de m surare i la 
sursele de eroare.

NOT : În aplica iile cardiace, unele m sur tori Doppler au o 
caracteristic  automat  (CAD - Cardiac Auto Doppler (Doppler 
automat cardiac)). Cardiac Auto Doppler (Doppler automat 
cardiac) utilizeaz  algoritmi automa i pentru analizarea unui 
spectru Doppler în cadrul a mai multor cicluri cardiace, iar apoi 
afi eaz  un set de repere sugerate. Ajusta i – dac  este necesar 
– i aproba i aceste repere înainte de a fi extrase i utilizate 
pentru ini ializarea instrumentelor de m surare Doppler 
manuale existente. Apoi, aceste instrumente Doppler calculeaz
i ofer  rezultate numerice, folosind exact acelea i calcule ca i

în cazul definirii reperelor prin introducerea strict manual  de 
c tre utilizator. Re ine i c , din cauza varia iilor poten iale ale 
reperelor amplasate automat la utilizarea Cardiac Auto Doppler 
(Doppler automat cardiac), orice calcule bazate pe reperele 
neajustate pot determina o deviere a rezultatelor numerice, în 
mod obi nuit de pân  la 10% fa  de optimizarea i amplasarea 
manual  a reperelor.

NOT : Valorile raportate în coloana Accuracy (Acurate e) din tabelul de 
mai jos se bazeaz  pe m sur tori în care utilizatorul a modificat, 
dac  este necesar, modelul 3D înainte de aprobarea 
rezultatelor. Dup  cum se recomand  în manualul de utilizare, 
rezultatul nu ar trebui aprobat f r  revizuire i, dac  este 

AVERTISMENT Instrumentele AFI, AFI LA, AFI RV i AutoEF folosesc algoritmi 
automa i pentru realizarea segment rii i detectarea petelor. 
Exist  un risc inerent ca, uneori, ace ti algoritmi s  furnizeze 
rezultate suboptime sau incorecte. Verifica i corectitudinea 
punctelor i traseelor afi ate înainte de a le aproba.

AVERTISMENT Instrumentele 4D Auto AVQ, 4D Auto RVQ, 4D Auto MVQ i
4D Auto TVQ utilizeaz  algoritmi de segmentare automat
pentru a ini ia modele 3D din care se calculeaz  m sur torile
instrumentului. Exist  un risc inerent ca ace ti algoritmi de 
segmentare automat  s  furnizeze modele 3D inexacte.

AVERTISMENT M sur torile AI Auto Measure – 2D folosesc algoritmi de 
computer pentru estimarea punctelor finale ale 
cavernogramelor. Exist  un risc inerent ca ace ti algoritmi s
ofere uneori rezultate suboptime sau incorecte.
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necesar, f r  editarea modelului 3D. Dac  instrumentele sunt 
utilizate f r  revizuire i editare, acurate ea preconizat  va fi 
afectat  în sens negativ. Acurate ea preconizat  a m sur torilor
atunci când instrumentele 3D sunt utilizate f r  revizie i editare 
este ad ugat  în coloana Comment (Comentariu) de mai jos, 
denumit  „Accuracy w/o editing” (Acurate e f r  editare).

M sur toare Interval Acurate e Comentarii

2D Calipers (Cavernograme 2D)

Adâncime 20 - 105 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Distan a vertical 0,25 - 110 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Distan a orizontal 10 - 110 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Suprafa 0,5 – 150 cm2 10%

Circumferin 5 - 30 cm 10%

M-mode Calipers (Cavernograme pentru modul M)

Adâncime 20 - 105 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

dt 10 - 10000 ms max. (5,0%, 1 ms) Cu setare optim  a 
vitezei de schimbare

Biplane Calipers (Cavernograme biplanare)

Adâncime 30 - 105 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Distan a vertical 10 - 110 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Distan a orizontal 10 - 110 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

4D Slice Image Calipers (Cavernograme imagine sec iune 4D)

Adâncime 30 - 105 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Distan a vertical 10 - 110 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Distan a orizontal 10 - 110 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

4D Rendering Image Calipers (Cavernograme imagine randat  4D)

Distan 10 - 60 mm max. (5,0%, 1,0 mm)

Suprafa 5 - 110 cm2 10%

Circumferin 5 - 30 cm 10%

Spectrum Calipers (Cavernograme în spectru)

Vitez 0,2 – 6,0 m/s 10%

dt 10 - 1000ms max. (5,0%, 5 ms) Cu setare optim  a 
vitezei de schimbare

1000 - 10000ms 1,5%
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Spectrum Doppler AutoCalc (Auto-calculare spectru Doppler)

Vitez 5 - 110 cm/s 10%

dt 10 - 200 ms max. (2%, 4 ms)

Accelera ie 250 - 1300 cm/s2 12%

Flux volum 60 - 1600 ml/min 20%

Heart Rate (Frecven
cardiac )

55 - 115 bpm 10%

TSI Caliper (Cavernograma TSI)

dt 65 - 420 ms max. (2 cadre, 25 ms)

Vitez 2,6 - 7,5 cm/s 10%

ECG Caliper/Heart Rate (Cavernograma ECG/Frecven a cardiac )

dt 10 - 10000 ms max. (5,0%, 1 ms)

Heart Rate (Frecven
cardiac )

40 - 250 bpm 5% Frecven a cardiac
afi at  pe ecran în timpul 
scan rii, estimat  pe 
baza ultimelor opt b t i
cardiace, achizi ionate
de ECG.

Durata evenimentului

Timp 130 - 650 ms max. (5,0%, 1 ms)

Triplane Volume (Volum triplanar)

Volum (triplanar) 65 - 210 ml 15 ml

Volum (Date 4D) 65 - 210 ml 15 ml

Q Analysis (Analiz  Q)

Viteza din datele TVI 1 - 45 cm/s 3 cm/s

Frecven a de filtrare din 
datele TVI

-6 - +2 s-1 max. (2 s-1, 20%)

Filtrare din datele TVI -45 - +65% 7 puncte procentuale

Deplasarea din datele TVI 3 - +15 mm 2 mm

Diferen a de intensitate din 
scala în tonuri de gri din 
datele 2D

12 dB 10%

Viteza din datele privind 
fluxul color

25 - 75 cm/s 7 cm/s

dt 10 -10000 ms max. (2 cadre, 25 ms)
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2D Auto EF

EF (vizualizare în ecran unic) 25 – 65% 15 puncte procentuale Intervalul i acurate ea
date au fost validate atât 
pentru DICOM, cât i
pentru formatele de date 
brute (date brute cu 
ECG), precum i pentru 
datele DICOM ter e de la 
Philips i Siemens, îns
de la niciun alt furnizor.

Re ine i c  sunt furnizate 
sec iuni de tabel 
separate pentru 2D Auto 
EF pentru date brute 
TTE pentru adul i cu 
ECG i 2D AutoEF pe 
date brute TTE pentru 
adul i f r  ECG.

ESV (vizualizare în ecran 
unic)

19-140 ml 40 ml

EDV (vizualizare în ecran 
unic)

65 – 240 ml 40 ml

Ls i Ld 5 – 9 cm 2 cm

EF_BiP 25 – 65% 15 puncte procentuale

ESV_BiP 19-140 ml 20 ml

EDV_BiP 65 – 240 ml 20 ml

2D AutoEF pentru date brute TTE pentru adul i cu ECG (consulta i „Acurate e f r  editare” pentru 
Easy AutoEF)

EF (vizualizare în ecran unic) 25 – 65% 15 puncte procentuale Acurate e f r  editare: 
15 puncte procentuale 
(într-un interval de 
încredere de 95 %)

ESV (vizualizare în ecran 
unic)

19-140 ml 40 ml Acurate e f r  editare: 
50 ml (într-un interval de 
încredere de 95 %)

EDV (vizualizare în ecran 
unic)

65 – 240 ml 40 ml Acurate e f r  editare: 
50 ml (într-un interval de 
încredere de 95 %)

Ls i Ld 5 – 9 cm 2 cm Acurate e f r  editare: 2 
cm (într-un interval de 
încredere de 95 %)

EF_BiP 25 – 65% 15 puncte procentuale Acurate e f r  editare: 
15 puncte procentuale 
(într-un interval de 
încredere de 95 %)

ESV_BiP 19-140 ml 20 ml Acurate e f r  editare: 
50 ml (într-un interval de 
încredere de 95 %)

EDV_BiP 65 – 240 ml 20 ml Acurate e f r  editare: 
50 ml (într-un interval de 
încredere de 95 %)
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2D AutoEF în cazul datelor brute TTE pentru adul i f r  ECG

EF (vizualizare în ecran unic) 25 – 65% 15 puncte procentuale Acurate ea a fost 
calculat  ca diferen
maxim  admis  între 
utilizarea instrumentului 
pentru înregistrarea cu 
ECG i cu ECG eliminat.

ESV (vizualizare în ecran 
unic)

19-140 ml 40 ml

EDV (vizualizare în ecran 
unic)

65 – 240 ml 40 ml

Ls i Ld 5 – 9 cm 2 cm

EF_BiP 25 – 65% 15 puncte procentuale

ESV_BiP 19-140 ml 20 ml

EDV_BiP 65 – 240 ml 20 ml

HeartRate 47-111 bpm 8 bpm

AFI/Triplane AFI/2D Strain (AFI/AFI triplanar/Filtrare 2D)

Global Longitudinal Strain 
(Filtrare longitudinal
global )

-22 – -5% 3 puncte procentuale Acurate ea Global 
Longitudinal Strain 
(Filtrare longitudinal
global ) este de 5 
procente pentru sondele 
TEE

Intervalul i acurate ea
date au fost validate atât 
pentru DICOM, cât i
pentru formatele de date 
brute, precum i pentru 
datele DICOM ter e de la 
Philips i Siemens, îns
de la niciun alt furnizor.

Re ine i c  este 
prev zut  o sec iune de 
tabel separat  în mod 
special pentru AFI atunci 
când se utilizeaz  date 
brute TTE pentru adul i,
deoarece acest tip de 
date permite un grad mai 
mare de automatizare.

Regional Longitudinal Strain 
(Filtrare longitudinal
regional )

-22 – +2% 9 puncte procentuale

2D Strain Regional (Filtrare 
2D regional )
Circumferential Strain 
Filtrare circumferen ial

-25 – -2% 9 puncte procentuale

2D Strain Regional Radial 
(Filtrare 2D regional
radial )

4 – 44% 9 puncte procentuale

2D Strain Longitudinal 
(Filtrare 2D longitudinal )
Endocardial strain (Filtrare 
endocardic )

-25 – -2% 9 puncte procentuale

2D Strain Longitudinal 
(Filtrare 2D longitudinal )
Epicardial strain (Filtrare 
epicardic )

-10 – -2% 9 puncte procentuale

2D Strain Circumferential 
(Filtrare 2D circumferen ial )
Endocardial strain (Filtrare 
endocardic )

-40 – -4% 9 puncte procentuale

2D Strain Circumferential 
(Filtrare 2D circumferen ial )
Epicardial strain (Filtrare 
epicardic )

-18 – 0% 9 puncte procentuale
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AFI pentru date brute TTE pentru adul i (consulta i „Acurate e f r  editare” pentru Easy AFI LV)

Global Longitudinal Strain 
(Filtrare longitudinal
global )

-22 – -5% 3 puncte procentuale Acurate e f r  editare: 3 
puncte procentuale 
(într-un interval de 
încredere de 95 %)

Regional Longitudinal Strain 
(Filtrare longitudinal
regional )

-22 – +2% 9 puncte procentuale Acurate e f r  editare: 9 
puncte procentuale 
(într-un interval de 
încredere de 95 %)

AFI pe ventriculul drept

G peak SL Full (G maxim SL 
complet)/Endo (A4C_RV)

-23 – -5% 3 puncte procentuale Acurate e de 5 puncte 
procentuale pentru 
sondele TEE

G peak SL Full (G maxim SL 
complet)/Endo (A4C_RVFW)

-29 – -10% 6 puncte procentuale

Apical/Mid/Basal FW/IVS 
PSSL Full (FW/IVS PSSL 
apicale/mediu/de baz
complet)/Endo

-29 – -5% 9 puncte procentuale

TAPSE 17 – 24 mm  5 mm

AFI pe atriul stâng

LASr R-Wave/P-Wave (LASr 
unda R/unda P) (A4C/A2C/
Avg (Mediu))

5 – 31% 5 puncte procentuale

LAScd R-Wave/P-Wave 
(LAScd unda R/unda P) 
(A4C/A2C/Avg (Mediu))

-18 – -5% 5 puncte procentuale

LASct R-Wave/P-Wave 
(LASct unda R/unda P) 
(A4C/A2C/Avg (Mediu))

-15 – 0% 5 puncte procentuale

LA Vmax (A2C/A4C) 19 – 131 ml 25 ml

LA Vmin (A2C/A4C) 6 – 80 ml 20 ml

LA VpreA (A2C/A4C) 11 – 98 ml  23 ml

LA Vmax (BiP) 19 – 131 ml  20 ml

LA Vmin (BiP) 6 – 80 ml  15 ml

LA VpreA (BiP) 15 – 300 ml  18 ml

M sur toare Interval Acurate e Comentarii



M sur tori i analize

8-200 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

AI Auto Measure – 2D

IVSd 5 – 130 mm max. (5,0%, 1,0 mm) Intervalul i acurate ea
f r  editare (diferen a
medie absolut  fa  de 
referin ): 5 – 12 mm, 
16%. Algoritmul va 
refuza s  furnizeze 
estim ri în 12% din 
imaginile PLAX.

LVIDd 5 – 130 mm max. (5,0%, 1,0 mm) Intervalul i acurate ea
f r  editare (diferen a
medie absolut  fa  de 
referin ): 33 – 77 mm, 
5%. Algoritmul va refuza 
s  furnizeze estim ri în 
12% din imaginile PLAX.

LVPWd 5 – 130 mm max. (5,0%, 1,0 mm) Intervalul i acurate ea
f r  editare (diferen a
medie absolut  fa  de 
referin ): 5 – 13 mm, 
18%. Algoritmul va 
refuza s  furnizeze 
estim ri în 12% din 
imaginile PLAX.

IVSs 5 – 130 mm max. (5,0%, 1,0 mm) Intervalul i acurate ea
f r  editare (diferen a
medie absolut  fa  de 
referin ): 7 – 17 mm, 
11%. Algoritmul va 
refuza s  furnizeze 
estim ri în 12% din 
imaginile PLAX.

LVID-uri 5 – 130 mm max. (5,0%, 1,0 mm) Intervalul i acurate ea
f r  editare (diferen a
medie absolut  fa  de 
referin ): 23 – 72 mm, 
6%. Algoritmul va refuza 
s  furnizeze estim ri în 
12% din imaginile PLAX.

LVPWs 5 – 130 mm max. (5,0%, 1,0 mm) Intervalul i acurate ea
f r  editare (diferen a
medie absolut  fa  de 
referin ): 8 – 17 mm, 
15%. Algoritmul va 
refuza s  furnizeze 
estim ri în 12% din 
imaginile PLAX.
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BSI (Blood Speckle Imaging) (Imagistica difuziei sanguine)

Durata 100 ms – 1900 ms 5% sau 35 ms M sur torile BSI nu sunt 
disponibile în foaia de 
lucru, ci doar în cadrul 
instrumentului.

Caliper (Cavernogram ) 1 mm – 110 mm 5% sau 1,0 mm

Area Trace (Traseu 
suprafa )

0,5 cm2 – 80,0 

cm2

10% sau 0,5 cm2

4D Auto LVQ (Cuantificare LV automat  4D)

Volume (EDV, ESV) 5-20 ml
20-210 ml

3 ml
10 ml

Instrumentul nu trebuie 
utilizat pentru ventricule 
care se contract

Masa ED 43 – 200 g 20 g

Masa ES 43 – 200 g 20 g

Sphericity Index (Indice de 
sfericitate)

0,27 – 0,98 0,2

4D Strain (Filtrare 4D) 
Segmental strain (Filtrare 
segmental ) (Longitudinal 
(Longitudinal ),
Circumferential 
(Circumferen ial ), Area 
(Suprafa ), Radial 
(Radial ))

-35 – +53% 9 puncte procentuale

Rotirea 2,1-37,4° 5 °

4D Auto MVQ

Annulus Area 2D (Suprafa
anulus 2D)

4,1 – 22,8 cm2 10% Acurate e f r  editare: 
15%

Annulus Area 3D (Suprafa
anulus 2D)

4,6 – 25,3 cm2 10% Acurate e f r  editare: 
15%

Annulus Height (În l ime
anulus)/
MV Annulus Height (În l ime 
anulus MV)

1,7 – 10,5 mm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare: 5 
mm

Annulus perimeter 
(Perimetru anulus)/
MV Annulus Perimeter 
(Perimetru anulus MV)

7,8 – 17,7 cm 10% Acurate e f r  editare: 
15%

Anterior/Posterior Leaflet 
Billowing (Prolapsul cuspei 
anterioare/posterioare)

0,0 – 7,8 mm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare: 5 
mm

Anterior Closure Line Length 
3D (Lungime linie închidere 
anterioar  3D)

2,6 – 5,9 cm 20% Acurate e f r  editare: 
25%
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Anterior Leaflet Angle (Unghi 
cusp  anterioar )

4 – 30° 10° Acurate e f r  editare: 
15°

Anterior Leaflet Area 
(Suprafa  cusp  anterioar )

2,5 – 12,1 cm2 max. (10%, 1,0 cm2) Acurate e f r  editare: 
20%

Anterior Leaflet Length 
(Lungime cusp  anterioar )/
MV Ant Leaflet Len (Lungime 
cusp  ant. MV)

1,4 – 3,6 cm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare: 
20%

A-P Diameter (Diametru A-P) 
/
MV A-P Diam (Diametru A-P 
MV)

1,8 – 5,0 cm 10% Acurate e f r  editare: 
15%

Commissural Diameter 
(Diametru comisural)

2,9 – 5,7 cm 10% Acurate e f r  editare: 
15%

Inter-Trigonal Distance 
(Distan a intertrigonal ) /
Inter-Trigonal Dist (Dist. 
intertrigonal )

1,9 – 4,1 cm 10% Acurate e f r  editare: 
20%

Mitral Annular Excursion 
(Deplasare anulus mitral)

1,9 – 14,1 mm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare: 5 
mm

Mitral-Aortic Angle (Unghi 
aortic-mitral)

120 – 139° 10% Acurate e f r  editare: 
20°

Non-Planar Angle (Unghi 
non-planar)

126 – 171° 10% Acurate e f r  editare: 
20°

Orifice Area (Suprafa
orificiu)

0,0 – 1,4 cm2 max. (10%, 0,2 cm2) Acurate e f r  editare:

1,0 cm2

PM-AL Diameter (Diametru 
PM-AL)/
MV PM-AL Diam (Diam. 
PM-AL MV)

2,9 – 5,9 cm 10% Acurate e f r  editare: 
15%

Posterior Closure Line 
Length 3D (Lungime linie 
închidere posterioar  3D)

2,6 – 6,4 cm 20% Acurate e f r  editare: 
25%

Posterior Leaflet Angle 
(Unghi cusp  posterioar )

5 – 56° 10° Acurate e f r  editare: 
15°

Posterior Leaflet Area 
(Suprafa  cusp
posterioar )

2,6 – 16,7 cm2 max. (10%, 1,0 cm2) Acurate e f r  editare: 
20%

Posterior Leaflet Length 
(Lungime cusp
posterioar )/
MV Post Leaflet Len 
(Lungime cusp  post. MV)

0,8 – 2,5 cm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare: 
20%
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Tenting Area (Suprafa
proeminen )

0,3 – 4,1 cm2 max. (10%, 0,5 cm2) Acurate e f r  editare:

1,0 cm2

Tenting Height (În l ime
proeminen )/
MV Tenting Height (În l ime
proeminen  MV)

0,2 – 1,4 cm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare: 5 
mm

Tenting Volume (Volum 
proeminen )

0,2 – 11,1 ml max. (10%, 1 ml) Acurate e f r  editare: 
1,5 ml

4D Auto RVQ

EDV 73 – 182 ml 15 ml Acurate e f r  editare:
max. (20%, 20ml)

ESV 30 – 94 ml 10 ml Acurate e f r  editare:
max. (20%, 20ml)

Dd base (Baz  Dd) 29 – 47 mm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare:
max. (25%, 6 mm)

Dd mediu 20 – 39 mm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare:
max. (25%, 6 mm)

Ld 66 – 88 mm max. (10%, 4 mm) Acurate e f r  editare:
max. (15%, 4 mm)

FAC 36 – 55 % 10 puncte procentuale Acurate e f r  editare:
max (25%, 15 puncte 
procentuale)

TAPSE 6 – 27 mm max. (10%, 3 mm) Acurate e f r  editare:
max. (20%, 4 mm)

4D Auto AVQ (Aortic Annulus (Anulus aortic))

Suprafa 3,3 – 5,2 cm2 10% Acurate e f r  editare: 
30%

Diametru 2,1 – 2,7 cm 10% Acurate e f r  editare: 
15%

4D Auto LAQ

LA Vmin 6 – 80 ml max. (10%, 10 ml) Acurate e f r  editare:
max. (20%, 15 ml)

LA Vmax 19 – 131 ml max. (10%, 15 ml) Acurate e f r  editare:
max. (20%, 20 ml)

LA VpreA 11 – 98 ml max. (10%, 13 ml) Acurate e f r  editare:
max. (20%, 18 ml)

LA Sr 5 – 31% max (15%, 4 puncte 
procentuale)

Acurate e f r  editare:
max (20%, 5 puncte 
procentuale)
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LA Scd -18 – -4% max (15%, 4 puncte 
procentuale)

Acurate e f r  editare:
max (20%, 5 puncte 
procentuale)

LA Sct -15 – 0% max (15%, 4 puncte 
procentuale)

Acurate e f r  editare:
max (20%, 5 puncte 
procentuale)

LA Sr_c 4 – 50% max (15%, 4 puncte 
procentuale)

Acurate e f r  editare:
max (20%, 5 puncte 
procentuale)

LA Scd_c -25 – -6% max (15%, 4 puncte 
procentuale)

Acurate e f r  editare:
max (20%, 5 puncte 
procentuale)

LA Sct_c -25 – 2% max (15%, 4 puncte 
procentuale)

Acurate e f r  editare:
max (20%, 5 puncte 
procentuale)

4D Auto TVQ

Annulus Area 3D (Suprafa
anulus 2D)

8,0 cm2 – 14,0 

cm2

10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

Annulus Area 2D/TV 
Annulus Area 2D (Suprafa
inel 2D/Suprafa  inel TV 2D)

8,0 cm2 – 14,0 

cm2

10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

Annulus Perimeter/TV 
Annulus Perimeter 
(Perimetru inel/Perimetru inel 
TV)

10,0 cm – 13,0 cm 10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

4Ch Diameter/TV Annulus 
Diam (Diametru 4Ch/
Diametru inel TV) (A4C)

3,2cm – 5,0cm 10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

4Ch Diast Diameter/TV 
Annulus Diast Diam 
(Diametru diastol  4Ch/
Diametru diastol  inel TV) 
(A4C)

3,2cm – 5,0cm 10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

2Ch Diameter/TV Annulus 
Diam (Diametru 4Ch/
Diametru inel TV) (A2C)

3,0cm – 4,5cm 10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

Major Axis/TV Annulus Major 
Axis (Ax  major /Ax  major
inel TV)

3,5cm – 5,0cm 10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

Major Diast Axis/TV Annulus 
Major Diast Axis (Ax  major
diastol /Ax  major  diastol
inel TV)

3,5cm – 5,0cm 10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%
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Minor Axis/TV Annulus Minor 
Axis (Ax  minor /Ax  minor
inel TV)

3,0cm – 4,0cm 10% Acurate e f r  editare: 
max. 20%

Coaptation point Height/TV 
Coaptation Height (În l ime
punct coapta ie/În l ime 
coapta ie TV)

0,8cm – 1,2cm Max. (10%, 0,3 cm) Acurate e f r  editare: 
max. 5 mm

Tenting Volume/TV Tenting 
Volume (Volum proeminen /
Volum proeminen  TV)

1 ml – 5 ml Max. (10%, 1 ml) Acurate e f r  editare: 
max. 2 ml

Excursion (Excursie) 0,8cm – 1,6cm Max. (10%, 0,3 cm) Acurate e f r  editare: 
max. 5 mm

Max Tenting Height (În l ime 
proeminen  maxim )

0,8cm – 1,2cm Max. (10%, 0,3 cm) Acurate e f r  editare: 
max. 5 mm

IMT

Distan 0,35 – 1,2 mm 0,20 mm

M sur toare Interval Acurate e Comentarii



M sur tori i analize

8-206 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02



Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 9-1
GD092160-1RO 02

Capitolul 9

Analiza cantitativ

„Prezentarea general  a analizei Q” de la pagina 9-3

„Utilizarea analizei cantitative” de la pagina 9-9.
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Introducere

Pachetul software pentru analiza cantitativ  (Q Analysis) este 
conceput pentru analiza datelor neprelucrate corelate cu TVI 
(detectarea esuturilor, filtrare, frecven  de filtrare, TSI) i
contrastul.

NOT : Q Analysis (Analiz  Q) se recomand  numai pentru imagini 
cardiace la adul i achizi ionate cu urm toarele sonde: M5Sc-D, 
6Tc, 4V-D sau 6VT-D. Preciziile de m surare pentru valorile 
cantitative raportate în „Acurate ea m sur torii” de la 
pagina 8-191 sunt verificate cu aceste sonde.

Caracteristicile principale ale acestor op iuni sunt:

• Afi area traseului specific pe baza unui mod pe mai multe 
niveluri, pe baza punctelor selectate în miocard.

• Modul M anatomic arbitrar cu curbe
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Prezentarea general  a analizei Q

Începerea analizei Q

Pornirea analizei cantitative în modul de redare

1. Deschide i o examinare i selecta i o bucl  TVI sau de 
contrast.

2. Ap sa i Q Analysis (Analiz  Q).

Este afi at ecranul Stress Echo Analysis (Analiz
ecocardiografie de stres) (consulta i Figura 9-1).

Pornirea analizei cantitative în mod live

1. Ap sa i Freeze (Înghe are).

2. Ap sa i Q Analysis (Analiz  Q).

Este afi at ecranul Stress Echo Analysis (Analiz
ecocardiografie de stres) (consulta i Figura 9-1).
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Ecranul analizei Q

Prezentare general

Figura 9-1. Fereastra analizei cantitative (aici cu date TVI)

1. Fereastra Color cineloop (Cineloop color)
2. Fereastra Tissue cineloop (Cineloop esuturi)
3. Fereastra Analysis (Analiz )
4. Zon  e antion
5. Timp i vitez  la pozi ia cursorului
6. Instrumente pentru zona e antion
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Fereastra color a cineloop-ului

Afi eaz  datele codate color TVI, Tissue Tracking 
(Detectare esuturi), Strain (Filtrare), Strain rate 
(Frecven  de filtrare) sau Angio (Vascular).
Zona e antion (1):
Indic  pozi ia de e antionare a vitezei (TVI), deplasarea 
(Tissue Tracking (Detectare esuturi)), filtrarea 
procentual  (Strain (Filtrare)), rata de deformare (Strain 
rate (Frecven  de filtrare)) sau traseul intensit ii 
(Contrast). Zona e antion este codat  color: prima zon
e antion este galben , a doua albastr ... etc.

a) Afi are numai dac  este selectat  (indicat
cu cursorul) o zon  e antion.
b) Numai cu date de contrast.
c) Afi are numai dac  este indicat  cu cursorul 
o zon  e antion ancorat .

Meniul de sistem al ferestrelor cineloop-ului
Acest meniu este afi at prin ap sarea tastei Update 
Menu (Actualizare meniu) atunci când cursorul este 
plasat peste un volum de e antion într-una dintre 
ferestrele Cineloop.
• Delete all Sample areas ( tergere global  zone 

e antion): elimin  toate traseele.

• Disable frame (Dezactivare cadru)b: cadrul curent este 
exclus din afi area cineloop-ului.

• Set Sample area Shape (Setare form  zon

e antion)a: permite redimensionarea unei zone 
e antion selectate prin setarea în l imii, l imii i
unghiului de înclinare. Reperul trackball-ului trebuie s
indice zona e antion ancorat .

• Label Sample area... (Etichetare zon  e antion...)a:
seteaz  un nume descriptiv pentru zona e antion. 
Eticheta este util  pentru identificarea zonei e antion
când se export  datele.

• Delete Sample area ( tergere zon  e antion)c: terge 
zona e antion selectat .

• Delete anchor ( tergere ancor )c: elimin  ancorarea 
dintr-o zon  e antion dinamic  (consulta i de 
asemenea pagina 9-9 i pagina 9-11).

• Cancel (Anulare): se iese din meniul System (Sistem).
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Fereastra cineloop a esuturilor

Afi eaz  datele 2D
Zona e antion (1):
Indic  pozi ia de e antionare a vitezei (TVI), deplasarea 
(Tissue Tracking (Detectare esuturi)), filtrarea 
procentual  (Strain (Filtrare)), rata de deformare (Strain 
rate (Frecven  de filtrare)) sau traseul intensit ii 
(Contrast). Zona e antion este codat  color: prima zon
e antion este galben , a doua albastr ... etc.

Instrumente pentru zona e antion:

•  : creeaz  o zon  e antion bazat  pe trasarea 

liber .

•  : creeaz  o zon  e antion cu o form  predefinit

circular /eliptic  (configurabil , consulta i pagina 9-15)
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Fereastra analizei

TVI:
Afi eaz  traseul vitezei
1. Axa Y: scala de viteze (cm/s)
2. Axa X: timp (s)
3. ECG
4. Timp la pozi ia cursorului
5. Viteza la pozi ia cursorului
6. Viteza la pozi ia reperului cadrului (cu codare color)

Tissue Tracking (Detectare esuturi):
Afi eaz  traseul deplas rii esuturilor
1. Axa Y: scala de deplasare (mm)
2. Axa X: timp (s)
3. ECG cu repere de pornire i oprire a urm ririi
4. Timp la pozi ia cursorului
5. Deplasarea la pozi ia cursorului
6. Deplasarea la pozi ia reperului cadrului (cu codare 

color)

Strain rate (Frecven  de filtrare):
Afi eaz  traseul frecven ei de filtrare (rata deform rii 

(s-1))

1. Axa Y: s-1

2. Axa X: timp (s)
3. ECG
4. Timp la pozi ia cursorului
5. Frecven a de filtrare la pozi ia cursorului
6. Frecven a de filtrare la pozi ia reperului cadrului

Strain (Filtrare):
Afi eaz  traseul filtr rii (gradul de deformare a esuturilor 
(%))
1. Axa Y: deplasarea procentual
2. Axa X: timp (s)
3. ECG cu repere de pornire i oprire a filtr rii
4. Timp la pozi ia cursorului
5. % deformare la pozi ia cursorului
6. % deformare la pozi ia reperului cadrului (cu codare 

color)

Contrast:
Afi eaz  curba timp - intensitate
1. Axa Y: scala de intensitate (logaritmic) (dB) sau 

unit i acustice liniare (AU).
2. Axa X: timp (s) sau dT (s), timpul scurs de la cadrul 

precedent.
3. ECG: afi eaz  traseul ECG, reperul cadrului curent 

i reperele de pornire i oprire pentru cineloop.
4. Timp la pozi ia cursorului
5. Intensitatea (dB sau AU) la pozi ia cursorului
6. Intensitatea (dB sau AU) la pozi ia reperului cadrului 

(cu codare color)
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Asign rile trackball-ului

a) Numai cu date de contrast.
b) Afi are numai în modul Zoom.

Meniul System (Sistem) al ferestrei de analiz :
Acest meniu este afi at prin ap sarea tastei Update Menu
(Actualizare meniu) atunci când cursorul este în fereastra Analysis 
(Analiz ).
• Delete all Sample areas ( tergere global  zone e antion): 

elimin  toate traseele.
• Analysis signal (Semnal analiz ): comut  afi area traseului 

între vitez , deplasare, frecven a de filtrare, filtrare i curbele de 
intensitate în tonuri de gri.

• Drift compensation (Compensare devia ie): compenseaz
devia ia curbelor filtr rii sau detect rii esuturilor fie prin 
resetarea curbei la zero la punctul de pornire a urm ririi 
(resetarea ciclului), fie prin compensarea liniar  pe parcursul 
întregului ciclu (compensare liniar )

• Vertical auto-scaling (Scalare automat  vertical ): selecteaz
între intervalul de unit i complet i un interval pe baza valorilor 
maxim i minim  a traseelor afi ate.

• Vertical unit (Unitate vertical )a: comut  între unit ile 
logaritmice (dB) i acustice liniare (AU).

• Line style (Stil linie): selecteaz  între linia continu  simpl  sau 
linia continu  cu repere p trate la fiecare punct de date.

• Smoothing (Netezire): neteze te traseul afi at prin aplicarea 
unui filtru pe o fereastr  de timp definit . Atât tipul filtrului, cât i
intervalul temporal pot fi selectate de utilizator. Tipul filtrului 
disponibil depinde de semnalul analizei afi ate.

• Export traces (Export trasee): salveaz  datele de traseu în 
format ASCII, care poate fi citit în programe pentru foi de lucru. 
Dac  sunt prezente, datele de traseu pentru traseele fiziologice 
sunt, de asemenea, exportate.

• Curve fitting (Potrivire curb )a: comut  între Wash-in 
(Absorb ie), Wash-out (Evacuare) i Off (Dezactivare).

• Unzoom (Defocalizare)b: restabile te afi area integral  a 
ferestrei analizei în modul Zoom.

• Cancel (Anulare): se iese din meniul System (Sistem).

QA:
Instrument de indicare în modul Q Analysis (Analiz  Q).
Scroll/Speed (Derulare/Vitez ):
• Când cineloop-ul este oprit, permite derularea prin 

cineloop.
• Dac  cineloop-ul ruleaz , permite controlul vitezei red rii 

cineloop-ului.

Ap sa i Trackball pentru a comuta asign rile trackball-ului 
între QA i Scroll/Speed (Derulare/Vitez ).
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Utilizarea analizei cantitative

Generarea unui traseu

Pot fi generate maxim 8 trasee.

Despre zona e antion

Zona e antion poate avea mai multe st ri:

• Free sample area (Zon  e antion liber ): înainte de 
ancorare, zona e antion cu deplasare liber  (cursorul QA).

NOT : Zona e antion liber  dispare când cursorul QA este 
deplasat peste o zon  e antion static .

• Static sample area (Zon  e antion static ): zona e antion 
liber  este ancorat  prin ap sarea Select (Selectare).

• Dynamic anchored sample area (Zon  e antion ancorat
dinamic ): zona e antion este ancorat  în cel pu in dou
cadre (consulta i mai jos sec iunea despre urm rirea 
manual ). În aceste cadre, zona e antion este marcat  cu o 
ancor . Zona e antion se deplaseaz  între pozi iile
ancorate când se red /se deruleaz  cineloop-ul.

Pentru a genera un traseu

Traseu de la o zon  e antion predefinit

Forma zonei e antion prestabilite este configurabil  (consulta i
pagina 9-15).

1. Dac  asignarea trackball-ului nu este pe QA, ap sa i
Trackball pân  când este eviden iat QA.

2. Dac  este necesar, selecta i zona e antion Shape button
(Buton Form ) .

3. Plasa i cursorul într-una din ferestrele cineloop-ului.

Cursorul se transform  într-o zon  e antion (cerc alb).

În fereastra Analysis (Analiz ) este afi at  o previzualizare 
a traseului.

4. Ap sa i Select (Selectare) pentru a ancora zona e antion.

În acest cadru, zona e antion este marcat  cu o ancor .
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Dac  cineloop-ul are mai mult de un ciclu cardiac, în cadrul 
corespunz tor va fi ancorat i o zon  e antion în 
urm toarele cicluri cardiace.

Traseul este actualizat corespunz tor în fereastra Analysis
(Analiz ).

NOT : Traseul i zona e antion sunt codate color. Primul traseu 
generat este galben, al doilea albastru... etc.

Cursorul Filtrare

În modurile Filtrare i Frecven  de filtrare, zona e antion 
afi eaz  un cursor Filtrare care afi eaz  segmentul de-a lungul 
direc iei fasciculului care este utilizat pentru calculele filtr rii i
frecven ei de filtrare. Asigura i-v  c  atunci când ancora i zona 
e antion, cursorul Filtrare este pozi ionat în interiorul 
miocardului.

Trasarea manual  a unei zone e antion cu form  liber

1. Selecta i butonul Pencil (Creion) .

2. Plasa i cursorul într-una din ferestrele cineloop-ului.

Cursorul se transform  în cruce.

3. Ap sa i i men ine i ap sat butonul Select (Selectare) în 
timp ce trasa i o zon  e antion cu trackball-ul.

4. Elibera i Select (Selectare).

Zona e antion este închis  automat.

Traseul este actualizat corespunz tor în fereastra Analysis
(Analiz ).
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Detectarea manual  a zonei e antion (zon  e antion ancorat  dinamic)

Zona e antion poate fi mutat  în cadrul buclei pentru a asigura 
c  datele de traseu sunt generate din aceea i loca ie anatomic
în timpul mi c rii ciclice a inimii.

1. Înghe a i imaginea i fixa i o zon  e antion peste o regiune 
de interes.

Re ine i loca ia anatomic  a zonei e antion.

2. Ap sa i Trackball pân  când este selectat  asignarea 
Scroll (Derulare) a trackball-ului. Selecta i un cadru nou.

3. Ap sa i Trackball pân  când este selectat  alocarea QA a 
trackball-ului.

4. Trage i zona e antion pân  la loca ia anatomic
corespunz toare din noul cadru.

Când zona e antion este ancorat  în mai mult de un cadru, 
este efectuat  interpolarea linear , astfel încât zona 
e antion este deplasat  lin între pozi iile ancorate din 
cadrele selectate, în timpul rul rii cineloop-ului.

NOT : În cadrul original i în acest cadru, zona e antion este 
marcat  cu o ancor .

5. Ap sa i Trackball pân  când este selectat  asignarea 
Scroll (Derulare) a trackball-ului.

6. Derula i prin cineloop i asigura i-v  c  zona e antion 
respect  structura anatomic  în mi care.

7. Ad uga i zone e antion ancorate în câteva cadre, pentru a 
ob ine o deplasare mai precis  a zonei e antion.

Pentru a deplasa o zon  e antion dinamic  ancorat

1. Înghe a i imaginea.

2. Ap sa i Trackball pân  când este selectat  asignarea 
Scroll (Derulare) a trackball-ului.

3. Derula i cineloop-ul pentru a afi a unul din cadrele în care 
zona e antion este ancorat .

NOT : În aceste cadre, zona e antion este marcat  cu o ancor .

4. Ap sa i Trackball pân  când este selectat  alocarea QA a 
trackball-ului.

5. Plasa i cursorul în zona e antion de mutat, în una dintre 
ferestrele cineloop-ului.

6. Ap sa i Select (Selectare).

Zona e antion este neancorat .

7. Trage i zona e antion într-o loca ie nou .
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8. Ap sa i Select (Selectare) pentru a ancora zona e antion în 
noua loca ie.

Focalizarea în fereastra Analysis (Analiz )

1. În fereastra Analysis (Analiz ) ap sa i i men ine i ap sat
tasta Select (Selectare), în timp ce trage i cursorul 
trackball-ului pentru a defini zona de focalizare.

2. Elibera i tasta Select (Selectare).

Zona selectat  este afi at  în fereastra Analysis (Analiz ).

Pentru a defocaliza

1. În fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i meniul Update 
menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

2. Selecta i Unzoom (Defocalizare).

tergerea unui traseu

Utilizatorul poate terge toate traseele simultan sau pe rând.

Pentru a terge toate traseele

1. Dac  este necesar, ap sa i Trackball pân  când este 
selectat  asignarea QA a acestuia.

2. Cu cursorul într-una dintre ferestrele Cineloop, ap sa i tasta 
Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

3. Selecta i Delete all sample areas ( tergere global  zone 
e antion).

Pentru a terge un traseu specific

1. Dac  este necesar, ap sa i Trackball pân  când este 
selectat  asignarea QA a acestuia.

2. Plasa i cursorul în zona e antion de ters.

3. Ap sa i Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

4. Selecta i Delete sample area ( tergere zon  e antion).
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Salvarea/Preluarea analizei cantitative

1. Ap sa i Store (Stocare) pentru a salva sesiunea analizei 
cantitative.

2. Pentru a reapela sesiunea analizei cantitative, selecta i
pictograma de pe clipboard i ap sa i Q Analysis (Analiz
Q).

Dezactivarea cadrelor

Dezactivarea cadrelor exclude cadrul actual din afi area 
cineloop-ului. Dezactivarea cadrelor este disponibil  numai cu 
date de contrast.

Dezactivarea cadrelor

1. Plasa i cursorul pe reperul cadrului pentru a-l dezactiva, sub 
fereastra Analysis (Analiz ) (consulta i Figura 9-2).

2. Ap sa i Select (Selectare) pentru a dezactiva cadrul.

Reperul cadrului devine ro u.

NOT : Pentru a reactiva cadrul: Ap sa i Select (Selectare) pe 
reperul de cadru corespunz tor.

Dezactivarea de cadre succesive concomitent

1. Ap sa i i men ine i ap sat Select (Selectare) în timp ce 
trage i cursorul peste reperele cadrelor de dezactivat.

Reperele cadrelor devin ro ii.

NOT : Pentru a reactiva cadre succesive: ap sa i i men ine i
ap sat Select (Selectare) în timp ce trage i cursorul peste 
reperele cadrelor.

Dezactivarea cadrelor cu ECG declan at

Într-o preluare pe mai multe cicluri, utilizatorul poate s
deselecteze toate cadrele din toate ciclurile cardiace, cu 
excep ia unuia selectat. Aceast  func ie poate fi utilizat , de 
exemplu, pentru a selecta un anumit cadru sistolic pentru 
fiecare ciclu cardiac.

1. Derula i în cineloop, pentru a identifica faza cardiac  de 
analizat sau identifica i faza cardiac pe traseul ECG.

2. Plasa i cursorul pe reperul cadrului care v  intereseaz ,
într-unul din ciclurile cardiace (consulta i Figura 9-2).

3. Ap sa i Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

4. Selecta i ECG triggering (Declan are ECG).
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Toate cadrele, din toate ciclurile cardiace, sunt dezactivate, 
cu excep ia cadrului selectat i a celor corespunz toare din 
alte cicluri cardiace.

Reactivarea tuturor cadrelor

1. Plasa i cursorul pe axa reperului cadrului.

2. Ap sa i Update menu (Actualizare meniu) din zona 
trackball-ului, de pe panoul de control.

Este afi at meniul System (Sistem).

3. Selecta i Enable all frames (Activare global  cadre).

Toate cadrele dezactivate anterior sunt reactivate.

Figura 9-2. Dezactivarea cadrelor

1. Fereastra Analysis (Analiz )
2. Axa reperului cadru
3. Cadru activat (reper verde)
4. Cadru dezactivat (reper ro u)
5. ECG
6. Cadru curent
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Optimizarea

Optimizarea zonei e antion

Zona e antion poate fi redimensionat i etichetat .

Remodelarea unei zone e antion

1. Dac  este necesar, ap sa i Trackball pân  când este 
selectat  asignarea QA a acestuia.

2. Plasa i cursorul în zona e antion de redimensionat.

3. Ap sa i Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

4. Selecta i Set Sample area shape (Setare form  zon
e antion).

Este afi at  o fereastr  de dialog în care utilizatorul poate 
ajusta în l imea, l imea i unghiul zonei e antion 
(consulta i Figura 9-3).

Figura 9-3. Fereastra de remodelare a zonei e antion

5. Trage i glisoarele pentru a ajusta forma zonei, dup  cum 
dori i.

6. Ap sa i OK pentru a reveni la fereastra Quantitative 
analysis (Analiz  cantitativ ) i utiliza i set rile doar pentru 
analiza curent .

SAU

Ap sa i Set as default (Setare ca prestabilit ) pentru a 
reveni la ecranul Quantitative analysis (Analiz  cantitativ )
i a p stra set rile ca prestabilite.

NOT : Zona e antion se poate remodela cu controalele Sample Width
(l ime e antion), Sample Height (În l ime e antion) i Sample 
Angle (Unghi e antion) de pe panoul sensibil.
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Etichetarea unei zone e antion

Eticheta zonei e antion este utilizat  pentru a identifica datele 
asociate cu zona e antion când se export  într-un program cu 
foi de lucru.

1. Dac  este necesar, ap sa i Trackball pân  când este 
selectat  asignarea QA a acestuia.

2. Plasa i cursorul în zona e antion de etichetat.

3. Ap sa i Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

4. Selecta i Label Sample area (Etichetare zon  e antion).

Este afi at  o fereastr  de dialog cu un câmp de text în 
format liber (consulta i Figura 9-4).

5. Introduce i un nume pentru eticheta zonei e antion.

6. Ap sa i OK pentru a reveni la ecranul Quantitative analysis
(Analiz  cantitativ ).

Figura 9-4. Fereastra de etichetare a zonei e antion

Afi area traseului

Axa Y

Scalarea automat

Sistemul poate fi configurat s  afi eze întregul interval de unit i
sau un interval conform valorilor maxim i minim  pentru 
traseul(ele) afi at(e) (func ia de scalare automat ). În plus, 
func ia de scalare automat  poate fi setat  pentru actualizare în 
timp real (se realizeaz  actualizarea în timp ce zona e antion 
este mutat ) sau cu întârziere (se realizeaz  actualizarea când 
zona e antion este ancorat ).

1. Dac  este necesar, ap sa i Trackball pân  când este 
selectat  asignarea QA a acestuia.

2. Având cursorul în fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i
Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

3. Selecta i Vertical auto-scaling (Scalare automat
vertical ).
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Este afi at meniul Vertical auto-scaling (Scalare automat
vertical ).

Figura 9-5. Meniul Vertical autoscaling (Scalare automat
vertical )

4. Selecta i op iunea dorit :

• Delayed (Întârziat ): scalarea automat  este efectuat
dup  ancorarea zonei e antion.

• On (Activat ): scalare automat  la deplasarea zonei 
e antion.

• Off (Dezactivat ): afi eaz  scala complet .

Unit i verticale

La analizarea datelor de contrast, axa Y poate fi setat  s
afi eze scala de unit i logaritmice (dB) sau de unit i liniare, 
acustice (AU) atât pentru intensitatea esutului (2D), cât i
pentru datele de intensitate Angio (Vascular).

1. Dac  este necesar, ap sa i Trackball pân  când este 
selectat  asignarea QA a acestuia.

2. Având cursorul în fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i
Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

3. Selecta i Vertical unit (Unitate vertical ).

Este afi at meniul Vertical unit (Unitate vertical ).

Figura 9-6. Meniul Vertical unit (Unitate vertical )

4. Selecta i op iunea dorit .



Analiza cantitativ

9-18 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Netezirea traseului

Sistemul poate netezi traseele afi ate, aplicând un filtru peste o 
fereastr  de timp definit . Tipul filtrului disponibil depinde de 
semnalul analizei afi ate.

1. Dac  este necesar, ap sa i Trackball pân  când este 
selectat  asignarea QA a acestuia.

2. Având cursorul în fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i
Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

3. Selecta i Smoothing (Netezire).

Este afi at meniul Smoothing (Netezire).

4. Selecta i un filtru de netezire.

Afi area traseului este actualizat .

Cine compound (Compunere Cine)

Compunerea Cine calculeaz i afi eaz  cineloop-uri generate 
dintr-o medie temporal  a mai multor cicluri cardiace 
consecutive. Num rul ciclurilor medii este afi at în col ul din 
stânga-sus.

Pentru aplicarea compunerii Cine:

1. Ajusta i Cine compound (Compunere Cine) pentru a seta 
num rul de cicluri cardiace la valoarea medie.

Traseele sunt actualizate, afi ând datele medii. Num rul 
mediu al ciclurilor cardiace este afi at în col ul din 
stânga-sus.

2. Ap sa i CC Zoom (Zoom CC) pentru a afi a ultimul ciclu 
cardiac înregistrat.

3. Ap sa i CC Zoom (Zoom CC) din nou pentru a defocaliza.
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Comutarea modurilor sau a traseelor

Utilizatorul poate comuta între TVI, Detectare esuturi, 
Frecven  de filtrare sau Moduri de filtrare, pentru a accesa 
controalele specifice modului sau pentru a afi a trasee 
alternative din cadrul unui mod selectat.

Pentru a comuta modul

1. Selecta i modul dorit (TVI, Tissue Tracking (Detectare 
esuturi), Strain rate (Frecven  de filtrare), Strain (Filtrare) 
sau TSI).

Fereastra Analysis (Analiz ) este actualizat  cu traseul 
selectat.

Analiza potrivirii curbelor

Analiza potrivirii curbelor se folose te pentru estimarea ratelor 
de perfuzare a miocardului, utilizând agen i de contrast.

Analiza se bazeaz  pe doi algoritmi:

• Wash-in curve fitting (Potrivire curb  de absorb ie): g si i
i estima i rata de perfuzare a miocardului, utilizând agen i

de contrast.

Absorb ia exponen ial  este descris  de func ia:

y(t)=A[1-e-kt]+B, unde:

• A (dB sau AU) este intensitatea de la agentul de 
contrast.

• B (dB sau AU) este intensitatea la momentul t = 0 
(definit ca timp al reperului stâng). Aceasta corespunde 
semnalului (linia de baz ) tisular dac  nu este prezent 
niciun contrast la punctul de pornire selectat.

Re ine i c  A + B = contrast + esut = nivel platou.

• k (1/s) este o constant  temporal .

• Wash-out curve fitting (Potrivire curb  de evacuare): se 
caut i se estimeaz  local (de ex. ventricul stâng sau 
miocard) rata de evacuare a agentului de contrast.

Evacuarea exponen ial  este descris  de func ia:

y(t)=Ae-kt+B, unde:

• A (dB sau AU) este intensitatea de la agentul de 
contrast.

• B (dB sau AU) este intensitatea de la esut = semnal 
linie de baz .
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Re ine i c  A + B reprezint  nivelul de intensitate ini ial.

• k (1/s) este o constant  temporal .

Figura 9-7. Exemple de potriviri de curbe, A) absorb ie, B) evacuare A=900 AU, 
B=300 AU pentru toate curbele

Analiza potrivirii curbei de absorb ie

Prezentare general

Scopul analizei potrivirii curbei de absorb ie este g sirea i
estimarea ratei de perfuzare local  utilizând un agent de 
contrast. Acest lucru se poate realiza cu aplica iile LV M5Sc-D 
sau 4Vc-D LV cu intensitate de transmitere sc zut  (MI 0.1). 
Aplicarea op iunii Flash va distruge majoritatea sau întregul 
contrast în planul imagisticii. Perioada imediat urm toare 
flash-ului de imagistic  de intensitate sc zut  va con ine
informa ii despre cât de repede se absoarbe agentul de contrast 
în diferite segmente ale miocardului. Prin stocarea datelor la 5 - 
10 secunde dup  flash i prin efectuarea potrivirii curbei la acest 
set de date, utilizatorul poate s  exploreze rata de perfuzare a 
miocardului, utilizând agen i de contrast.

NOT : Analiza potrivirii curbei de contrast este destinat  numai pentru 
cercetare clinic . Diagnosticul nu trebuie s  se bazeze numai pe 
rezultatele ob inute.

Potrivirea curbei de absorb ie

Dintr-o examinare de contrast în analiza cantitativ :

1. Dezactiva i cadrele care difer  semnificativ (de ex., datorit
respira iei sau mi c rilor sondei), consulta i pagina 9-13.

1. Intensitate (AU)
2. Timp (s)
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2. Plasa i zona e antion peste miocard într-una din ferestrele
cineloop-ului.

NOT : În miocard, pot fi generate maxim opt zone e antion.

3. Dac  dori i, remodela i zona e antion, a a cum este descris 
la pagina 9-15.

4. Din cauza mi c rii inimii, zona e antion din fiecare cadru 
trebuie ajustat  manual pentru a fi localizat  în interiorul 
miocardului (Urm rirea manual  a zonei e antion).

Semnalele de la cavit ile inimii sunt, de obicei, de 10 - 
20 de ori mai puternice decât cele de la miocard i vor avea 
un efect major în calcularea mediei semnalelor în zona 
e antion.

NOT : Pentru detalii suplimentare, consulta i „Detectarea manual
a zonei e antion (zon  e antion ancorat  dinamic)” de la 
pagina 9-11

5. R sfoi i în cineloop pentru a v  asigura c  zona e antion 
este în aceea i pozi ie anatomic  în toate cadrele.

6. Ajusta i Horizontal sweep (Schimbare orizontal ) i
derula i în cineloop pentru a vizualiza o parte specific  a 
datelor, de regul , regiunea care urmeaz  imediat dup
flash.

7. Ajusta i reperul stâng i reperul drept pentru a aplica 
potrivirea curbei la o anumit  regiune.

8. Având cursorul în fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i
Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

9. Selecta i Curve fitting (Potrivire curb ).

Este afi at meniul Curve fitting (Potrivire curb ).

Figura 9-8. Meniul Curve fitting (Potrivire curb )

10. Selecta i Wash-in (Absorb ie).

Curba de absorb ie este afi at  în fereastra Analysis
(Analiz ) (consulta i Figura 9-9).
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Figura 9-9. Potrivirea curbei de absorb ie

Potrivirea curbei de absorb ie utilizând intervale de declan are variabile

Dac  setul de date con ine cadre cu intervale de timp 
neregulate, de ex., imagini declan ate cu intervale de 
declan are în cre tere, este posibil s  schi a i datele utilizând 
intervalul de timp (dt) de pe axa X.

1. Dezactiva i cadrele nedorite. Potrivirea curbei va fi efectuat
utilizând toate cadrele activate.

NOT : Procedura de dezactivare a cadrelor este explicat  la 
pagina 9-13.

2. Plasa i zona e antion peste miocard într-una din ferestrele
cineloop-ului.

3. Repeta i pasul 2 dac  dori i alte zone e antion.

NOT : În miocard, pot fi generate maxim opt zone e antion.

4. Dac  dori i, remodela i zona e antion, a a cum este descris 
la pagina 9-15.

5. Efectua i detectarea manual  a zonelor e antion pe toate 
cadrele, pentru a v  asigura c  zona e antion este în 
interiorul miocardului.

NOT : Pentru informa ii suplimentare despre urm rirea manual  a 
zonei e antion, consulta i pagina 9-11.

6. Având cursorul în fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i
Update menu (Actualizare meniu).

1. Fereastra Parameter (Parametri)
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Este afi at meniul System (Sistem).

7. Selecta i Horizontal scale (Scalare orizontal ).

Este afi at meniul Horizontal scale (Scalare orizontal ).

8. Selecta i dT scaling (Scalare dT).

Axa X din fereastra Analysis (Analiz ) este actualizat
corespunz tor.

9. Având cursorul în fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i din 
nou Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

10. Selecta i Curve fitting (Potrivire curb ).

Este afi at meniul Curve fitting (Potrivire curb ).

Figura 9-10. Meniul Curve fitting (Potrivire curb )

11. Selecta i Wash-in (Absorb ie).

Curba de absorb ie este afi at  în fereastra Analysis
(Analiz ).

Figura 9-11. Ajustarea curbei de absorb ie dup  intervale de declan are variate

1. Fereastra Parameter (Parametri)
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Analiza potrivirii curbei de evacuare

Prezentare general

Scopul analizei potrivirii curbei de evacuare este g sirea i
estimarea unei rate de perfuzare local . Analiza poate fi utilizat
pentru evacuarea contrastului din ventriculul stâng sau miocard.

NOT : Analiza potrivirii curbei de contrast este destinat  numai pentru 
cercetare clinic . Diagnosticul nu trebuie s  se bazeze numai pe 
rezultatele ob inute.

Potrivirea curbei de evacuare

Dintr-o examinare de contrast în analiza cantitativ :

1. Dezactiva i cadrele care difer  semnificativ (de ex., datorit
respira iei sau mi c rilor sondei), consulta i pagina 9-13.

2. Plasa i zona e antion peste miocard într-una din ferestrele
cineloop-ului.

NOT : În miocard, pot fi generate maxim opt zone e antion.

3. Dac  dori i, remodela i zona e antion, a a cum este descris 
la pagina 9-15.

4. Din cauza mi c rii inimii, zona e antion din fiecare cadru 
trebuie ajustat  manual pentru a fi localizat  în interiorul 
miocardului (Urm rirea manual  a zonei e antion).

NOT : Pentru detalii suplimentare, consulta i „Detectarea manual
a zonei e antion (zon  e antion ancorat  dinamic)” de la 
pagina 9-11.

Semnalele de la cavit ile inimii sunt, de obicei, de 10 - 
20 de ori mai puternice decât cele de la miocard i vor avea 
un efect major în calcularea mediei semnalelor în zona 
e antion.

5. R sfoi i în cineloop pentru a v  asigura c  zona e antion 
este în aceea i pozi ie anatomic  în toate cadrele.

6. Ajusta i Horizontal sweep (Schimbare orizontal ) i
derula i cineloop-ul pentru a vizualiza o parte specific  a 
datelor.

7. Ajusta i reperul stâng i reperul drept pentru a aplica 
potrivirea curbei la o anumit  regiune.

8. Având cursorul în fereastra Analysis (Analiz ), ap sa i
Update menu (Actualizare meniu).

Este afi at meniul System (Sistem).

9. Selecta i Curve fitting (Potrivire curb ).

Este afi at meniul Curve fitting (Potrivire curb ).
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Figura 9-12. Meniul Curve fitting (Potrivire curb )

10. Selecta i Wash-out (Evacuare).

Curba de evacuare este afi at  în fereastra Analysis
(Analiz ) (consulta i Figura 9-13).

Figura 9-13. Potrivirea curbei de evacuare pentru dou  regiuni 
e antion într-un experiment in vitro.
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Modul M anatomic

Modul M aplicat la TVI, Tissue Tracking (Detectare esuturi), 
Strain rate (Frecven  de filtrare), Strain (Filtrare) sau date de 
intensitate (Contrast) calculeaz i codeaz  în culori datele, 
de-a lungul unui traseu trasat de operator.

Utilizarea modului M anatomic

1. Ap sa i Curved AMM (Modul M anatomic cu curbe).

2. Într-una din ferestrele cineloop-ului, ancora i primul punct al 
traseului.

3. Deplasa i cursorul la loca ia pentru urm torul punct de 
ancorare al traseului i ap sa i Select (Selectare).

Un traseu cu dou  puncte ancor  va oferi un profil direct al 
modului M anatomic. Creând mai mult de dou  puncte 
ancor , utilizatorul poate îndoi traseul i poate ob ine un 
profil curbat al modului M anatomic.

NOT : Pentru a edita un traseu în lucru, muta i cursorul înapoi i
retrasa i traseul.

4. Pentru a finaliza traseul, ap sa i Select (Selectare) de dou
ori (f când dublu clic).

Afi area codat  în culori a datelor corespunz toare 
calculate de-a lungul traseului este redat  în fereastra 
Analysis (Analiz ).

NOT : Ajusta i Horiz. Sweep (Schimbare orizontal ) i derula i
cineloop-ul pentru a optimiza afi area la zona de interes.

Optimizarea modului M anatomic

Editarea curbei

Traseul trasat în modul M anatomic poate fi editat prin mutarea 
punctelor de ancorare.

Pentru a deplasa un punct ancor

1. Selecta i punctul de ancorare de deplasat.

2. Deplasa i punctul de ancorare într-o nou  pozi ie.

3. Ap sa i Select (Selectare) pentru a ancora punctul în noua 
loca ie.
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Capitolul 10

Arhivarea

„Conceptul de flux de date” de la pagina 10-4

„Stocarea imaginilor i a cineloop-urilor” de la 
pagina 10-9

„Preluarea i editarea informa iilor arhivate” de la 
pagina 10-16

„Revizuirea imaginilor din arhiv ” de la pagina 10-31

„Conectivitate” de la pagina 10-38

„Transferul înregistr rilor/examin rilor pacien ilor” de la 
pagina 10-43

„Managementul discului” de la pagina 10-53

„Copia de siguran i restabilirea datelor” de la 
pagina 10-61

„Tricefy Uplink” de la pagina 10-69

„Transmiterea datelor în flux” de la pagina 10-78
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„Vizualizare de la distan ” de la pagina 10-80
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Introducere

Pe parcursul unei examin ri, operatorul stocheaz  date, 
imagini, cineloop-uri pentru scopuri imediate. Ecograful Vivid 
E95/E90/E80 include un sistem de arhivare a pacien ilor integrat 
pentru stocarea datelor i a imaginilor.

De asemenea, ecograful Vivid E95/E90/E80 permite stocarea 
datelor i a imaginilor în baze de date externe (server de re ea, 
suport portabil).
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Conceptul de flux de date

Comunicarea dintre ecograful Vivid E95/E90/E80 i al i furnizori 
de informa ii din re ea ia forma fluxurilor de date. Fiecare flux de 
date define te transferul informa iilor i al imaginilor pacientului 
de la o surs  de intrare c tre sistem i de la sistem c tre una 
sau mai multe surse de ie ire.

Un flux de date este un set de set ri preconfigurate. Selectarea 
unui flux de date va seta automat sistemul s  func ioneze în 
conformitate cu set rile asociate acestui flux de date.

Fluxuri de date disponibile

Pe sistem este disponibil un set de fluxuri de date predefinite 
conform listei din tabelul de mai jos.

NOT : Nu toate fluxurile de date listate mai jos sunt vizibile în mod 
prestabilit.

NOT : Lista de fluxuri de date disponibile este configurabil  (consulta i
„Ajust rile fluxurilor de date” de la pagina 12-94).

Fluxul de date Descriere

LocalArchive (Arhiv  local ) Baza de date local  este utilizat  la arhivarea 
pacien ilor. Imaginile sunt stocate pe hard discul 
intern.

LocalArchive / DICOM Server (Arhiv  local  / Server 
DICOM)

Arhiva local  este utilizat  la arhivarea pacien ilor. 
Imaginile sunt stocate pe hard discul intern i pe 
un server DICOM.
Unele dintre m sur tori sunt stocate dac
DICOM SR este activat (consulta i pagina 12-71 
pentru mai multe informa ii DICOM SR i
m sur torile acceptate).

EchoPAC Archive / DICOM Storage (Arhiv
EchoPAC / Stocare DICOM)
Image Vault Archive / DICOM Storage (Arhiv  de 
imagini / Stocare DICOM)

O baz  de date la distan  (de pe EchoPAC 
Software Only sau de pe un server) este utilizat
pentru arhivarea pacien ilor. Imaginile sunt 
stocate pe un volum de imagini din re ea (HD 
intern pe EchoPAC Software Only sau pe un 
server).
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EchoPAC Archive / DICOM Storage (Arhiv
EchoPAC / Stocare DICOM)
Image Vault Archive / DICOM Storage (Arhiv  de 
imagini / Stocare DICOM)

O baz  de date la distan  este utilizat  la 
arhivarea pacien ilor. Imaginile sunt stocate pe un 
volum de imagini din re ea i pe un server 
DICOM.
Unele dintre m sur tori sunt stocate dac
DICOM SR este activat (consulta i pagina 12-71 
pentru mai multe informa ii DICOM SR i
m sur torile acceptate).

Worklist / Local Archive / DICOM Storage (List  de 
lucru / Arhiv  local  / Stocare DICOM)

C utare într-o DICOM Modality Worklist (Foaie 
Modalitate DICOM), pacientul g sit este copiat în 
baza de date local . Informa iile despre pacient i
rezultatele examin rilor sunt stocate în baza de 
date local . Imaginile sunt stocate pe un server 
DICOM i pe un volum cu imagini de pe hard 
discul local.
Unele dintre m sur tori sunt stocate dac
DICOM SR este activat (consulta i pagina 12-71 
pentru mai multe informa ii DICOM SR i
m sur torile acceptate).

Worklist / Local Archive / DICOM Storage (List  de 
lucru / Arhiv  local  / Stocare DICOM)
Worklist / Local Archive / DICOM Storage (List  de 
lucru / Arhiv  local  / Stocare DICOM)

C utare într-o DICOM Modality Worklist (Foaie 
Modalitate DICOM), pacientul g sit este copiat în 
baza de date la distan . Informa iile despre 
pacient i rezultatele examin rilor sunt stocate 
într-o baz  de date la distan . Imaginile sunt 
stocate pe un server DICOM i pe un volum de 
imagini din re ea.
Unele dintre m sur tori sunt stocate dac
DICOM SR este activat (consulta i pagina 12-71 
pentru mai multe informa ii DICOM SR i
m sur torile acceptate).

Worklist / Local Archive (List  de lucru / Arhiv
local )

Se caut  într-o DICOM Modality Worklist (List  de 
activit i pentru modalitate DICOM), iar pacientul 
g sit este copiat în baza de date local .
Informa iile despre pacient i rezultatele 
examin rilor sunt stocate în baza de date local .
Imaginile sunt stocate pe un volum de imagini pe 
un hard disc local.

Worklist / EchoPAC Archive (List  de lucru / Arhiv
EchoPAC)
Worklist / Image Vault Archive (List  de lucru / 
Arhiv  de imagini)

C utare într-o DICOM Modality Worklist (Foaie 
Modalitate DICOM), pacientul g sit este copiat în 
baza de date la distan . Informa iile despre 
pacient i rezultatele examin rilor sunt stocate 
într-o baz  de date la distan . Imaginile sunt 
stocate pe un volum de imagini din re ea.

DICOM DVD Read Only (DVD DICOM Numai în 
citire)

Citire imagini de pe DICOM din unitatea CD/DVD.
Flux de date read-only, nu pot fi stocate date.

Fluxul de date Descriere
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DICOM Storage (Stocare DICOM) Stocare imagini DICOM simple pe un dispozitiv 
DICOM. Datele neprelucrate se pot salva i în 
func ie de configura ia fluxului de date.
Unele dintre m sur tori sunt stocate dac
DICOM SR este activat (consulta i pagina 12-71 
pentru mai multe informa ii DICOM SR i
m sur torile acceptate).

DICOM Query Retrieve (Interogare/preluare DICOM) Preluarea imaginilor de pe un server DICOM pe 
baza unor parametri de interogare.

Worklist - DICOM Storage (List  de lucru - Stocare 
DICOM)

C utare în DICOM Modality Worklist (Foaie 
Modalitate DICOM). Imaginile sunt stocate pe un 
server DICOM. Anumite m sur tori sunt stocate 
dac  serverul DICOM SR este pornit (consulta i
pagina 12-71).

DICOM Query Retrieve / DICOM Storage
(Interogare/Preluare DICOM / Stocare DICOM)

Preluarea imaginilor de pe un server DICOM pe 
baza unor parametri de interogare. Imaginile sunt 
stocate pe un server DICOM.
Unele dintre m sur tori sunt stocate dac
DICOM SR este activat (consulta i pagina 12-71 
pentru mai multe informa ii DICOM SR i
m sur torile acceptate).

Worklist / DICOM Query Retrieve - DICOM Storage
(List  de lucru / Interogare/Preluare DICOM - Stocare 
DICOM)

C utare într-o DICOM Modality Worklist (Foaie 
modalitate DICOM), preluarea imaginilor de pe un 
server DICOM pe baza unor parametri de 
interogare. Imaginile sunt stocate pe un server 
DICOM. Unele dintre m sur tori sunt stocate 
dac  DICOM SR este activat (consulta i
pagina 12-71 pentru mai multe informa ii
DICOM SR i m sur torile acceptate)

DICOM USB Read Only (DVD DICOM Numai în 
citire)

Cite te datele DICOM de pe un dispozitiv de 
stocare USB. Flux de date read-only, nu pot fi 
stocate date.

Nicio arhiv Permite efectuarea unei examin ri f r  stocarea 
datelor în nicio arhiv .

Local Archive / Tricefy Store (Arhiv  local  / Stocare 
Tricefy)

Arhiva local  este utilizat  la arhivarea pacien ilor. 
Imaginile sunt stocate în arhiva local i pe 
Tricefy. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy.

Tricefy Store (Stocare Tricefy) Stoca i imaginile în Tricefy. Dac  DICOM SR este 
activat, i m sur torile sunt trimise c tre Tricefy.

Local Archive / Tricefy Patient Share (Arhiv  local
/ Partajare pacient Tricefy)

Arhiva local  este utilizat  la arhivarea pacien ilor. 
Imaginile sunt stocate în arhiva local i pe 
Tricefy. Imaginile sunt partajate i cu pacientul. 
Dac  DICOM SR este activat, i m sur torile sunt 
trimise c tre Tricefy.

Fluxul de date Descriere
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Surse i destina ii de transfer disponibile

NOT : Este posibil ca nu toate articolele enumerate mai jos s  fie 
vizibile în mod implicit.

Tricefy Patient Share (Partajare pacient Tricefy) Stoca i imaginile pe Tricefy i partaja i-le cu 
pacientul. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy.

Tricefy QR / Tricefy Store (QR Tricefy / Stocare 
Tricefy)

C uta i în pacien ii i examin rile Tricefy. Prelua i
imagini din Tricefy. Imaginile sunt stocate pe 
Tricefy. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy.

Tricefy QR (QR Tricefy)/Tricefy Patient Share
(Partajare pacient Tricefy)

C uta i în pacien ii i examin rile Tricefy. Prelua i
imagini din Tricefy. Imaginile sunt stocate pe 
Tricefy i partajate i cu pacientul. Dac  DICOM 
SR este activat, i m sur torile sunt trimise c tre
Tricefy.

Worklist / Tricefy QR (List  de lucru / QR Tricefy) ®C
Tricefy Store (Stocare Tricefy ®C)

C uta i într-o DICOM Modality Worklist (List  de 
lucru pentru modalitate DICOM), prelua i imagini 
de pe Tricefy. Imaginile sunt stocate pe Tricefy. 
Dac  DICOM SR este activat, i m sur torile sunt 
trimise c tre Tricefy.

Worklist / Local Archive (List  de lucru / Arhiv
local ) ®C Tricefy Store (Stocare Tricefy ®C)

C uta i într-o DICOM Modality Worklist (List  de 
lucru pentru modalitate DICOM), pacientul g sit
este copiat în arhiva local . Informa iile despre 
pacient i rezultatele examin rilor sunt stocate în 
baza de date local . Imaginile sunt stocate pe 
Tricefy i pe arhiva local . Dac  DICOM SR este 
activat, i m sur torile sunt trimise la Tricefy

Surs /destina ie de transfer Descriere

DICOM USB (USB DICOM) Dispozitiv USB predefinit pentru a stoca date DICOM, 
dar poate fi configurat pentru a include i imagini de 
date brute, precum i DICOM SR. F r  asisten
pentru includerea altor date despre pacien i.

DICOM DVD (DVD DICOM) Dispozitiv DVD (sau CD) predefinit pentru a stoca 
date DICOM, dar poate fi configurat pentru a include 
i imagini de date brute, precum i DICOM SR. F r

asisten  pentru includerea altor date despre pacien i.

Exporta i ca XML Asisten  media sau cale la distan  pentru transferul 
de m sur tori i al i parametri în format XML

Tip rire DICOM Asisten  pentru imprimarea imaginilor pe o 
imprimant  DICOM

Fluxul de date Descriere
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Raw Data USB (USB date brute) Dispozitiv USB predefinit pentru a stoca date brute, 
dar poate fi configurat pentru a include i imagini 
DICOM, precum i DICOM SR. Asisten  pentru 
includerea altor date despre pacien i incluse pentru 
transferul bazei de date.

DICOM Raw Data DVD (DVD date brute DICOM) Dispozitiv DVD (sau CD) predefinit pentru a stoca 
date brute, dar poate fi configurat pentru a include i
imagini DICOM, precum i DICOM SR. Asisten
pentru includerea altor date despre pacien i incluse 
pentru transferul bazei de date.

Surs /destina ie de transfer Descriere
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Stocarea imaginilor i a

cineloop-urilor

Imaginile i cineloop-urile stocate pe parcursul unei examin ri
curente sunt afi ate pe clipboard sub form  de miniaturi. Când 
este stocat  o imagine, toate informa iile suplimentare afi ate 
sunt salvate cu aceasta (de ex., sonda i aplica ia selectate, 
setarea imaginii, adnot rile sau m sur torile).

Arhiva de imagini este setat  de fluxul de date selectat (pentru 
informa ii despre fluxurile de date, consulta i pagina 10-4).

În plus, imaginile i cineloop-urile stocate pot fi stocate pe un 
suport portabil în formate standard JPEG, MPEG, H.264 (mp4), 
HDF i DICOM (consulta i pagina 10-11).

Stocarea unei imagini

Imaginile sunt afi ate pe clipboard în ordine cronologic .

1. În timpul scan rii în orice mod, ap sa i Freeze (Înghe are).

2. Deplasa i cursorul trackball-ului pentru a derula în cineloop 
i a selecta imaginea necesar .

3. Ap sa i Store (Stocare).

Imaginea este stocat , iar pe clipboard este afi at  o 
miniatur .

ATEN IE Nu utiliza i hard discul intern pentru stocarea pe termen lung a 
imaginilor. Pentru stocarea arhivelor de imagini pe termen lung, 
este recomandat un suport de stocare extern sau un server de 
re ea.

ATEN IE Dac  lucra i offline cu un flux de direc ionat c tre un server 
DICOM, este posibil ca imaginile stocate în cursul examin rii
s  trebuiasc  s  fie retrimise manual în spooler-ul DICOM la 
reconectarea sistemului. Retrimiterea tuturor opera iilor e uate.
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Stocarea unui cineloop

Un cineloop este o secven  de imagini înregistrate de-a lungul 
unui anumit cadru temporal. Cadrul temporal poate fi ajustat 
pentru a acoperi unul sau mai multe cicluri cardiace. 
Cineloop-urile stocate sunt afi at pe clipboard în ordine 
cronologic . Cineloop-urile pot fi stocate oricând în timpul 
sesiunii de scanare.

Sistemul poate fi configurat s  realizeze

• Retrospective storage (Stocare retrospectiv ): în timpul 
scan rii, ap sa i Store (Stocare) pentru a stoca ultimul 
num r definit de cicluri/secunde scurse.

• Prospective storage (Stocare prospectiv ): în timpul 
scan rii, ap sa i Store (Stocare) pentru a stoca num rul 
viitor definit de cicluri/secunde.

Utilizatorul poate configura sistemul astfel încât s
previzualizeze cineloop-ul înainte de stocare sau s  îl 
vizualizeze direct conform sec iunilor de mai jos.

Consulta i „Set rile globale pentru imagistic ” de la 
pagina 12-23 pentru configurarea stoc rii cineloop-ului.

Stocarea direct  a unui cineloop

Dac  sistemul a fost configurat pentru a activa sau a dezactiva 
func ia Preview Loop before store (Previzualizare bucl
înainte de stocare) (consulta i „Set rile globale pentru 
imagistic ” de la pagina 12-23), pot fi urmate procedurile 
urm toare pentru a activa stocarea direct  a cineloop-ului.

Stocarea cineloop-ului f r  previzualizare

Func ia Preview Loop before store (Previzualizare bucl
înainte de stocare) este dezactivat  (consulta i pagina 12-23).

1. Ap sa i butonul rotativ/cu ap sare Store mode (Mod de 
stocare) de pe panoul sensibil pentru a selecta între 
stocarea ciclurilor i a timpului i ajusta i Num Cycles
(Num r de cicluri) sau Timespan (Interval de timp) pentru a 
defini num rul de cicluri sau de secunde de stocat.

2. În timpul scan rii, ap sa i Store (Stocare).

• Dac  se selecteaz Retrospective storage (Stocare 
retrospectiv ) (consulta i „Set rile globale pentru 
imagistic ” de la pagina 12-23), este stocat ultimul 
num r scurs definit de cicluri/secunde.

• Dac  se selecteaz Prospective storage (Stocare 
prospectiv ) (consulta i „Set rile globale pentru 



Stocarea imaginilor i a cineloop-urilor

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 10-11
GD092160-1RO 02

imagistic ” de la pagina 12-23), este stocat urm torul 
num r definit de cicluri/secunde.

Pe clipboard este afi at  o miniatur i scanarea este 
reluat  imediat.

NOT : Stocarea cineloop-urilor poate fi configurat  s  stocheze 
cicluri cardiace cu durate suplimentare înainte i dup  unda 
R (consulta i „Set rile globale pentru imagistic ” de la 
pagina 12-23).

Stocarea cineloop-ului cu previzualizare

Func ia Preview Loop before store (Previzualizare bucl
înainte de stocare) este activat  (consulta i pagina 12-23).

1. Ap sa i butonul rotativ/cu ap sare Store mode (Mod de 
stocare) de pe panoul sensibil pentru a selecta între 
stocarea ciclurilor i a timpului i ajusta i Num Cycles
(Num r de cicluri) sau Timespan (Interval de timp) pentru a 
defini num rul de cicluri sau de secunde de stocat.

2. În timpul scan rii, ap sa i Store (Stocare).

• Dac  se selecteaz Retrospective storage (Stocare 
retrospectiv ) (consulta i pagina 12-23), ultimul num r
scurs de cicluri/secunde este afi at pe ecran (dar nu 
stocat).

• Dac  se selecteaz Prospective storage (Stocare 
prospectiv ) (consulta i pagina 12-23), urm torul num r
de cicluri/secunde este afi at pe ecran (dar nu stocat).

3. Dac  dori i, selecta i i ajusta i cineloop-ul de stocat 
utilizând controalele pentru cineloop (consulta i „Cineloop” 
de la pagina 4-9).

4. Ap sa i Store (Stocare) pentru a salva cineloop-ul.

Pe clipboard este afi at  o miniatur i scanarea este 
reluat  imediat.

Salvarea imaginilor i a cineloop-urilor într-un format standard

Imaginile i cineloop-urile pot fi salvate pe un suport portabil sau 
într-un dosar partajat din re ea, în urm toarele formate:

• Imagini statice: JPEG, MPEG, DICOM i RawDICOM (date 
neprelucrate + DICOM), VolDicom i HDF

• Cineloop-uri: H.264 (mp4), MPEG, DICOM i RawDICOM 
(date brute + DICOM), VolDicom i HDF

1. Dac  sunte i în timp real, ap sa i Freeze (Înghe are).

Dac  reda i, selecta i o miniatur  de imagine de pe 
clipboard.
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2. Ap sa i tasta Update/Menu (Actualizare/Meniu) de pe 
panoul de control.

Este afi at meniul System (Sistem).

Figura 10-1. Meniul System (Sistem)

3. Selecta i Save as (Salvare ca).

Este afi at meniul Save as (Salvare ca).

Figura 10-2. Fereastra Save as (Salvare ca)

4. Selecta i destina ia dorit  din meniul derulant Save in 
archive (Salvare în arhiv ).

5. Introduce i un nume de fi ier în câmpul File name (Nume 
fi ier).

Dac  imaginea sau cineloop-ul este salvat ca DICOM sau 
RawDICOM, numele fi ierului este generat automat pentru 
a respecta standardul DICOM.

6. Selecta i între:

• Store image only (Numai stocare imagine): salveaz
numai imaginea activ  sau cineloop-ul.

• Store secondary capture (Stocare captur
secundar ): creeaz  o captur  a întregului ecran.
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• Store Quad view (Stocare vizualizare în cadrilater): 
salveaz  toate imaginile sau cineloop-ul dintr-o 
vizualizare în cadrilater.

NOT : Stocarea capturii secundare i vizualizarea în cadrilater 
nu sunt disponibile dac  se stocheaz  ca RawDICOM.

• Bifa i Anonymous Patient ID (ID de pacient anonim) 
pentru a trece sub anonimat fi ierul (disponibil numai 
pentru formatele DICOM).

7. Selecta i tipul de comprimare a imaginii (JPEG sau RIe) sau 
f r  comprimare.

8. Introduce i Image quality (Calitate imagine) dorit  (între 10 
i 100).

Setarea unei calit i înalte va determina o comprimare 
inferioar .

9. În câmpul Save as type (Salvare ca tip), selecta i unul dintre 
urm toarele formate:

• RawDICOM: salveaz  imaginea static  sau cineloop-ul 
în format GE raw (neprelucrat) i în format DICOM.

• DICOM: salveaz  imaginea static  sau cineloop-ul în 
format DICOM simplu.

• JPEG: salveaz  o imagine static  în format JPEG.

• MPEG: salveaz  imaginea static  sau cineloop-ul în 
format MPEG.

• H.264 (mp4): salveaz  cineloop-ul în format mp4.

• HDF: salveaz  imaginea static  sau cineloop-ul în 
format HDF (Hierarchical Data Format). HDF este un 
format de date portabile pentru schimbul datelor 
numerice i grafice tiin ifice. Mai multe informa ii
referitoare la formatul HDF pute i g si la: 
http://www.hdfgroup.org/.

Un instrument pentru vizualizarea fi ierelor HDF poate fi 
desc rcat de la 
http://www.hdfgroup.org/hdf-java-html/hdfview/.

10. Ap sa i Save (Salvare).

În arhiva selectat  este salvat un fi ier.

Vizualizator DICOM

Aceast  func ie este o op iune care permite exportarea unui 
vizualizator DICOM independent pe un suport portabil împreun
cu imagini selectate atunci când se transfer  imagini pe un 
suport portabil DICOM.
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NOT : Software-ul exportat pentru vizualizatorul DICOM poate fi fie EZ 
DICOM CD Viewer, fie DICOM Viewer dezvoltat de GE 
Healthcare. Este un software autonom pentru afi area 
imaginilor cu ultrasunete exportate de la sistemele cu 
ultrasunete GE Healthcare VividTM.

NOT : Acest vizualizator NU este un instrument de diagnosticare. Se 
folose te numai pentru consultare. Vede i informa ii
suplimentare în sec iunea „Instruc iuni de utilizare a 
vizualizatorului DICOM”.

Detalii privind vizualizatorul DICOM

Atunci când sistemul Vivid E95/E90/E80 include op iunea 
DICOM Viewer (Vizualizator DICOM), acesta permite 
utilizatorului s  transfere examin rile c tre suportul portabil 
DICOM împreun  cu un vizualizator DICOM.

Introducerea suportului în orice calculator deschide automat 
vizualizatorul DICOM, pentru a permite utilizatorului s  vad
imaginile i buclele incluse în examin rile disponibile pe 
respectivul suport. Nu trebuie s  se instaleze nimic pe 
calculator, deoarece vizualizatorul DICOM este independent.

NOT : Cerin a minim  pentru computer este s  aib  Windows 10.

Vizualizatorul DICOM autonom con ine Instruc iuni de utilizare 
încorporate. Citi i aceast  instruc iune pentru a afla mai multe 
despre func iile vizualizatorului. Sunt disponibile traduceri ale 
acestei instruc iuni în mai multe limbi.

Consulta i Instruc iunile de utilizare a vizualizatorului DICOM 
pentru a seta interfa a cu utilizatorul în diferite limbi.

Configurarea vizualizatorului DICOM

Utilizatorul poate configura sistemul s  activeze sau s
dezactiveze încorporarea vizualizatorului DICOM pe suport.

1. Asigura i-v  c  este instalat  op iunea DICOM Viewer.

2. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil.

3. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Transfer.

Este afi at  foaia Transfer.

4. Selecta i un flux de date pentru un suport portabil DICOM 
(adic , USB DICOM sau DVD DICOM)
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Figura 10-3. Foaia Transfer

5. Selecta i Properties (Propriet i).

Este afi at  fereastra DICOM Media properties (Propriet i
suport DICOM).

6. Bifa i op iunea Add DICOM Viewer (Ad ugare vizualizator 
DICOM).

Vizualizatorul DICOM va fi exportat când se va transfera 
examinarea c tre suportul media DICOM corespunz tor.

Figura 10-4. Fereastra DICOM Media Properties (Propriet i
suport DICOM)
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Preluarea i editarea informa iilor

arhivate

C utarea unei înregistr ri a unui pacient

1. Ap sa i Patient (Pacient) de pe panoul de control.

Dac  este cazul, introduce i ID-ul de utilizator i parola.

Este afi at ecranul Archive (Arhiv ) (Figura 10-5).

2. În ecranul Archive (Arhiv ) selecta i fluxul de date dorit.

3. Introduce i parametrul Last Name (Nume) al pacientului i/
sau ID-ul acestuia sau orice alt element care poate identifica 
pacientul.

Dac  este configurat astfel în mod prestabilit, sistemul caut
automat pacientul în baza de date. Rezultatele acestei 
c ut ri sunt afi ate în câmpul Patient list (List  de pacien i).

4. Eviden ia i înregistrarea unui pacient în Patient list (List  de 
pacien i).

NOT : Selecta i fila Exams (Examin ri) pentru a afi a o list  de 
examin ri în locul înregistr rilor pacien ilor.

5. Ap sa i Open Patient (Deschidere pacient).

Este afi at ecranul Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient) (consulta i Figura 10-7).
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Figura 10-5. Ecranul Archive (Arhiv )

1. Selectare arhivare, precum i alte servicii 
predefinite.

2. Schimbare utilizator.
3. Filtre de c utare avansat
4. Afi a i lista de pacien i sau lista de examin ri.

5. Anula i criteriile de c utare curente
6. Crea i o înregistrare nou  de pacient
7. Deschide i înregistrarea de pacient selectat .
8. Înc rca i înregistrarea pacientului i începe i o 

examinare nou .
9. Transfera i înregistr rile pacientului între arhive 

(consulta i pagina 10-43)
10. terge i înregistrarea de pacient sau 

examinarea selectat  (consulta i pagina 10-27).
11. Organiza i spa iul de pe hard disc (consulta i

pagina 10-53)



Arhivarea

10-18 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

C utarea avansat

Pentru a restrânge c utarea la un anumit grup de pacien i, pot fi 
aplicate c ut rii unul sau mai multe filtre. Tabelul de mai jos 
con ine filtrele disponibile din Patient list (List  de pacien i) i
Exam list (List  de examin ri).

NOT : Filtrele disponibile depind de fluxul de date selectat. Criteriile de 
c utare pentru DICOM Worklist (List  de lucru DICOM) sau 
Query/Retrieve (Interogare/Preluare) se seteaz  când se 
configureaz  dispozitivul DICOM (consulta i „Ajustarea criteriilor 
de c utare” de la pagina 12-70).

Filtre de c utare avansat

Patient list (List  de pacien i) Exam list (List  de examin ri)

Last name (Nume) Last name (Nume)

First name (Prenume) First name (Prenume)

ID pacient ID pacient

Date of birth (Data na terii) Categorie

Born before and/or after (N scut
înainte i/sau dup )

Today’s examinations (Examin ri zi 
curent )

Gender (Sex) Diagnosis Codes (Coduri de 
diagnostic)

Examination before and/or after 
(Examinare înainte i/sau dup )

Stress (Ecocardiografie de stres)

No reports (F r  rapoarte)

Images (Imagini)

Diagnosing physician (Medic care 
stabile te diagnosticul)

Exam ID (ID examinare)

Exam description (Descriere 
examinare)

Amplasare
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Editarea datelor din arhiv

Dup  selectarea unei înregistr ri de pacient i dup  ap sarea 
Open Patient (Deschidere pacient), este afi at ecranul Patient
info and exam (Informa ii i examinare pacient) (Figura 10-7) 
care afi eaz  informa ii despre pacient, examin ri i diagnostic 
pentru pacientul selectat.

Din acest ecran utilizatorul poate introduce sau poate modifica 
informa iile despre pacient, rezultatele examin rii i codurile de 
diagnostic folosind tastatura alfanumeric i instrumentele 
predefinite de introducere a textului.

Dup  aceea, este afi at  o fereastr  care solicit  utilizatorului 
s  salveze informa iile introduse.

Figura 10-6. Fereastra de salvare a datelor pacientului

ATEN IE Utilizatorul este responsabil de datele demografice, de 
informa iile despre diagnostic ale pacientului sau oricare alte 
informa ii referitoare la pacient, introduse în baza de date.
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Figura 10-7. Ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare pacient)

1. Informa ii pacient
2. Informa ii despre examinare
3. Clipboard cu imagini pentru examinarea 

selectat
4. List  de examin ri
5. List  de informa ii disponibile de afi at pe ecran

6. Crea i o examinare nou .
7. terge i examinarea selectat .
8. Închide i înregistrarea pacientului i afi a i

ecranul Archive (Arhiv ).
9. Încheia i examinarea curent i afi a i ecranul 

Archive (Arhiv ).
10. Crea i un raport.
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ID pacient suplimentar

Sistemul Vivid E95/E90/E80 accept  înc  un câmp pentru 
num rul ID pacient.

Pentru a crea/a terge un ID pacient suplimentar

1. În ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare 
pacient), asigura i-v  c  op iunea Additional info
(Informa ii suplimentare) este bifat , pentru a afi a câmpul 
Patient IDs (ID-uri pacient).

Figura 10-8. Câmpul Patient IDs (ID-uri pacient)

2. Pentru a crea un ID pacient suplimentar, ap sa i Add.

Este afi at  fereastra Add Patient ID (Ad ugare ID pacient).

3. Introduce i un ID de pacient i identificatorul dvs. de emitent 
i ap sa i OK.

Noul ID pacient este afi at în câmpul Patient IDs (ID-uri 
pacient).

Pentru a seta noul ID pacient ca ID primar, selecta i butonul 
radio Primary (Primar) din dreptul ID-ului. Este afi at  o 
fereastr  de confirmare. Ap sa i OK pentru a confirma.

4. Pentru a terge un ID pacient suplimentar, selecta i Patient 
ID (ID pacient) i ap sa i Remove ( tergere). Este afi at  o 
fereastr  de confirmare. Ap sa i OK pentru a confirma.

NOT : Un ID pacient primar nu se poate terge.



Arhivarea

10-22 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Editarea motivelor trimiterii, a comentariilor i a diagnosticului

Utilizatorul poate edita textul curent în ecranul Patient info and 
exam (Informa ii i examinare pacient), utilizând tastatura 
alfanumeric i inserând intr ri de text predefinit.

Editarea textului

1. În ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare 
pacient) (Figura 10-7), plasa i cursorul în câmpul necesar.

2. Utilizând tastatura alfanumeric , edita i informa iile.

Inserarea textului predefinit

1. În ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare 
pacient), ap sa i  în dreptul câmpului de editat.

Este afi at  fereastra Insert text (Inserare text) (consulta i
Figura 10-9).

Lista de texte predefinite este organizat  sub forma unei 
ierarhii cu trei niveluri. Dac  selecta i un articol din prima 
coloan  sunt afi ate intr rile de text predefinite corelate 
textului selectat din coloanele a doua i a treia.

2. Deplasa i-v  prin lista de texte predefinite, selectând articole 
din coloane i face i dublu clic pe textul predefinit dorit care 
urmeaz  s  fie inserat. Dac  este inserat  o intrare în 
coloana a treia, textul selectat din coloana a doua este, de 
asemenea, inserat.

Ap sa i More>> (Mai multe>>) pentru a afi a integral textul 
intr rii selectate.

Figura 10-9. Fereastra Insert text (Inserare text)

Crearea, editarea i tergerea intr rilor de text

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil pentru a accesa pachetul de configurare.
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2. Din pachetul de configurare, selecta i categoria Report
(Raport) i fila Comment texts (Texte comentarii).

Figura 10-10. Foaia Comment texts (Texte comentarii)

Lista de texte predefinite este organizat  sub forma unei 
ierarhii cu trei niveluri. Dac  selecta i un articol din prima 
coloan  sunt afi ate intr rile de text predefinite corelate 
textului selectat din coloanele a doua i a treia.

Pentru a crea o nou  intrare text în primul nivel:

1. Selecta i primul nivel i ap sa i New (Creare).

Este afi at  fereastra Enter new text (Introducere text nou).

Figura 10-11. Fereastra Enter new text (Introducere text nou)

2. Introduce i un titlu în câmpul Text i un text predefinit în 
câmpul Full text (Text integral).

3. Selecta i OK.
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Pentru a crea o nou  intrare text în al doilea nivel:

1. Selecta i un articol din prima coloan , apoi selecta i a doua 
sau a treia coloan i ap sa i New (Creare).

Este afi at  fereastra Enter new text (Introducere text nou).

Intrarea textului predefinit de creat în a doua i în a treia 
coloan  va fi corelat numai cu aceast  selec ie.

2. Introduce i un titlu în câmpul Text i un text predefinit în 
câmpul Full text (Text integral).

3. Ap sa i OK.

Pentru a edita o intrare de text predefinit:

1. Selecta i termenul de editat dintr-una din coloane.

2. Ap sa i Edit (Editare).

Este afi at  fereastra Edit text (Editare text).

3. Edita i textul din ambele câmpuri Text i Full text (Text 
integral).

4. Ap sa i OK.

Pentru a terge o intrare de text predefinit:

1. Selecta i termenul de ters dintr-una din coloane.

2. Ap sa i Delete ( tergere).

Este afi at  o fereastr Confirmation (Confirmare).

3. Ap sa i Yes (Da).

Este tears  atât intrarea de text selectat , cât i intr rile
text de la nivelurile inferioare.
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Codul de diagnostic

Ad ugarea codurilor de diagnostic

1. În ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare 
pacient), ap sa i  în dreptul câmpului Code (Cod).

Este afi at Code (Cod).

2. Selecta i codurile de introdus.

Codurile selectate sunt afi ate în ecranul Patient info and 
exam (Informa ii i examinare pacient).

tergerea codurilor de diagnostic

1. În ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare 
pacient), ap sa i  în dreptul câmpului Code (Cod).

Este afi at Code (Cod).

2. Debifa i codurile de ters.

Crearea unui cod de diagnostic

1. În ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare 
pacient), ap sa i  în dreptul câmpului Code (Cod).

Este afi at Code (Cod).

2. Selecta i New code (Creare cod).

Este afi at  fereastra New code (Cod nou).

3. Introduce i codul nou.

4. Ap sa i OK pentru a ie i.

Codurile de diagnostic pot fi create i terse i din pachetul de 
configurare:

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil pentru a accesa pachetul de configurare.

2. Din pachetul de configurare, selecta i categoria Report
(Raport) i fila Diag. Codes (Coduri de diagnostic).

Figura 10-12. Foaia Diagnostic codes (Coduri de diagnostic)
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Pentru a crea un cod de diagnostic:

1. Selecta i New code (Creare cod).

2. În câmpul Code (Cod), introduce i un nume pentru codul 
diagnosticului.

3. În câmpul Full text (Text integral), introduce i textul pentru 
cod.

Pentru a terge un cod de diagnostic:

1. Din câmpul Code list (List  de coduri), selecta i codul de 
diagnostic de ters.

2. Selecta i Delete ( tergere).

Editarea informa iilor despre pacient

Informa iile despre pacient (nume, informa ii de contact i ID-uri 
pacient) se pot modifica în ecranul Patient info and exam
(Informa ii i examinare pacient).

1. Selecta i o înregistrare de pacient i ap sa i Open patient
(Deschidere pacient) pe panoul sensibil.

Este afi at ecranul Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient) (consulta i Figura 10-7 de la 
pagina 10-20).

2. Edita i informa iile despre pacient folosind tastatura 
alfanumeric .

ATEN IE NU utiliza i „\” sau „^” în câmpurile cu informa ii despre pacient, 
deoarece aceste caractere pot cauza probleme la anumite 
dispozitive DICOM.
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tergerea informa iilor arhivate

Numai utilizatorii care apar in grupurilor de utilizatori 
Cardiologist (Cardiolog), Sys Admin (Administrator de sistem) i
GE admin (Administrator GE) pot terge informa ii despre 
pacient sau examin ri (pentru mai multe informa ii, consulta i
„Utilizatori i securitate” de la pagina 12-11).

Pentru a terge înregistrarea unui pacient

1. Ap sa i Patient (Pacient) de pe panoul de control.

Este afi at ecranul Archive (Arhiv ) (Figura 10-5 de la 
pagina 10-17).

2. C uta i i eviden ia i înregistrarea de pacient de ters.

NOT : ine i ap sat Shift sau Ctrl pentru a selecta mai multe 
înregistr ri de pacien i.

3. Ap sa i Delete ( tergere) pe panoul sensibil.

Un mesaj de avertizare este afi at pentru a solicita 
utilizatorului confirmarea ac iunii.

4. Selecta i OK.

Pentru a terge o examinare

1. Ap sa i Patient (Pacient) de pe panoul de control.

Este afi at ecranul Archive (Arhiv ) (Figura 10-5 de la 
pagina 10-17).

2. C uta i i eviden ia i înregistrarea de pacient cu examinarea 
de ters.

3. Ap sa i Open patient (Deschidere pacient) pe panoul 
sensibil.

Este afi at ecranul Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient) (Figura 10-7 de la pagina 10-20).

4. Eviden ia i examinarea de ters.

5. Ap sa i Delete exam ( tergere examinare) pentru a terge 
examinarea.

Un mesaj de avertizare este afi at pentru a solicita 
utilizatorului confirmarea ac iunii.

6. Selecta i OK.

Examinarea este tears .

NOT : Examin rile se pot terge i din ecranul Archive (Arhiv ) când 
este afi at  Exam list (List  de examin ri). C uta i i eviden ia i
examinarea/examin rile de ters i ap sa i Delete ( tergere).
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Pentru a terge o imagine

1. Ap sa i Patient (Pacient) de pe panoul de control.

Este afi at ecranul Archive (Arhiv ) (Figura 10-5 de la 
pagina 10-17).

2. C uta i i eviden ia i înregistrarea de pacient cu imaginea 
de ters.

3. Ap sa i Open patient (Deschidere pacient) pe panoul 
sensibil.

Este afi at ecranul Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient) (Figura 10-7 de la pagina 10-20).

4. Eviden ia i examinarea care con ine imaginea de ters i
ap sa i Review (Revizualizare) pe panoul sensibil.

Imaginile stocate pentru examinarea selectat  sunt afi ate
în ecranul Review (Revizualizare) (Figura 10-15 de la 
pagina 10-32).

NOT : Pute i ap sa i Image manager (Organizator imagini) pe 
panoul sensibil i pute i selecta examinarea cu imaginea/
imaginile de ters pe panoul sensibil.

5. Selecta i imaginea de ters.

6. Ap sa i Delete ( tergere).

Un mesaj de avertizare este afi at pentru a solicita 
utilizatorului confirmarea ac iunii.

7. Selecta i Yes (Da).

Pentru a terge o imagine din clipboard

1. Dac  sunte i în timp real, ap sa i Freeze (Înghe are).

2. Ap sa i Trackball pân  când se selecteaz  instrumentul 
Pointer (Cursor).

3. Mi ca i cursorul peste imagine pentru a terge din clipboard.

4. Ap sa i Update/Menu (Actualizare/Meniu) de pe panoul de 
control.

5. Selecta i Delete clipboard cell ( tergere celul  clipboard) 
din meniul contextual.

Un mesaj de avertizare este afi at pentru a solicita 
utilizatorului confirmarea ac iunii.

6. Selecta i Yes (Da).

NOT : tergerea de pe clipboard se poate realiza i din ecranul Patient 
info and exam (Informa ii i examinare pacient).



Preluarea i editarea informa iilor arhivate

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 10-29
GD092160-1RO 02

Mutarea examin rilor

O examinare poate fi mutat  de la o înregistrare de pacient la 
alta. Aceast  caracteristic  trebuie utilizat  numai dac  o 
examinare a fost stocat  într-o înregistrare de pacient gre it .

1. În ecranul Archive (Arhiv ) selecta i fila Exam (Examinare) 
pentru a afi a lista de examin ri (consulta i Figura 10-5 de 
la pagina 10-17).

2. C uta i examinarea de mutat.

3. Muta i reperul trackballului peste examinare pentru a o muta 
i ap sa i Update/Menu (Actualizare/Meniu) pe panoul de 

control.

4. Selecta i Move Exam From Patient (Mutare examinare de 
la pacient) în meniul contextual.

Figura 10-13. Meniu contextual - Move exam from patient 
(Mutare examinare de la pacient)

5. Selecta i fila Patient (Pacient) pentru a afi a lista de 
pacien i.

6. C uta i înregistrarea de pacient dorit .

7. Muta i reperul trackballului peste înregistrarea de pacient 
dorit i ap sa i Update/Menu (Actualizare/Meniu) pe 
panoul de control.

8. Selecta i Move Exam To Patient (Mutare examinare la 
pacient) în meniul contextual.
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Figura 10-14. Meniu contextual - Move exam to patient (Mutare 
examinare la pacient)

Un mesaj de avertizare este afi at pentru a solicita 
utilizatorului confirmarea ac iunii.

9. Selecta i OK.

La mutarea unei examin ri dintr-o înregistrare a unui pacient 
într-alta aflat  pe un server la distan , opera ia poate dura mai 
mult timp, în func ie de volumul de date. Este posibil s  apar  o 
caset  de dialog care s  semnaleze o eventual  blocare. 
Ap sa i pe Ignore (Ignorare) i procesul de mutare va continua. 
Dac  este posibil, efectua i muta i mutarea pe serverul local.
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Revizuirea imaginilor din arhiv

Imaginile arhivate pot fi revizualizate în dou  moduri:

• Revizualiza i imaginile dintr-o examinare selectat

• Revizualiza i imaginile dintr-o înregistrare de pacient 
selectat , activând analizarea imaginilor care apar in mai 
multor examin ri pentru înregistrarea de pacient selectat .

Revizualizarea imaginilor dintr-o examinare selectat

1. În ecranul Patient info and exam (Informa ii i examinare 
pacient) (consulta i Figura 10-7 de la pagina 10-20), 
eviden ia i examinarea cu imaginile de revizualizat.

2. Ap sa i Review (Revizualizare) pe panoul sensibil.

Imaginile stocate pentru examinarea selectat  sunt afi ate
în ecranul Review (Revizualizare) (consulta i Figura 10-15).

Pentru a analiza imagini:

1. Selecta i imaginile de analizat.

2. Ap sa i Analyze (Analiz ).
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Figura 10-15. Ecranul Review (Revizualizare)

1. Imaginea selectat *.
2. Selecta i toate imaginile din examinare.
3. Selecta i toate imaginile de pe pagina curent .
4. Începe i analizarea imaginilor selectate.
5. Salva i imaginile selectate.
6. terge i imaginile selectate
7. Înghe a i/dezghe a i cineloop-urile.
8. Imaginile selectate vor fi trimise pe serverul 

DICOM în format de date neprelucrate, pe 
lâng  multicadrul DICOM**.

9. Imaginile selectate nu vor fi trimise pe serverul 
DICOM în format de date neprelucrate, pe 
lâng  multicadrul DICOM**.

10. Ajusta i viteza cineloop-ului sau selecta i un 
cadru.

11. Derula i paginile ecranului Review 
(Revizualizare)

* Imaginile cu date neprelucrate au un R în col ul din 
dreapta sus.
** Aceast  setare va înlocui set rile privind datele 
neprelucrate (Utility (Utilitar) -> Config
(Configurare) -> Connectivity (Conectivitate) -> 
Dataflow (Flux de date) -> Properties (Propriet i) 
pentru fluxul de date selectat cu serverul DICOM).
**Aceste butoane sunt disponibile numai atunci 
când imaginile au fost achizi ionate într-un flux de 
date cu un server DICOM care nu este în modul 
Direct Store (Stocare direct ).
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Revizualizarea imaginilor dintr-o înregistrare de pacient selectat

Procedura prezentat  mai jos permite analiza imaginilor care fac 
parte din examin ri diferite pentru o înregistrare selectat  a unui 
pacient. Dac  imaginile sunt stocate pe mai multe suporturi 
portabile, acestea trebuie restocate pe hard discul local înainte 
de a le trece în revist  conform procedurilor de mai jos.

1. Când sunte i în ecranul Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient) ap sa i Image manager (Organizator 
imagini) pe panoul sensibil.

Este afi at Image manager (Organizator imagini) pe panoul 
sensibil, afi ând miniaturile imaginilor stocate dup
examinare pentru înregistrarea de pacient curent
(consulta i Figura 10-18).

Dac  imaginile sunt stocate pe un suport portabil care nu 
este montat, miniatura imaginii este înlocuit  cu un simbol.

2. Selecta i imaginile de revizualizat sau ap sa i Analyze
(Analiz ) pentru a revizualiza toate imaginile.

• Dac  toate imaginile sunt disponibile, sunt afi ate
pentru revizualizare.

• Dac  anumite imagini nu sunt disponibile local, este 
afi at  fereastra Restore images (Restabilire imagini).

Figura 10-16. Fereastra Restore images (Restabilire imagini)

3. Selecta i între:
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• Restore only the selected images (Restabilire numai 
imagini selectate): sunt restabilite numai imaginile 
selectate, care nu sunt disponibile local.

• Restore all images of the selected exam (Restabilire 
global  imagini din examinarea selectat ): sunt 
restabilite toate imaginile care nu sunt disponibile local 
în examin rile în care a fost selectat  o imagine.

• Restore current patient (Restabilire pacient curent): 
restabile te toate imaginile din toate examin rile.

4. Ap sa i OK.

Este afi at  fereastra Insert media (Introducere suport).

Figura 10-17. Fereastra Insert media (Introducere suport)

5. Introduce i suportul necesar.

6. Selecta i între:

• OK: imaginile de pe suportul montat sunt restabilite pe 
hard discul local. Dac  pe suportul introdus nu exist
toate imaginile necesare, utilizatorului i se solicit  s
introduc  alt suport, pân  când toate imaginile necesare 
sunt restabilite pe hard disc.

• Skip media (Omitere suport): imaginile stocate pe 
suportul inserat nu sunt restabilite. Dac  pe suportul 
introdus nu exist  toate imaginile necesare, utilizatorului 
i se solicit  s  introduc  alt suport, pân  când toate 
imaginile necesare sunt restabilite pe hard disc.

• Cancel (Anulare): nu este restabilit  nicio imagine.
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Figura 10-18. Panoul tactil Image manager (Organizator imagini)

Func ii suplimentare pentru Image manager (Organizator imagini)

Schimbarea examin rii activate

Examinarea activ  poate fi identificat  prin simbolul creionului 
din fila examin rii de pe panoul tactil Image manager
(Organizator imagini). Pentru a activa alt  examinare, urma i
pa ii de mai jos:

1. În panoul tactil Image manager (Organizator imagini), 
selecta i fila examin rii pentru a o activa.

1. Fiecare examinare este afi at  pe o fil .
Fila examin rii active este marcat  cu simbolul unui creion.

2. Miniaturile imaginilor pentru examinarea selectat . Atinge i pe vertical  pentru a derula imaginile.
3. Regla i Layout (Machet ) pentru a schimba num rul miniaturilor de imagini pe care dori i s  le afi a i

pe panoul sensibil.
4. Atinge i o miniatur  de imagine pentru a selecta/deselecta o imagine. Imaginile selectate sunt marcate 

cu un chenar albastru.
Se pot selecta imagini din mai multe examin ri.
Num rul de imagini selectate i num rul total de imagini din examinare sunt afi ate pe fil .

5. Instrumentul de selectare a imaginilor: selecta i/deselecta i toate imaginile dintr-o examinare sau toate 
imaginile din înregistrarea de pacient.

6. Ap sa i Image list (List  de imagini) pentru a schimba modul de afi are a examin rilor ca list  sau ca 
file.

7. Ap sa i Analyze (Analiz ) pentru a afi a pân  la patru imagini selectate pe ecranul principal.
8. Ap sa i Send to (Trimitere la) pentru a salva imaginile pe un suport portabil.
9. Ap sa i Archive (Arhiv ) pentru a salva imaginile selectate.
10. Reda i/Întrerupe i cineloopurile
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2. Ap sa i Activate Exam (Activare examinare) de pe panoul 
tactil.

Fila examin rii este marcat  cu simbolul unui stilou.

Figura 10-19. Examinarea activ

Tip rirea sau salvarea imaginilor într-un format standard

1. Conecta i un suport portabil la sistem (dac  este cazul).

2. Selecta i imagini în Image manager (Organizator imagini) pe 
panoul tactil i ap sa i Send to (Trimitere la) (consulta i
Figura 10-18 de la pagina 10-35).

Este afi at  fereastra Send images to external device
(Trimitere imagini pe dispozitiv extern).

Figura 10-20. Fereastra Send images to external device 
(Trimitere imagini pe dispozitiv extern)

1. Examinare activat  (marcat  cu simbolul unui stilou).
2. Examinare afi at .
3. Ap sa i Image list (List  de imagini) pentru a schimba modul de afi are 

a examin rilor ca list  sau ca file.
4. Ap sa i Activate Exam (Activare examinare) pentru a face ca 

examinarea afi at  s  fie cea activ .
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3. Selecta i Destination (Destina ie) i File type (Tip de fi ier).
Imaginile pot fi trimise c tre o imprimant , un suport portabil 
sau un server DICOM. Lista Destination (Destina ie)
afi eaz  suporturile portabile disponibile i serverele 
DICOM care au fost configurate în sistem (consulta i
„Configurarea dispozitivelor DICOM” de la pagina 12-56). În 
func ie de Destination (Destina ie), trebuie selectat un File
type (Tip de fi ier). RawDicom ofer  un fi ier DICOM care 
con ine datele neprelucrate Vivid. DICOM ofer  un fi ier
DICOM cadru unic sau multicadru. JPEG înseamn  c
imaginile statice sunt convertite în JPEG i buclele în H.264. 
JPEG/H.264 înseamn  c  imaginile statice sunt convertite 
în JPEG i buclele în MPEG.

Denumirea implicit  a dosarului cu fi iere DICOM este 
GEMS_IMG (nu se poate modifica).

Denumirea implicit  a dosarelor celorlalte fi iere este data 
curent  (AAAALLZZ). Denumirea dosarului se poate 
schimba.

4. Pentru a trece imaginile sub anonimat, ap sa i Visible
(Vizibil).
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Conectivitate

În aceast  sec iune sunt prezentate op iuni de comunicare i
conectare a ecografului Vivid E95/E90/E80 cu alte dispozitive 
din sistemul informa ional spitalicesc. Aceast  sec iune prezint
procedurile de configurare i de management optim al datelor 
de pe un Vivid E95/E90/E80 în urm toarele scenarii:

• Un singur Vivid E95/E90/E80

• Un Vivid E95/E90/E80 i o sta ie de lucru într-o re ea

• Un Vivid E95/E90/E80 i un server DICOM într-o re ea.

• Un Vivid E95/E90/E80 i un EchoPAC Software Only într-un 
mediu de conectare direct .

Conceptul de flux de date

Comunicarea dintre ecograful Vivid E95/E90/E80 i al i furnizori 
de informa ii din re ea ia forma fluxurilor de date. Selectarea 
unui flux de date va personaliza automat sistemul cu ultrasunete 
pentru a func iona în concordan  cu serviciile asociate acestui 
flux de date. Fiecare flux de date define te loca ia i formatul 
informa iilor despre pacient. Informa iile despre pacient pot 
include date demografice i imagini, precum i rapoarte, 
m sur tori i date de analize. Prin folosirea fluxurilor de date, 
utilizatorul poate configura ecograful Vivid E95/E90/E80 pentru 
a r spunde în mod optim necesit ilor de conectare ale 
institu iei, f r  a- i modifica interfa a cu utilizatorul. Conceptul de 
flux de date permite ob inerea flexibilit ii din diverse surse i
permite datelor s  fie direc ionate în diverse surse destina ie.
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Exemple de fluxuri de date

Sistem independent

Preluarea:
Flux de date sistem: Local Archive (Arhiv  local )

Revizualizarea:
Flux de date sistem: Local Archive (Arhiv  local )

Baza de date local  este utilizat  la arhivarea pacien ilor. Imaginile sunt stocate pe hard discul intern.

Un sistem i o sta ie de lucru într-un mediu de re ea

Preluarea:
Flux de date sistem: Vault Archive (Arhiv  seif)

Revizualizarea:
Flux de date sta ie de lucru: Vault Archive (Arhiv
seif)

În acest scenariu, Vivid E95/E90/E80 este configurat s  func ioneze cu un ImageVault sau cu un server de 
date demografice i imagini pentru pacien i, într-un mediu de re ea. Imaginile sunt salvate în prealabil în 
buffer-ul local de imagini al sistemului, apoi sunt transferate la server la salvarea examin rii.
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Un sistem i un server DICOM în re ea

Fluxuri de date sistem-DICOM:
• DICOM Storage (Stocare DICOM): imaginile sunt stocate pe un server DICOM.
• Local Archive / DICOM Storage (Arhiv  local /Stocare DICOM): arhiva local  este utilizat  la arhivarea 

pacien ilor. Imaginile sunt stocate pe hard discul intern i pe un server DICOM.
• EchoPAC Archive / DICOM Storage, Image Vault Archive / DICOM Storage (Arhiv  EchoPAC/Stocare 

DICOM, Arhiv  seif imagini/Stocare DICOM): o baz  de date la distan  este utilizat  la arhivarea 
pacien ilor. Imaginile sunt stocate pe un volum de imagini din re ea i pe un server DICOM.

• Worklist / Local Archive / DICOM Storage (List  de lucru/Arhiv  local /Stocare DICOM): c uta i într-o 
DICOM Modality Worklist (List  de lucru pentru modalitate DICOM), iar pacientul g sit este copiat în baza 
de date local . Informa iile despre pacient i rezultatele examin rilor sunt stocate în baza de date local .
Imaginile sunt stocate pe un server DICOM i pe un volum cu imagini de pe hard discul local.

• Worklist / EchoPAC Archive / DICOM Storage, Worklist / Image Vault Archive / DICOM Storage (List
de activit i/Arhiv  EchoPAC/Stocare DICOM, List  de lucru/Arhiv  seif imagini/Stocare DICOM): c uta i
într-o DICOM Modality Worklist (List  de lucru pentru modalitate DICOM), iar pacientul g sit este copiat în 
baza de date la distan . Informa iile despre pacient i rezultatele examin rilor sunt stocate într-o baz  de 
date la distan . Imaginile sunt stocate pe un server DICOM i pe un volum de imagini din re ea.

• DICOM Query Retrieve (Interogare/Preluare DICOM): preluarea imaginilor de pe un server DICOM pe 
baza unor parametri de interogare.

• Worklist / DICOM Query Retrieve / DICOM Storage (List  de lucru/Interogare-Preluare DICOM/Tocare 
DICOM): c uta i într-o DICOM Modality Worklist (List  de lucru pentru modalitate DICOM) i prelua i
imaginile de pe un server DICOM pe baza unor parametri de interogare. Imaginile sunt stocate pe un 
server DICOM.

• DICOM Query Retrieve - DICOM Storage (Interogare/Preluare DICOM - Stocare DICOM): prelua i
imaginile de pe un server DICOM pe baza unor parametri de interogare. Imaginile sunt stocate pe un 
server DICOM.

Un sistem i un EchoPAC Software Only într-un mediu de conectare direct
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Selectarea fluxului de date

Selecta i un flux de date din ecranul Archive (Arhiv ) (consulta i
Figura 10-5 de la pagina 10-17) sau configura i sistemul cu un 
flux de date prestabilit din pachetul de administrare a 
configura iei, conform indica iilor de mai jos.

Selectarea fluxului de date prestabilit

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility (Utilitar)/Config
(Configurare) de pe panoul sensibil i conecta i-v  ca 
administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

Este afi at  foaia Dataflow (Flux de date).

Preluarea:
Flux de date sistem: EchoPAC Archive - EchoPAC 
HD (Arhiv  EchoPAC - EchoPAC HD)

Revizualizarea:
Flux de date sta ie de lucru: EchoPAC Shared
(Partajare EchoPAC)

În acest scenariu, datele sunt transferate de la Vivid E95/E90/E80 la o sta ie de lucru dedicat  EchoPAC 
Software Only prin Ethernet (printr-o conexiune peer-to-peer cu cablu dus-întors sau prin re ea). Baza de 
date de pe EchoPAC Software Only este utilizat  ca master, iar imaginile sunt stocate direct pe hard discul 
intern al EchoPAC Software Only. În aceast  configura ie, sistemul este numai un sistem intermediar de 
preluare, care dup  finalizarea unui studiu, nu va con ine informa ii, m sur tori sau imagini ale pacientului.
Pot fi conectate maxim patru sisteme la un EchoPAC Software Only dac  sta ia de lucru are activat
op iunea EchoPAC Share (Partajare EchoPAC). Un Vivid E95/E90/E80 care utilizeaz  software-ul 206 se 
poate conecta numai la un EchoPAC Software Only care utilizeaz  de asemenea software-ul 206. Vivid E9 
sau Vivid E95/E90/E80 de versiune mai veche se poate conecta via EchoPAC Share (Partajare EchoPAC) 
dac  este compatibil cu Sybase 16. V  rug m s  contacta i reprezentantul GE local pentru a actualiza 
software-ul pentru compatibilitate cu Sybase 16 dac  este necesar.

Un sistem i un EchoPAC Software Only într-un mediu de conectare direct
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Figura 10-21. Foaia Dataflow (Flux de date)

3. Selecta i fluxul de date dorit din meniul derulant Dataflow
(Flux de date) i bifa i op iunea Default (Prestabilit).

4. Ap sa i Config (Configurare) pentru a ie i din pachetul de 
administrare a configura iei.

Figura 10-22. Default Dataflow (Flux de date implicit)

1. Selecta i un flux de date
2. Op iune prestabilit  pentru fluxul de date selectat
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Transferul înregistr rilor/examin rilor

pacien ilor

Transferul înregistr rilor/examin rilor pacien ilor între arhive

Func ia Transfer a sistemului Vivid E95/E90/E80 permite 
realizarea transferului înregistr rilor/examin rilor pacien ilor
între arhive dup  cum urmeaz :

Transfer

De la La Not

1. Arhiv  local Suportul portabil Realiza i transferurile 1 i 2 pentru a 
transfera date între sisteme printr-un 
suport portabil (CD/DVD sau unitate 
de stocare USB).

2. Suportul portabil Arhiv  local

3. Arhiv  local Image Vault Archive (Arhiv
seif imagini) sau EchoPAC 
Archive (Arhiv  EchoPAC) 
sau DICOM server (Server 
DICOM)

Transfera i date din arhiva local  pe 
un server ImageVault, pe un server 
DICOM sau pe EchoPAC Software 
Only.

4. Image Vault Archive (Arhiv
seif imagini) sau EchoPAC 
Archive (Arhiv  EchoPAC) 
sau DICOM server (Server 
DICOM)

Arhiv  local Transfera i date de pe un server 
ImageVault, de pe un server DICOM 
sau de pe EchoPAC Software Only în 
arhiva local .

5. Image Vault Archive (Arhiv
seif imagini) sau EchoPAC 
Archive (Arhiv  EchoPAC) 
sau DICOM server (Server 
DICOM)

Suportul portabil Transfera i date de pe un server 
ImageVault, de pe un server DICOM 
sau de pe EchoPAC Software Only 
pe un suport portabil (CD/DVD sau 
unitate de stocare USB).

6. Suportul portabil Image Vault Archive (Arhiv
seif imagini) sau EchoPAC 
Archive (Arhiv  EchoPAC) 
sau DICOM server (Server 
DICOM)

Transfera i date de pe un suport 
portabil (CD/DVD sau unitate de 
stocare USB) pe un server 
ImageVault, pe un server DICOM sau 
pe EchoPAC Software Only.
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Realizarea transferului înregistr rilor/examin rilor pacien ilor

NOT : Pentru p strarea m sur torilor din formulele definite de utilizator 
atunci când acestea sunt transferate de pe un sistem pe altul, 
de exemplu între Vivid E95/E90/E80 i o sta ie de revizualizare 
EchoPAC, formulele definite de utilizator trebuie exportate la 
destina ia de transfer înainte de transferarea datelor 
examin rilor. Pentru a transfera formule definite de utilizator, 
consulta i „Copia de siguran i restabilirea datelor” de la 
pagina 10-61

1. Dac  transfera i date de pe/pe un suport portabil, introduce i
suportul în unitate.

2. Ap sa i Patient (Pacient).

Este afi at ecranul Archive (Arhiv ) (consulta i Figura 10-5 
de la pagina 10-17).

3. Ap sa i Transfer (Transfer).

Este afi at ecranul Transfer (Transfer).

7. Image Vault Archive (Arhiv
seif imagini) sau EchoPAC 
Archive (Arhiv  EchoPAC) 
sau DICOM server (Server 
DICOM)

Image Vault Archive (Arhiv
seif imagini) sau EchoPAC 
Archive (Arhiv  EchoPAC) 
sau DICOM server (Server 
DICOM)

Transfera i date între arhive la 
distan  (server ImageVault, server 
DICOM sau EchoPAC)

Transfer

De la La Not

ATEN IE Dac  este deschis  o examinare, trebuie închis  înainte de a 
efectua transferul înregistr rilor/examin rilor pacientului.

ATEN IE Informa iile de la sistemul cu software 206 pot fi citite numai pe 
un sistem cu o versiune echivalent  a software-ului.
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Figura 10-23. Ecranul Transfer

4. Dac  s-a realizat o c utare de înregistr ri sau examin ri în 
ecranul Archive (Arhiv ) înainte de a se accesa ecranul 
Transfer, articolele g site sunt afi ate în ecranul Transfer.

Dac  nu se realizeaz  nicio c utare înainte de accesarea 
ecranului Transfer, selecta i o arhiv  surs  din meniul 
derulant Source (Surs ) i c uta i înregistr rile sau 
examin rile de pacien i pe care dori i s  le transfera i.

NOT : Re ine i c  atât sursele, cât i destina iile pot fi ascunse 
pentru a nu fi afi ate pe ecranul Transfer. Acest lucru poate 
fi schimbat în fila Dataflow (Flux de date) i Transfer din 
configura ia Connectivity (Conectivitate), f când clic pe 
pictograma „Ochi” pentru a ascunde/anula ascunderea.

Sunt disponibile urm toarele arhive surs :

1. C uta i datele pe care dori i s  le transfera i.
2. Transfera i de la.
3. Transfera i la.
4. Transfera i înregistr ri sau examin ri.
5. Ad uga i articolele selectate/toate articolele pe lista de transfer.
6. Lista datelor de transferat.
7. Func ii suplimentare:

• Anonymize (Anonimat): terge i informa iile pacientului la articolele transferate (disponibil  numai 
pentru transferul de date DICOM pe un suport portabil).

• Delete after copy ( tergere dup  copiere): terge i articolele transferate dup  transfer (nu este 
disponibil  cu toate serviciile).

8. Realiza i transferul de date.
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• Local Archive (Arhiv  local ): transfera i date din 
arhiva local .

• Image Vault Archive or EchoPAC Archive (Arhiv  seif 
imagini sau Arhiv  EchoPAC): transfera i date de la 
arhiva configurat  la distan .

• DICOM DVD: transfera i date DICOM numai de pe un 
disc CD/DVD-R.

• DICOM USB (USB DICOM): transfera i date DICOM de 
pe un dispozitiv de stocare USB. Disponibil doar atunci 
când este montat un dispozitiv de stocare USB.

• DICOM Query retrieve (Interogare/preluare DICOM): 
transfera i date DICOM de pe un server DICOM cu 
op iune de interogare/preluare.

• Raw Data USB (USB date brute): transfera i date de pe 
o unitate de stocare USB. Disponibil doar atunci când 
este montat un dispozitiv de stocare USB.

• Raw Data DVD (DVD date brute): transfera i date de pe 
un CD/DVD.

• Tricefy QR (QR Tricefy): Transfera i imagini i fi iere
SR de la Tricefy.

NOT : Dac  suportul portabil con ine date din diverse surse de 
imagistic , este posibil ca unele date s  nu fie disponibile de 
la prima încercare. Utiliza i Config (Configurare) -> 
Connectivity (Conectivitate) -> Tools (Instrumente) -> Repair 
DICOMDIR (Reparare DICOMDIR) pe suporturile corecte 
pentru a stabili disponibilitatea fi ierelor DICOM acceptate. 
Acest proces poate necesita un anumit timp, în func ie de 
dimensiunea datelor de pe suport.

NOT : Repair DICOMDIR (Reparare DICOMDIR) este acceptat
numai pentru suporturile cu o dimensiune mai mic  de 200 
GB.

5. Selecta i una din urm toarele destina ii disponibile din 
meniul derulant Destination (Destina ie):

• DICOM CD/DVD: transfera i date DICOM numai pe un 
CD/DVD-R.

Bifa i Anonymize (Anonimat) i introduce i un Prefix
dac  dori i s terge i toate informa iile despre pacient 
în datele transferate. Numele i ID-ul pacientului sunt 
înlocuite de un prefix urmat de un num r cresc tor. 
Prefixul nu trebuie s  con in  nicio dat  de identificare a 
pacientului.

NOT : Trecerea sub anonimat este posibil  numai pentru 
transferul de date DICOM c tre un suport portabil. 
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Adnot rile sau alte informa ii vizibile despre pacient din 
imagini nu trec sub anonimat.

• DICOM USB Harddisk/Memstick (Arhiv  DICOM pe 
hard disc USB/Stick de memorie): transfera i date 
DICOM numai pe un dispozitiv de stocare USB. 
Disponibil doar atunci când este montat un dispozitiv de 
stocare USB.

Bifa i Anonymize (Anonimat) i introduce i un Prefix
dac  dori i s terge i toate informa iile despre pacient 
în datele transferate. Numele i ID-ul pacientului sunt 
înlocuite de un prefix urmat de un num r cresc tor. 
Prefixul nu trebuie s  con in  nicio dat  de identificare a 
pacientului.

• DICOM Print (Tip rire DICOM): tip re te imagini pe o 
imprimant  DICOM printr-un spooler DICOM.

• DICOM Storage (Stocare DICOM): transfera i date 
DICOM numai pe un server DICOM prin intermediul 
unui spooler DICOM

• Export to XML (Export c tre XML): transfera i date 
demografice, m sur tori i date de raportare într-un 
fi ier XML Trebuie configurat  destina ia de export 
(consulta i pagina 12-100).

• Remote Archive - Remote HD (Arhiv  la distan  - HD 
la distan ): transfera i date brute i DICOM pe un 
server ImageVault sau EchoPAC Software Only.

• USB Harddisk/Memstick (Hard disc USB/Stick de 
memorie): transfera i date pe un dispozitiv de stocare 
USB. Numai sistemele care utilizeaz  Sybase 16 pot citi 
aceste date. Disponibil doar atunci când este montat un 
dispozitiv de stocare USB.

• CD/DVD Archive (Arhiv  pe CD/DVD): transfera i date 
c tre un CD/DVD. Numai sistemele care utilizeaz
Sybase 16 pot citi aceste date.

• Tricefy Store (Stocare Tricefy): transfera i imaginile 
c tre Tricefy. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy.

• Tricefy Patient Share (Partajare pacient Tricefy): 
Transfera i imaginile c tre Tricefy i partaja i-le cu 
pacientul. Dac  DICOM SR este activat, i m sur torile
sunt trimise c tre Tricefy.

6. Dac  suportul destina ie este un CD/DVD, pot ap rea 
urm toarele situa ii:

• Dac  suportul destina ie trebuie s  fie formatat, este 
afi at  urm toarea fereastr  care întreab  utilizatorul 
dac  dore te s  îl formateze.
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Figura 10-24. Fereastra Media formatting (Formatare suport)

Introduce i o etichet  nou i selecta i OK.

NOT : Numai urm toarele caractere i semne pot fi utilizate 
pentru etichetarea unui suport: A - Z, a - z, 0 - 9, „_” i
„-”. Nu utiliza i mai mult de 11 caractere sau semne. Nu 
utiliza i spa iu.

Suportul este formatat i preg tit pentru utilizare.

• Dac  CD-ul/DVD-ul nu este gol, este afi at  fereastra 
Add files (Ad ugare fi iere).

Figura 10-25. Fereastra pentru ad ugarea de fi iere
suplimentare

Selecta i OK.

Sistemul preg te te suportul pentru a permite 
ad ugarea de fi iere noi.

NOT : Dac  se selecteaz Eject (Scoatere), utilizatorul este 
solicitat s  introduc  un alt suport. Dac  se selecteaz
No (Nu), este afi at  fereastra Transfer (Figura 10-23) 
prin care utilizatorul poate selecta o alt  destina ie.

7. Ap sa i Add to list (Ad ugare la list ) pentru a preg ti
articolele selectate pentru transfer sau ap sa i Add all
(Ad ugare toate) pentru a preg ti articolele disponibile 
pentru transfer.

În func ie de surs i de destina ia selectat , pot fi 
disponibile urm toarele:
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• Delete after copy ( tergere dup  copiere): articolul 
selectat va fi ters din arhiva surs  dup  realizarea 
transferului în arhiva destina ie.

• Anonymize (Anonimat): terge i informa iile despre 
pacient din articolele transferate. Pute i introduce un 
Prefix pentru a înlocui numele i ID-ul pacientului cu 
prefixul urmat de un num r cresc tor. Prefixul nu trebuie 
s  con in  nicio dat  de identificare a pacientului.

8. Ap sa i Copy (Copiere).

NOT : Dac  este selectat Delete after copy ( tergere dup
copiere), utilizatorului i se solicit  s  confirme ac iunea.

9. Dac  în arhiva destina ie exist  deja una sau mai multe 
înregistr ri sau examin ri, este afi at  fereastra Matching 
patient/exam data (Coresponden  date pacient/
examinare).

Figura 10-26. Fereastra Matching patient/exam data 
(Coresponden  date pacient/examinare)

10. Selecta i între:

• Transfer only exams that are not in the destination
(Transfera i numai examin rile care nu se afl  în 
destina ie)

• Transfer all, overwrite the matching patients and 
exams (Transfera i-le pe toate, suprascrie i pacien ii i
examin rile corespondente)

• Go to advanced options (Accesa i op iunile avansate)

• Cancel transfer (Anula i transferul)

Este afi at  fereastra Advanced option (Op iuni avansate).
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Figura 10-27. Fereastra Advanced option (Op iuni avansate)

Selecta i articolele pe care dori i s  le suprascrie i.

Ap sa i Transfer (Transfer).

Opera iunea de transfer începe. Este afi at  fereastra 
Copying patients (Copiere pacien i), care afi eaz  progresul 
transferului.

Suprascrie i informa iile despre pacient. Examin rile nu se 
suprascriu.

Suprascrie i examin rile. Informa iile despre pacient nu se 
suprascriu.

Suprascrie i atât informa iile despre pacient, cât i examin rile.
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Figura 10-28. Fereastra Copying patients (Copiere pacien i)

Fiecare articol transferat cu succes este marcat cu o bif  pe 
lista de transferuri.

Figura 10-29. Lista articolelor transferate

NOT : Ap sa i Clear transferred (Golire transferate) pentru a goli 
lista de articole transferate.

11. Ap sa i Close (Închidere) pentru a reveni la ecranul Archive
(Arhiv ).

Importul imaginilor din tomografia computerizat  (CT)

Imaginile din tomografia computerizat  (CT) pot fi importate în 
spa iul de stocare local (Local Archive (Arhiva local )) de pe un 
server DICOM Query Retrieve (Interogare/preluare DICOM) sau 
de pe un hard disk USB sau un stick de memorie DICOM.

NOT : Op iunea instrumentului CT Fusion (Îmbinare CT) este necesar
pentru a importa imagini CT.

NOT : Pentru a importa imaginile CT dintr-un server DICOM Query 
Retrieve (Interogare/preluare DICOM), trebuie mai întâi s  fie 
activat importul imaginilor CT. Deschide i Config (Configurare) 
-> Connectivity (Conectivitate) -> Dataflow (Flux de date). 
Selecta i fluxul de date corespunz tor cu DICOM Query 
Retrieve (Interogare/preluare DICOM). Selecta i elementul 
DicomQR i face i clic pe Properties (Propriet i). Bifa i caseta 
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Allow import CT data (Permitere import date CT). Ap sa i OK.

Importul imaginilor CT se realizeaz  cu ajutorul func iei Transfer. 
Urma i pa ii enumera i în „Transferul înregistr rilor/examin rilor
pacien ilor între arhive” de la pagina 10-43. În meniul derulant 
Source (Surs ) (pasul 5), trebuie s  selecta i fie DICOM Query 
Retrieve (Interogare/preluare DICOM), fie DICOM USB 
Harddisk/Memstick (Arhiv  DICOM pe hard disc USB/Stick de 
memorie), iar în meniul derulant Destination (Destina ie) (pasul 
6) trebuie s  selecta i Local Archive - Int HD (Arhiv  local  - 
HD intern).

Atunci când o examinare CT con ine mai multe sesiuni de 
imagini, pute i s  transfera i doar câteva imagini. Acest lucru 
poate reduce timpul de transfer i utilizarea discului. Se va afi a
o caset  de dialog în timpul pasului 7 i se pot selecta sesiuni 
individuale de imagini pentru transfer. Consulta i Figura 10-30. 
Dac  se adaug  mai multe examin ri CT, caseta de dialog se va 
deschide din nou pentru fiecare examinare.

Figura 10-30. Selectarea importului de imagini CT

Utiliza i casetele de selectare pentru a selecta seria de imagini 
pentru transfer i ap sa i Transfer Selected (Transfer 
selectate) pentru a transfera imaginile selectate. Pentru a 
transfera totul, ap sa i Transfer all CT data for remaining 
exams (Transferul tuturor datelor CT pentru examin rile
r mase). Dac  ap sa i Skip Exam (Ignorare examinare), nu vor 
fi transferate date pentru aceast  examinare.
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Managementul discului

Func ia Disk management (Managementul discului) permite 
utilizatorului s  administreze spa iul disponibil pe hard disc în 
timpul între inerii bazei de date a pacien ilor din sistem. Func ia
Disk management (Managementul discului) poate fi utilizat
pentru a muta, copia sau terge imagini i pentru a muta sau 
copia rapoarte din înregistr rile cele mai vechi ale pacien ilor. 
De asemenea, func ia Disk management (Managementul 
discului) are o caracteristic  de golire automat , care va terge
automat imaginile i rapoartele care au fost deja copiate, dac
hard discul local este plin.

Sunt posibile trei scenarii diferite de management al discului, în 
func ie de configura ia sistemului:

• Managementul discului este setat pentru mutarea fi ierelor:
utilizatorul ruleaz  func ia Disk management 
(Managementul discului) în mod regulat pentru a muta 
imaginile i rapoartele din înregistr ri mai vechi ale 
pacien ilor pe un suport portabil sau pe un volum din re ea. 
Utilizând aceast  setare, imaginile i rapoartele mutate sunt 
terse de pe unitatea de disc local i copiate la destina ia

specificat . Acest scenariu împiedic  umplerea discului 
local i p streaz  pe discul local imaginile i rapoartele din 
cele mai recente înregistr ri ale pacien ilor. Utilizând acest 
scenariu, utilizatorul poate controla ce trebuie s  r mân  în 
sistem, p strând concomitent spa iu liber pe disc la un nivel 
opera ional.

• Managementul discului este setat pentru copierea
fi ierelor: utilizatorul ruleaz  func ia Disk management 
(Managementul discului) în mod regulat pentru a copia 
imaginile i rapoartele din înregistr ri mai vechi ale 
pacien ilor pe un suport portabil sau pe un volum din re ea. 
Pentru a împiedica umplerea discului local, func ia de golire 
automat terge automat fi ierele care au fost copiate 
anterior când spa iul liber pe disc a atins limita minim
permis  (15 GB). Acest scenariu permite sistemului s
administreze automat spa iul liber de pe disc în sistem.

NOT : La folosirea acestei set ri, imaginile originale vor fi preluate 
de pe unitatea de disc local , atâta timp cât acestea vor fi 
disponibile acolo. Când imaginile sunt terse de pe unitatea 
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de disc local  de c tre func ia de golire automat , imaginile 
copiate vor fi preluate.

• Managementul discului este setat pentru tergerea
fi ierelor: utilizatorul ruleaz  func ia Disk management 
(Managementul discului) în mod regulat pentru a terge 
imaginile din înregistr ri mai vechi ale pacien ilor.

NOT : Asigura i-v  c  a i stabilit un protocol de management al datelor 
pentru biroul/institu ia dvs. Este OBLIGATORIU ca utilizatorul s
administreze suportul portabil la rularea func iei Disk 
management (Managementul discului), p strând un jurnal i
creând un sistem de umplere a suportului.

Trebuie ca o persoan  s  fie responsabil  de efectuarea 
procesului. Sistemul de management al discului poate fi 
configurat astfel încât s  fie afi at un memento la intervale de 
timp regulate.

Se recomand  întotdeauna realizarea unei copii de siguran  a 
fi ierelor mutat/copiate, lucru care este responsabilitatea 
clientului. Sistemul nu v  ofer  o func ionalitate pentru 
realizarea unei copii de siguran  a imaginilor i rapoartelor 
salvate pe un suport de stocare pe termen lung.

NOT : Examin rile tomografiei computerizate nu sunt gestionate prin 
Disk Management (Managementul discului). Utilizatorul este 
responsabil pentru tergerea manual  a acestor examin ri
atunci când este necesar.

Configurarea func iei Disk management (Managementul discului)

Configurarea sistemului de management al discului poate fi 
efectuat  numai de c tre un utilizator cu drepturi de 
administrare.

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil.

Dac  este necesar, conecta i-v  ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare).

3. Din categoria Connectivity (Conectare), selecta i foaia Disk
management (Managementul discului).
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Figura 10-31. Foaia Disk management (Managementul discului)

Setarea program rii func iei Disk management (Managementul discului)

1. În dreptul Reminder interval (Interval memento), specifica i
num rul de zile/s pt mâni la care dori i ca sistemul s  v
solicite efectuarea managementului discului.

Aceast  setare trebuie s  se bazeze pe activitatea biroului/
institu iei dvs.

Set rile managementului datelor

1. Selecta i un num r de zile, s pt mâni sau luni în dreptul 
câmpului Manage files older than (Gestionare fi iere mai 
vechi de). Numai fi ierele mai vechi decât setarea 
specificat  vor fi copiate, mutate sau terse.

Dac  este selectat Today (all files) (Ast zi (toate fi ierele)),
toate fi ierele sunt copiate sau mutate.

2. În dreptul câmpului Operation (Opera ie), bifa i:

• Copy (Copiere): imaginile i rapoartele din examin ri
mai vechi decât setarea specificat , definit  la pasul 1, 

1. Seteaz  intervalul de timp al mementoului pentru rularea func iei Disk management (Managementul 
discului).

2. Seteaz  fi ierele care urmeaz  s  fie administrate pe baza datelor examin rilor.
3. Seteaz  func ia Disk management (Managementul discului) pentru a copia, muta sau terge imaginile.
4. Seteaz  dispozitivul destina ie.
5. Porne te Disk management (Managementul discului).
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sunt copiate la destina ia specificat . Utilizând aceast
setare, fi ierele vor exista în dou  loca ii, pe unitatea de 
disc local i pe destina ie.

• Move (Mutare): imaginile i rapoartele din examin rile
mai vechi decât setarea specificat , definit  la pasul 1, 
sunt copiate la destina ia specificat , verificate i apoi 
terse de pe unitatea de disc local . Utilizând aceast

setare, fi ierele vor exista pe o singur  loca ie, suportul 
destina ie. Fi ierele sunt terse de pe unitatea de disc 
local .

• Delete ( tergere): imaginile din examin rile mai vechi 
decât setarea specificat , definit  la pasul 1, sunt terse
de pe hard disc.

Setarea dispozitivului destina ie

1. În dreptul câmpului Destination device (Dispozitiv 
destina ie), selecta i un suport portabil sau un dosar partajat 
din re ea.

NOT : Atunci când este selectat un dosar partajat în re ea, trebuie 
s  fie introdus  calea c tre dosar. Ap sa i Check
(Verificare) pentru a verifica conexiunea.

ATEN IE Dac  utiliza i suporturi portabile, este recomandat  utilizarea 
suportului dedicat pentru procesul de management al discului. 
Suporturile portabile utilizate pentru crearea copiilor de 
siguran  ale datelor nu trebuie utilizate la efectuarea 
managementului discului.

Nu utiliza i acela i suport portabil pe mai multe sisteme.
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Rularea func iei Disk management (Managementul discului)

Func ia Disk management (Managementul discului) poate fi 
rulat  oricând. În plus, utilizatorului i se poate solicita s  ruleze 
func ia Disk management (Managementul discului) dac
intervalul de timp de la ultima opera ie de management al 
discului efectuat  a atins valoarea set rii pentru intervalul 
mementoului (consulta i pagina 10-55) sau dac  unitatea de 
disc este aproape plin .

Managementul discului se poate realiza din ecranul Archive
(Arhiv ) (consulta i mai jos) sau din Config/Connectivity/Disk
management (Configurare/Conectare/Managementul discului) 
(Figura 10-31 de la pagina 10-55).

Pornirea manual  a func iei Disk management (Managementul discului)

1. Ap sa i Patient (Pacient).

Este afi at ecranul Archive (Arhiv ).

2. Ap sa i Disk management (Managementul discului).

Este afi at  fereastra Disk management (Managementul 
discului) (Figura 10-32).

Figura 10-32. Fereastra Disk management (Managementul discului)

Opera ia Disk management (Managementul discului) va 
copia, elimina sau terge fi ierele din arhivele locale, în 
func ie de configura ia managementului discului (consulta i
pagina 10-54). Asigura i-v  c  este setat  configura ia
corect .
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Preg ti i dispozitivul/dispozitivele destina ie. Dac  folosi i un 
dispozitiv USB conectat, asigura i-v  c  a i selectat 
dispozitivul corect.

Dac  folosi i un CD/DVD, opera iunea poate avea nevoie de 
mai multe discuri, dup  cum este indicat în fereastra Disk
management (Managementul discului). Asigura i-v  c
discurile sunt disponibile în cantitatea specificat .

NOT : CD/DVD-ul nu are nevoie de formatare.

3. Ap sa i Start.

Este afi at  fereastra Disk management processing files
(Fi iere de procesare managementul discului) care indic
progresul procesului (Figura 10-33).

Figura 10-33. Fereastra Copying files (Copiere fi iere)

Dac  folosi i un CD/DVD ca dispozitiv destina ie, sistemul 
formateaz  automat discurile, dac  este necesar. Dac
suportul este formatat, utilizatorului i se solicit  s  introduc
o etichet  pentru suport.

NOT : Eticheta suportului trebuie s  aib  ID-ul sistemului pe care a 
fost rulat procesul de management al discului.

NOT : Managementul discului este abandonat dac  dispozitivul 
destina ie con ine o copie de siguran  a bazei de date sau 
date ale pacien ilor exportate.

Informa iile afi ate în fereastra Disk management 
processing files (Fi iere de procesare managementul 
discului) sunt actualizate pe m sur  ce fi ierele sunt 
copiate.
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4. Dac  este nevoie de mai multe suporturi, este afi at  o 
fereastr  care solicit  utilizatorului s  mai introduc  un 
suport.

Ap sa i OK dup  introducerea suportului.

Opera ia va continua.

5. Dup  ce sunt copiate toate fi ierele, este afi at  fereastra 
Disk management completed (Managementul discului 
finalizat) (Figura 10-34), care indic  lista examin rilor
procesate, suportul folosit i un jurnal detaliat.

Figura 10-34. Fereastra Disk management completed (Managementul discului finalizat)

• Selecta i Print exam list (Tip rire list  de examin ri) 
pentru a tip ri lista de examin ri procesate.

• Selecta i Print media list (Tip rire list  de suporturi) 
pentru a tip ri lista de suporturi.

• Selecta i Print details (Tip rire detalii) pentru a tip ri
jurnalul detaliat.

6. Asigura i-v  c  toate suporturile sunt etichetate fizic, 
conform listei afi ate în fereastra Disk management 
completed (Managementul discului finalizat). De asemenea, 
eticheta suportului trebuie s  aib  ID-ul sistemului pe care a 
fost rulat procesul de management al discului.
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7. Ap sa i Finish (Finalizare) pentru a finaliza opera iunea de 
management al discului i pentru a depozita suportul.

Este afi at  o fereastr  care aminte te realizarea copiei de 
siguran .

Figura 10-35. Fereastra Backup reminder (Memento copie de 
siguran )

8. Ap sa i OK.

Consulta i pagina 10-61 pentru a realiza o copie de 
siguran  pentru baza de date.
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Copia de siguran i restabilirea

datelor

Func ia Backup/Restore (Copie de siguran /Restabilire)
permite utilizatorului:

• S  copieze/restabileasc  arhiva pacien ilor.

• S  copieze/restabileasc  configura ia sistemului. 
Caracteristica Copy/Restore system configuration (Copiere/
Restabilire configura ie sistem) permite utilizatorului s
configureze mai multe unit i cu preset ri identice, cu 
condi ia ca unit ile s  aib  aceea i versiune software.

Pentru a minimiza pierderea accidental  a datelor, efectua i
copia de siguran  a arhivei de pacien i stocate pe unitatea de 
disc local  cel pu in o dat  pe s pt mân .

Nu exist  func ia de creare a copiilor de siguran  pentru imagini 
sau rapoarte (nu se creeaz  o copie de siguran ). Pentru 
stocarea pe termen lung, imaginile i rapoartele trebuie mutate 
pe un dispozitiv HD USB sau într-un dosar partajat din re ea, 
utilizând procedura Disk management (Managementul discului) 
(consulta i pagina 10-53).

Numai utilizatorii cu drepturi de administrare au acces la func ia
Backup/Restore (Copie de siguran /Restabilire).

AVERTISMENT GE nu este responsabil  pentru datele pierdute, dac
procedurile de creare a copiilor de siguran  sugerate nu sunt 
respectate, i nu va participa la recuperarea datelor pierdute.

ATEN IE NU utiliza i unitatea de disc local  pentru stocarea imaginilor 
pe termen lung.



Arhivarea

10-62 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Procedura de creare a copiilor de siguran

1. Ap sa i Patient (Pacient).

2. În ecranul Archive (Arhiv ), selecta i fluxul de date Local 
Archive - Int. HD (Arhiv  local  - HD intern).

3. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil.

4. Selecta i categoria Admin (Administrare).

5. Selecta i foaia Backup (Copie de siguran ).

Figura 10-36. Foaia Backup (Copie de siguran )

6. Din foaia Backup (Copie de siguran ), selecta i, în func ie
de necesit i:

• Patient archive (Arhiv  pacient) pentru a crea copii de 
siguran  ale înregistr rilor pacientului.

• System configuration (Configurare sistem) pentru a 
copia set rile de sistem i preset rile utilizatorului.

7. Selecta i ca destina ie un suport portabil sau un dosar 
partajat din re ea.

NOT : Pentru a putea selecta un dosar partajat din re ea, calea (de 
tipul \\nume-server\nume-partajare) trebuie s  fie introdus
în câmpul Remote path field (Câmp cale la distan ).
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8. În cazul în care copia de siguran  este efectuat  pe un 
suport portabil, introduce i un suport dedicat în unitate.

9. Selecta i Start backup (Începere efectuare copie de 
siguran ).

Pot ap rea urm toarele situa ii:

• Sistemul verific  dac  suportul portabil este introdus. 
Dac  nu este, va fi afi at  o fereastr  de dialog, în care 
utilizatorului i se va solicita s  introduc  suportul.

Figura 10-37. Fereastra Insert media (Introducere suport)

Introduce i suportul i selecta i OK.

• Dac  folosi i un CD/DVD, sistemul verific  dac  suportul 
are nevoie de formatare. Dac  da, va fi afi at  o 
fereastr  de dialog, în care utilizatorului i se va solicita 
s  introduc  o etichet  pentru suport.

Figura 10-38. Fereastra de introducere a etichetei pentru suport

Introduce i o etichet  pentru suport i selecta i OK.

NOT : Numai urm toarele caractere i semne pot fi utilizate 
pentru etichetarea unui suport: A - Z, a - z, 0 - 9, „_” i
„-”. Nu utiliza i mai mult de 11 caractere sau semne. Nu 
utiliza i spa iu.
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NOT : Dac  selecta i Eject (Scoatere), pute i realiza copia de 
siguran  utilizând un alt suport portabil. Dac  selecta i
Cancel (Anulare), opera ia de realizare a copiei de 
siguran  este oprit .

• Sistemul verific  dac  pe suport exist  deja o copie de 
siguran  sau o copie a managementului discului. Dac
este afi at urm torul mesaj de eroare, discul este scos 
automat, iar utilizatorului i se solicit  s  utilizeze un 
suport nou, care nu con ine copii de siguran  sau date 
de management al discului.

Figura 10-39. Fereastra Replace current media (Înlocuire suport 
curent)

Introduce i un suport nou i selecta i OK.

NOT : Pentru a reutiliza un CD/DVD de copii de siguran  la 
efectuarea unei copii de siguran  noi a arhivei, suportul 
trebuie reformatat în prealabil.

10. La efectuarea copiei de siguran , sunt afi ate ferestre de 
stadiu, care afi eaz  opera ia în curs de efectuare.

Figura 10-40. Fereastra Backup progress (Progres copie de 
siguran )

11. La sfâr itul procesului, este afi at  fereastra Backup 
completed (Copie de siguran  finalizat )
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Figura 10-41. Backup completed (Copie de siguran  finalizat )

Selecta i OK.

Rezultatul efectu rii copiei de siguran  este afi at în foaia 
Backup (Copie de siguran ).

12. Asigura i-v  c  eticheta i fizic suportul. De asemenea, 
trebuie notat pe suport ID-ul sistemului i trebuie p strat un 
jurnal pentru copii de siguran .

Depozita i suportul într-un loc sigur.
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Procedura de restabilire

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil.

2. Selecta i categoria Admin (Administrare).

3. Selecta i foaia Restore (Restabilire).

Figura 10-42. Foaia Restore (Restabilire)

4. Din foaia Restore (Restabilire), selecta i în func ie de 
necesit i:

• Patient archive (Arhiv  pacient) pentru a restabili 
arhiva pacientului.

• System configuration (Configurare sistem) pentru a 
restabili toate set rile de sistem i preset rile
utilizatorului.

SAU

• Unul sau mai multe articole de configurare a 
sistemului pentru a restabili p r i ale set rilor de sistem 
i ale preset rilor utilizatorului (consulta i Figura 10-42).
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5. Dac  restabilirea este efectuat  dintr-o copie de siguran
de pe un suport portabil, introduce i suportul în unitate. 
Asigura i-v  c  a i selectat Restore from Source Device
(Restabilire de pe dispozitiv surs ).

6. Selecta i Source device (Dispozitiv surs ) corespunz tor.

7. Selecta i Restore now (Restabilire imediat ).

În func ie de selec ia de articole pe care dori i s  le 
restabili i, sunt afi ate una sau dou  ferestre de confirmare 
a restabilirii.

Figura 10-43. Fereastra Restore confirmation (Confirmare restabilire)

8. Asigura i-v  c  este selectat  sursa corect i selecta i OK.

Articolele selectate sunt copiate în sisteme.

9. Dac  sunt restabilite set rile de configurare a conectivit ii,
este afi at  urm toarea fereastr  cu informa ii.

ATEN IE Procedura de restabilire va SUPRASCRIE datele existente 
pe unitatea de disc local . Asigura i-v  c  introduce i
suportul corect i c  selecta i dispozitivul surs  corect.

A B

a. Afi at  dac  urmeaz  a se restabili arhiva de 
pacien i

b. Afi at  dac  urmeaz  a se restabili oricare 
dintre set rile sistemului.



Arhivarea

10-68 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Figura 10-44. Fereastra Information (Informa ii)

10. Selecta i OK.

Este afi at  fereastra de oprire a sistemului.

Figura 10-45. Fereastra de oprire a sistemului

11. Selecta i OK pentru a opri sistemul.

12. Reporni i sistemul.

Dac  au fost restabilite set rile de configurare a 
conectivit ii, asigura i-v  c  a i salvat set rile TCP/IP: 
selecta i Config (Configurare)/Connectivity (Conectivitate)/
TCPIP i selecta i Save settings (Salvare set ri). Sistemul 
trebuie repornit.
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Tricefy Uplink

Tricefy Uplink, o platform  online pentru partajarea i
distribuirea imaginilor medicale, permite medicilor s  arhiveze, 
s  colaboreze i s  partajeze datele de examinare cu pacien ii i
colegii. Dup  înregistrare, studiile pot fi arhivate i vizualizate în 
cloud.

Figura 10-46. Cum func ioneaz  serverul Tricefy.

Înregistrarea unui cont Tricefy Uplink

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil.

2. Dac  este necesar, conecta i-v  la sistem.

3. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Tricefy.

Se afi eaz  ecranul Tricefy (consulta i Figura 10-47).

4. Bifa i butonul Enable Tricefy (Activare Tricefy). Se afi eaz
un câmp de text de înregistrare.

1. Arhiva i în siguran  în cloud.
2. Accesa i oricând de pe orice dispozitiv.
3. Partaja i instantaneu cu pacien ii.
4. Colabora i simplu cu colegii.
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5. Introduce i adresa de e-mail i ap sa i pe Activate account
(Activare cont).

La prima conectare, o scrisoare de înregistrare va fi trimis
la adresa de e-mail furnizat . Urma i instruc iunile pentru a 
finaliza înregistrarea Tricefy Uplink.

6. Dup  ce contul a fost înregistrat cu succes, ap sa i butonul 
Test Connection (Testare conexiune). Se afi eaz
informa iile contului, indicându-se numele contului, numele 
clientului i starea contului (consulta i Figura 10-47).

Figura 10-47. Ecranul Tricefy

NOT : O pictogram  din col ul din stânga jos al barei de titlu indic
starea conexiunii Tricefy.

Pictograma  indic  faptul c  Tricefy Uplink este conectat.

Pictograma  indic  faptul c  înregistrarea este incomplet .

Pictograma  indic  faptul c  Tricefy Uplink este deconectat.

Configurarea stoc rii Tricefy

Urm toarele fluxuri de date sunt disponibile pentru transferul de 
imagini de la sistemul cu ultrasunete la serverul cloud Tricefy:

Fluxul de date Descriere

Local Archive / Tricefy Store (Arhiv  local  / Stocare 
Tricefy)

Arhiva local  este utilizat  la arhivarea pacien ilor. 
Imaginile sunt stocate în arhiva local i pe 
Tricefy Uplink. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy Uplink.
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Configura i dup  cum urmeaz , înainte de stocarea examin rilor
pe Tricefy Uplink:

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil.

2. Dac  este necesar, conecta i-v  la sistem ca ADM.

3. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

Se afi eaz  foaia Dataflow (Flux de date) (consulta i
Figura 10-48)

4. Selecta i fluxul de date Local Archive (Arhiv  local ) - 
Tricefy Store (Stocare Tricefy).

Tricefy Store (Stocare Tricefy) Stoca i imaginile în Tricefy Uplink. Dac  DICOM 
SR este activat, i m sur torile sunt trimise c tre
Tricefy Uplink.

Local Archive (Arhiv  local )/Tricefy Patient Share 
(Partajare pacient Tricefy)

Arhiva local  este utilizat  la arhivarea pacien ilor. 
Imaginile sunt stocate în arhiva local i pe 
Tricefy. Imaginile sunt partajate i cu pacientul. 
Dac  DICOM SR este activat, i m sur torile sunt 
trimise c tre Tricefy Uplink.

Tricefy Patient Share (Partajare pacient Tricefy) Stoca i imaginile pe Tricefy i partaja i-le cu 
pacientul. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy Uplink.

Tricefy QR (QR Tricefy)/Tricefy Store (Stocare Tricefy) C uta i pacien ii i examin rile în Tricefy Uplink. 
Prelua i imagini din Tricefy Uplink. Imaginile sunt 
stocate pe Tricefy Uplink. Dac  DICOM SR este 
activat, i m sur torile sunt trimise c tre Tricefy 
Uplink.

Tricefy QR (QR Tricefy)/Tricefy Patient Share 
(Partajare pacient Tricefy)

C uta i pacien ii i examin rile în Tricefy Uplink. 
Prelua i imagini din Tricefy Uplink. Imaginile sunt 
stocate pe Tricefy Uplink i partajate i cu 
pacientul. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy Uplink.

Worklist (List  de lucru)/Tricefy QR (QR Tricefy)/
Tricefy Store (Stocare Tricefy)

C uta i într-o DICOM Modality Worklist (List  de 
lucru pentru modalitate DICOM), prelua i imagini 
de pe Tricefy Uplink. Imaginile sunt stocate pe 
Tricefy Uplink. Dac  DICOM SR este activat, i
m sur torile sunt trimise c tre Tricefy Uplink.

Worklist (List  de lucru)/Local Archive (Arhiv  local )/
Tricefy Store (Stocare Tricefy)

C uta i într-o DICOM Modality Worklist (List  de 
lucru pentru modalitate DICOM), pacientul g sit
este copiat în arhiva local . Informa iile despre 
pacient i rezultatele examin rilor sunt stocate în 
baza de date local . Imaginile sunt stocate pe 
Tricefy Uplink i pe arhiva local . Dac  DICOM 
SR este activat, i m sur torile sunt trimise c tre
Tricefy Uplink.

Fluxul de date Descriere



Arhivarea

10-72 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

NOT : Fluxurile de date prezentate în tabelul de mai sus pot fi 
selectate i în func ie de necesit i.

5. Debifa i butonul Hidden (Ascuns).

Figura 10-48. Foaia Dataflow (Flux de date)

Stocarea unei examin ri în Tricefy Uplink (Exemplul 1)

1. În lista Patients/Exams (Pacien i/Examin ri), selecta i fluxul 
de date Local Archive (Arhiv  local ) - Tricefy Storage
(Stocare Tricefy).

2. Reveni i la scanare i ap sa i pe tasta Store (Stocare). 
Imaginea este stocat  pe clipboard.

3. Încheia i examinarea. Datele examin rii vor fi trimise pe 
site-ul web Tricefy (https://tricefy4.com/users/sign_in), pe 
lâng  arhiva local .
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Stocarea unei examin ri în Tricefy Uplink (Exemplul 2)

1. În lista Patients/Exams (Pacien i/Examin ri), selecta i fluxul 
de date Local Archive (Arhiv  local ) - 
TricefyPatientShare (Partajare pacient Tricefy).

NOT : Dac  TricefyPatientShare (Partajare pacient Tricefy) este 
selectat ca flux de date, trebuie introdus num rul de telefon 
al pacientului în datele pacientului, astfel ca pacientul s  fie 
informat automat atunci când imaginile sale sunt înc rcate 
în Tricefy Uplink.

NOT : Pentru a partaja rezultatele examin rii cu mai mult de o 
persoan , scrie i mai multe numere de telefon, separate prin 
punct i virgul .

2. Reveni i la scanare i ap sa i pe tasta Store (Stocare). 
Imaginea este stocat  pe clipboard.

3. Încheia i examinarea. Datele examin rii vor fi trimise pe 
site-ul web Tricefy (https://tricefy4.com/users/sign_in), pe 
lâng  arhiva local .

NOT : Dac  este bifat  caseta de selectare Direct Store (Stocare 
direct ) în foaia Dataflow (Flux de date), imaginea selectat  va fi 
trimis  direct pe site-ul web Tricefy când ap sa i tasta Store
(Stocare).

Cum s  exporta i o examinare existent  din arhiva local  în Tricefy Uplink

1. Ap sa i pe Transfer din lista Patients/Exams (Pacien i/
Examin ri) (Figura 10-49)

Este afi at ecranul Transfer (Figura 10-50

2. Selecta i Local Archive (Arhiva local ) din meniul derulant 
Source (Surs ). Selecta i Tricefy Storage (Stocare Tricefy) 
din meniul derulant Destination (Destina ie).

3. Ap sa i pe Add to list (Ad ugare la list ) pentru a preg ti
elementele selectate pentru transfer.

4. Ap sa i Copy (Copiere) (Figura 10-50). Datele examin rii
sunt trimise pe site-ul web Tricefy (https://tricefy4.com/
users/sign_in).
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Figura 10-49. Lista Patients/Exams (Pacien i/Examin ri)

Figura 10-50. Ecranul Transfer

Accesarea examin rilor pe site-ul web Tricefy

Deschide i site-ul web Tricefy (https://tricefy4.com/users/
sign_in). Conecta i-v  cu acredit rile utilizatorului i accesa i
rezultatele examin rii în fila Studies (Studii).

Configurarea butonului P1

De asemenea, butonul P1 poate fi configurat i pentru a stoca 
imagini direct pe site-ul web Tricefy. Prin aceast  metod  se pot 



Tricefy Uplink

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 10-75
GD092160-1RO 02

trimite imagini selectate în locul întregii examin ri, dup  cum se 
arat  în cele dou  exemple anterioare.

Configura i butonul P1 ca TricefyStorage (Stocare Tricefy)

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil.

2. Dac  este necesar, conecta i-v  la sistem.

3. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i subgrupul 
Buttons (Butoane).

Se afi eaz  foaia Buttons (Butoane) (consulta i
Figura 10-51)

4. În câmpul Button (Buton), selecta i P1.

5. Selecta i TricefyStorage (Stocare Tricefy) din câmpul 
Available output (Ie ire disponibil ) i ap sa i butonul 
s geat  dreapta pentru a aloca dispozitivul la câmpul 
Selected Output (Ie ire selectat ).

Figura 10-51. Foaia Buttons (Butoane)

6. Reveni i la scanare i ap sa i pe butonul P1. Datele 
examin rii vor fi trimise c tre spooler i p strate acolo. 
(Ap sa i Spooler de pe Control panel (Panoul de control) 
sau ap sa i pictograma Spooler pentru a vedea datele).

7. Încheia i examinarea. Datele examin rii vor fi trimise pe 
site-ul web Tricefy (https://tricefy4.com/users/sign_in).
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NOT : Dac  butonul Single Association (Asociere unic ) nu este bifat 
în foaia Additional outputs (Ie iri suplimentare), datele 
examin rii vor fi înc rcate direct pe site-ul web Tricefy atunci 
când ap sa i butonul P1, f r  s  fie p strate pe pagina 
spooler-ului.

NOT : Lista rezultatelor examin rii trimise la serverul Tricefy va fi 
afi at  pe pagina spooler-ului. (Ap sa i Spooler de pe Control 
panel (Panoul de control) sau ap sa i pictograma Spooler 
pentru a vedea datele).

Configurarea butonului P1 ca TricefyPatientShare (Partajare pacient 

Tricefy)

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil.

2. Dac  este necesar, conecta i-v  la sistem.

3. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Buttons (Butoane).

Se afi eaz  foaia Buttons output (Ie ire butoane).

4. În câmpul Button (Buton), selecta i P1.

5. Selecta i TricefyPatientShare (Partajare pacient Tricefy) 
din câmpul Available output (Ie ire disponibil ) i ap sa i
butonul cu s geat  dreapta pentru a aloca dispozitivul la 
câmpul Selected Output (Ie ire selectat ).

NOT : Trebuie introdus num rul de telefon al pacientului în datele 
pacientului, astfel ca pacientul s  fie informat automat 
atunci când imaginile sale sunt înc rcate în Tricefy Uplink.

NOT : Pentru a partaja rezultatele examin rii cu mai mult de o 
persoan , scrie i mai multe numere de telefon, separate prin 
punct i virgul .

6. Reveni i la scanare i ap sa i pe butonul P1. Datele 
examin rii vor fi p strate pe pagina spooler-ului.

7. Încheia i examinarea. Datele examin rii vor fi trimise pe 
site-ul web Tricefy (https://tricefy4.com/users/sign_in).

Configurarea Tricefy QR (QR Tricefy)

Tricefy QR (QR Tricefy), asem n tor cu DICOM Query Retrieve 
(Interogare-preluare DICOM), permite utilizatorilor s  verifice 
rezultatele examin rilor, care sunt stocate pe site-ul web Tricefy 
prin intermediul scanerului.

1. Conecta i-v  pe site-ul web Tricefy 
(https://tricefy4.com/users/sign_in).
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2. Activa i Interogare-preluare pentru adresa IP 
corespunz toare compatibil  cu sistemul dvs. de 
ultrasunete din fila Uplinks (Conexiuni uplink) a site-ului 
web.

NOT : Contacta i-v  reprezentantul Tricefy Uplink pentru a ob ine
asisten  pentru orice întreb ri legate de site-ul web Tricefy.

3. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil i conecta i-v  la sistem ca ADM.

4. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

5. Selecta i fluxul de date Tricefy QR -Tricefy Storage (QR 
Tricefy - Stocare Tricefy).

6. Debifa i pictograma Eye (Ochi) i conecta i-v  la internet.

7. Accesa i pagina pacientului i selecta i Tricefy QR -Tricefy 
Storage (QR Tricefy - Stocare Tricefy).

Rezultatele examin rilor stocate pe site-ul web Tricefy vor fi 
afi ate în lista Patients/Exams (Pacien i/Examin ri).

NOT : Dezactiva i Interogare-preluare pe site-ul web Tricefy pentru 
a preveni utilizarea datelor de examinare de c tre orice alt
persoan  care se conecteaz  la sistem cu aceea i adres
IP.
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Transmiterea datelor în flux

NOT : În prezent, transmiterea datelor în flux nu este disponibil  în 
general.

NOT : Tasta de op iuni StreamServer ar trebui instalat  pentru a 
permite transmiterea în flux a datelor examin rilor cu 
ultrasunete.

Sistemul are capacitatea de a transmite în flux datele imaginii 
ob inute cu ultrasunete (atât 2D, cât i 3D) prin conexiunea la 
re ea c tre dispozitivele activate. Transmiterea datelor în flux va 
con ine date privind scara de tonuri de gri i de culoare, traseele 
geometrice i fizice. Nu vor fi transmise informa ii despre 
pacient cu datele transmise în flux. Pentru a configura aceast
capacitate, consulta i „Transmiterea datelor în flux” de la 
pagina 12-85.

Transmisia în flux în timpul procesului

Transmisia în flux este ini iat i terminat  de la un dispozitiv 
activat (de ex., un telefon/o tablet  inteligent  sau un PC 
conectat la aceea i re ea – capabil s  primeasc  datele 
transmise în flux printr-un protocol personalizat). Un dispozitiv 
activat poate primi date numai când transmisia în flux a fost 
activat  în sistem, consulta i „Activarea transmiterii în flux a 
datelor” de la pagina 12-86.

Transmisia în flux activ  este marcat  cu o etichet  ro ie:
STREAMING (Transmisie în flux).
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Figura 10-52. Fereastra Active streaming (Transmisie în flux activ ) (exemplu)

Transmisia în flux a datelor poate fi oprit  prin ap sarea More
(Mai multe) > Utility (Utilitar)> Stop Data Streaming (Oprirea 
transmiterii în flux a datelor) pe panoul tactil.

Figura 10-53. Oprirea transmiterii în flux a datelor
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Vizualizare de la distan

Sistemul are capacitatea de a transmite în flux ecranul principal 
prin re ea. Utilizatorul de la distan  poate vizualiza ecranul 
transmis în flux de pe un dispozitiv/computer aflat în aceea i
re ea cu sistemul, utilizând o aplica ie client web care poate 
reproduce fluxuri video MPEG4, cum ar fi un browser web 
modern. Remote Viewing (Vizualizare de la distan ) permite 
vizualizarea de la distan  a imaginilor în scopuri 
non-diagnostic, revizuirea imaginilor, consultare, îndrumare, 
asisten i instruire în timp real. De exemplu, utilizatorul de la 
distan  poate înv a din imaginile transmise în flux în timpul 
unei interven ii sau al unei examin ri de rutin . De asemenea, 
utilizatorul de la distan  poate vizualiza ecranul scanerului i
poate oferi asisten  utilizatorului de la nivel local, sugerându-i 
cum s  modifice set rile sistemului (de exemplu, adâncimea 
sau frecven a achizi iei, formatul de afi are etc.) sau ce imagini 
trebuie ob inute i stocate înainte de finalizarea examin rii.
Remote Viewing (Vizualizare de la distan ) nu permite accesul 
de la distan  bilateral la sistem sau controlul de la distan  al 
sistemului.

NOT : Pentru a permite vizualizarea la distan  a ecranului, trebuie 
instalat  tasta op ional  corespunz toare.

Utilizarea vizualiz rii de la distan

Pentru a începe vizualizarea de la distan :

1. Ap sa i More (Mai mult) de pe panoul tactil, apoi Utility
(Utilitar).

2. Ap sa i Remote Viewing (Vizualizare de la distan ) de pe 
panoul tactil (consulta i Figura 10-54 mai jos).

AVERTISMENT Vizualizarea de la distan  nu este conceput  pentru 
diagnosticare.
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Figura 10-54. Vizualizare de la distan  de pe panoul tactil

O pictogram  din bara de stare arat  c  sistemul este 
preg tit s  transmit  în flux ecranul (consulta i Figura 10-55 
mai jos).

Figura 10-55. Pictograma din bara de stare

3. Pe dispozitivul/computerul de la distan , porni i o aplica ie
client web care poate reproduce MPEG4, cum ar fi un 
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browser web modern, introduce i adresa IP a sistemului cu 
ultrasunete i conecta i-v  la portul 443, urmat de „/
remoteviewing”. (De exemplu, tasta i https://
192.168.1.100:443/remoteviewing în bara de adrese a 
browserului web, unde 192.168.1.100 trebuie înlocuit cu 
IP-ul sistemului cu ultrasunete).

NOT : Atunci când se efectueaz  conectarea la scaner din clientul 
web, utilizatorului i se poate cere s  permit  în mod explicit 
conexiunea nesigur , deoarece certificatul de securitate nu 
este considerat de încredere pe dispozitiv.

NOT : Pentru a vedea adresa IP a sistemului cu ultrasunete, 
ap sa i More (Mai multe) pe panoul tactil, apoi Utility
(Utilitar), apoi Connectivity (Conectivitate) i Network
(Re ea).

4. Introduce i numele de utilizator i parola în aplica ia client de 
pe dispozitivul/computerul de la distan .

NOT : Numai un utilizator care este membru al grupului 
„ConsultingPhys” va avea permisiunea de a vizualiza 
sistemul de la distan . Dac  este activat  autentificarea 
LDAP, cel pu in unul dintre grupurile LDAP c ruia îi apar ine
trebuie s  fie mapat în grupul „ConsultingPhys” pentru a-i 
permite utilizatorului s  vizualizeze sistemul de la distan .
Consulta i „Configurarea utilizatorului pentru transmiterea în 
flux a datelor” de la pagina 12-86 i Figura 12-70 de la 
pagina 12-87 pentru detalii.

Dup  o conectare reu it , comunicarea este configurat i
ecranul principal al sistemului cu ultrasunete va fi afi at pe 
aplica ia client de pe dispozitivul la distan .

O pictogram  de pe bara de stare arat  c  a fost stabilit
conexiunea i c  vizualizarea la distan  a ecranului este în 
curs (consulta i Figura 10-56 mai jos).

Utilizatorul de la distan  nu poate interac iona cu sistemul 
din browserul web.

5. Închide i browserul web pentru a încheia sesiunea Remote 
Viewing (Vizualizare de la distan ).

AVERTISMENT Atunci când se stabile te conexiunea de vizualizare de la 
distan , pe browserul de la distan  este afi at ecranul 
complet, inclusiv informa iile despre pacient.
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Figura 10-56. Pictogram  care arat  c  vizualizarea de la distan  este în curs

Pentru a opri Remote Viewing (Vizualizare de la distan )
utilizând comenzile de la nivelul scanerului:

1. Ap sa i More (Mai mult) de pe panoul tactil, apoi Utility
(Utilitar).

2. Comuta i Remote Viewing (Vizualizare de la distan ) de 
pe panoul tactil astfel încât s  nu mai fie selectat .

AVERTISMENT Calitatea imaginilor de pe sistemul de vizualizare de la distan
poate fi sub nivelul optim, în compara ie cu monitorul 
scanerului.
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Capitolul 11

Raportarea

„Crearea unui raport” de la pagina 11-3

„Lucrul cu func ia de raportare” de la pagina 11-4

„Rezultate structurate” de la pagina 11-10

„Raport direct” de la pagina 11-27

„Report designer” de la pagina 11-30

„Gestionarea abloanelor de raport” de la pagina 11-45.
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Introducere

Sistemul permite crearea de rapoarte despre pacient i
examinare care con in m sur tori, imagini i analize care au fost 
efectuate pe parcursul examin rii. Dispunerea rapoartelor este 
definit  de abloanele generale primite cu sistemul. Pot fi create 
i abloane personalizate.

Rapoartele salvate sunt de tip read-only (numai citire). Ca 
urmare, este recomandat s  trece i în revist  cu aten ie datele 
înainte de salvarea raportului. Utiliza i foaia (consulta i
pagina 8-188) pentru a simplifica trecerea în revist i ajustarea 
datelor înainte de generarea unui raport. Raportul final poate fi 
tip rit pe o imprimant  obi nuit .
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Crearea unui raport

Rapoartele sumarizeaz  datele ob inute în urma unei examin ri.
Acestea pot con ine date i imagini.

Odat  generat, raportul poate fi vizualizat, pot fi ad ugate 
imagini, pot fi asignate diagrame de segmente de perete i
poate fi introdus text în câmpurile text libere. Toate celelalte 
informa ii trebuie s  fie modificate din ecranul Patient info and 
exam (Informa ii i examinare pacient), ecranul Worksheet
(Foaie de lucru) sau Structured Findings (Rezultate structurate).
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Lucrul cu func ia de raportare

Pentru a deschide un raport

1. Ap sa i Report (Raport) (din ecranul Patient info and exam
(Informa ii i examinare pacient), din ecranul Worksheet
(Foaie de lucru) sau din foaia Utility (Utilitar) de pe panoul 
sensibil).

Este afi at ablonul prestabilit pentru examinarea curent
(consulta i Figura 11-1). Informa iile introduse în cursul 
examin rii sunt completate automat (de ex., date 
demografice, diagnostic, comentarii... etc.).
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Figura 11-1. Ecranul Report
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Pentru a alege un alt ablon pentru raport

1. Ap sa i Template ( ablon).

Este afi at meniul Template selection (Selec ie ablon), care 
afi eaz abloanele de rapoarte disponibile, organizate pe 
aplica ii.

NOT : Meniul de selectare Template ( ablon) poate fi configurat 
pentru a afi a numai abloanele care v  intereseaz
(consulta i pagina 11-46).

2. Efectua i una din urm toarele ac iuni:

• Selecta i un ablon din lista de abloane a aplica iei
curente.

• Selecta i alt  aplica ie i selecta i ablonul dorit din 
submeniul afi at.

ablonul selectat este afi at pe ecran.

NOT : Pute i selecta ultimele cinci abloane utilizate direct de pe 
panoul sensibil.

Pentru a modifica informa iile despre pacient

1. Selecta i titlul informa iilor de modificat.

Este afi at ecranul Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient).

2. Modifica i informa iile dup  cum este cazul.

3. Ap sa i Report (Raport) dup  finalizare.

Utilizatorului i se solicit  s  confirme modific rile.

4. Selecta i OK pentru a confirma sau Cancel (Anulare) pentru 
a abandona.

Imaginile dintr-un raport

1. Pentru a ad uga o imagine la raport, plasa i cursorul peste 
o imagine din clipboard i face i dublu clic pe tasta Select
(Selectare).

Imaginea este inserat  în containerul pentru imagini din 
raport.

2. Pentru a muta o imagine în raport, selecta i i plasa i
imaginea pentru a o muta într-un nou container de imagini.

3. Pentru a înlocui o imagine dintr-un raport, selecta i i plasa i
o imagine din clipboard peste imaginea de înlocuit din 
raport.
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4. Pentru a elimina o imagine dintr-un raport, selecta i i
plasa i imaginea de eliminat în afara paginii raportului.

Pentru a tip ri un raport

Numai membrii grupului de utilizatori “Cardiologist” (Cardiolog) 
au permisiunea de a tip ri un raport (consulta i „Utilizatori i
securitate” de la pagina 12-11).

1. Ap sa i Print (Tip rire).

Raportul este tip rit pe imprimanta prestabilit . Este afi at
o fereastr  de stare, care afi eaz  procesul de tip rire.

Pentru configurarea imprimantei, consulta i pagina 14-5.

Pentru a stoca un raport

Numai membrii grupului de utilizatori “Cardiologist” (Cardiolog) 
au permisiunea de a stoca un raport (consulta i „Utilizatori i
securitate” de la pagina 12-11).

1. Ap sa i Store (Stocare).

Raportul este stocat în arhiva de rapoarte.

Stocarea alternativ

Rapoartele pot fi salvate i într-o loca ie definit  de utilizator, în 
urm toarele formate:

• Compiled HTML (.CHM) files (Fi iere HTML compilate 
(.CHM)): pot fi citite de pe Internet Explorer.

• Portable Document Format (.PDF) files (Fi iere PDF): pot 
fi citite cu Adobe Acrobat Reader.

• Text (.TXT) files (Fi iere text (.TXT)): sunt salvate numai 
datele text; pot fi citite cu editor de text.

1. Ap sa i Save as (Salvare ca).

Este afi at  fereastra de dialog Save as (Salvare ca).

2. Selecta i dosarul destina ie din meniul derulant Save in 
archive (Salvare în arhiv ).

NOT : Pentru a configura calea la destina ia la distan  prestabilit ,
consulta i „Setarea c ii implicite la un dispozitiv la distan ”
de la pagina 12-98.

3. Selecta i formatul PDF, CHM sau TXT.

4. Ap sa i Save (Salvare).
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Preluarea unui raport arhivat

1. Ap sa i Retrieve (Preluare).

Este afi at  o list  a rapoartelor disponibile pentru 
examinarea curent .

Numele prestabilit pentru un raport este de tipul: 
<tip ablon>_<dat stocare>_<or stocare>.

2. Selecta i raportul de preluat.

NOT : Pentru a afi a raportul curent, selecta i Show active exam
(Afi are examinare activ ).

Preluarea unui raport DICOM PDF

Sistemul accept  acces numai pentru citire la rapoarte DICOM 
PDF create pe un server DICOM.

1. Pentru a selecta pacien ii care con in rapoarte DICOM PDF, 
utiliza i fluxul de date DICOM Query retrieve – DICOM 
server (Preluare interogare DICOM – server DICOM).

2. Pentru a vizualiza raportul, selecta i Report (Raport) i
ap sa i Retrieve (Preluare).

Se afi eaz  o list  a rapoartelor disponibile pentru 
examinarea curent , inclusiv rapoartele DICOM PDF.

3. Selecta i raportul de preluat.

Raportul DICOM PDF preluat este disponibil doar pentru 
citire i este afi at într-o fereastr  separat .

NOT : Raportul va fi închis automat dac  utilizatorul selecteaz  orice 
alt ecran decât Analysis (Analiz ).

Pacientul care con ine rapoarte DICOM PDF poate fi transferat 
de la DICOM Server (Server DICOM) la Local Archive (Arhiva 
local ). Utiliza i DICOM Query retrieve (Preluare interogare 
DICOM) ca surs i Local Archive Int. HD (Arhiv  local  int. 
HD) ca destina ie.

NOT : Dac  pacientul care con ine raportul DICOM PDF este 
transferat la orice flux de date cu excep ia Local Archive Int. 
HD (Arhiv  local  int. HD), raportul nu va fi disponibil atunci 
când pacientul este deschis în fluxul de date pentru destina ie.

tergerea unui raport arhivat

Numai membrii grupului de utilizatori “Cardiologist” (Cardiolog) 
au permisiunea de a terge un raport (consulta i „Utilizatori i
securitate” de la pagina 12-11).
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1. Ap sa i Delete ( tergere).

Este afi at  o list  a rapoartelor disponibile pentru 
examinarea curent .

Numele prestabilit pentru un raport este de tipul: 
<tip ablon>_<dat stocare>_<or stocare>.

2. Selecta i raportul de ters.

NOT : Rapoartele DICOM PDF nu pot fi terse.
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Rezultate structurate

Rezultatele structurate reprezint  o caracteristic  care permite 
utilizatorului s  insereze declara ii i coduri de diagnostic 
structurate preconfigurate (de ex., Billing (Facturare), 
Accreditation (Acreditare)) în raportul pacientului i s  creeze o 
concluzie bazat  pe declara iile introduse.

Cerin  preliminar

Pentru a putea introduce declara ii de diagnostic structurate i
pentru a putea crea o concluzie într-un raport al unui pacient, 
ablonul de raport utilizat trebuie s  aib  câmpuri asignate 

pentru rezultatele structurate, coduri i concluzie.

NOT : abloanele din fabric  au câmpurile Findings (Rezultate) i
Conclusion (Concluzie).

Pentru a crea câmpuri asignate într-un ablon de rapoarte 
definit de utilizator:

1. Ap sa i Report (Raport) (disponibil din foaia cu file Patient
(Pacient), Worksheet (Foaie de lucru) sau Utility (Utilitar) de 
pe panoul sensibil).

2. Ap sa i Template i selecta i ablonul de raport dorit.

3. Ap sa i Designer.

Este afi at ecranul Report designer (Designer de rapoarte).

4. Selecta i loca ia din ablonul de raport în care dori i s
insera i câmpurile pentru rezultate structurate.

5. Selecta i Insert (Inserare) i Archive Information
(Informa ii arhiv ).

Este afi at  caseta Archive information (Informa ii arhiv )
(Figura 11-2).

6. Face i dublu clic pe Select All (Selectare global ) sub toate 
cele trei câmpuri de parametri din caseta Archive
information (Informa ii arhiv ), pentru a deselecta to i
parametrii.

7. Selecta i Structured findings (Rezultate structurate), 
Findings conclusion (Concluzie rezultate) Indication 
codes (Coduri de indica ii) i Billing codes (Coduri de 
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facturare) în câmpul Exam Information (Informa ii
examinare) (Figura 11-2).

8. Selecta i OK.

9. Salva i ablonul raportului i ie i i din designerul de 
rapoarte.

Figura 11-2. Caseta Archive information (Informa ii arhiv )

Începerea rezultatelor structurate

1. Ap sa i Report (Raport).

Asigura i-v  c ablonul curent are definite un câmp pentru 
rezultate structurate i un câmp pentru concluzie sau 
selecta i alt ablon, dac  este necesar.

2. Ap sa i Findings (Rezultate) sau selecta i titlul casetei 
Findings (Rezultate) din raport.

Este afi at  fereastra Structured Findings (Rezultate 
structurate) (Figura 11-5).

Structura rezultatelor structurate

Declara iile de diagnostic sunt organizate în paginile cu file 
(consulta i Figura 11-3). Fiecare pagin  cu file poate con ine:

• Pagini cu file subordonate, care con in foi cu file.

• Foi cu file, care con in declara ii de diagnostic.
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Figura 11-3. Structura rezultatelor structurate

Exist  trei tipuri de declara ii de diagnostic (consulta i
Figura 11-4):

• Declara ie cu caset  de validare: când este selectat ,
declara ia este inclus  în raport.

• Declara ie cu caset  combo: crea i o declara ie selectând 
un text alternativ din mai multe op iuni.

• Grup de declara ii: crea i mai multe declara ii, selectând mai 
multe declara ii cu caset  de validare.

Figura 11-4. Tipuri de declara ii de diagnostic

1. Pagin  cu file subordonate
2. Foaie cu file

1. Declara ie cu caset  de validare
2. Declara ie cu caset  combo
3. Grup de declara ii
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Utilizarea rezultatelor structurate

1. Începe i rezultatele structurate (consulta i pagina 11-11).

2. Naviga i la foaia cu file care con ine declara iile care v
intereseaz .

3. Pentru a introduce o declara ie în raport (câmpul Findings 
(Rezultate)):

• Declara ie cu caset  de validare: selecta i declara ia.

• Declara ie cu caset  combo: selecta i un text alternativ 
din caseta combo de lâng  declara ie.

• Grup de declara ii: selecta i declara iile care v
intereseaz  din grup.

Este afi at  o previzualizare a declara iilor selectate, în 
câmpul Findings preview (Previzualizare rezultate) 
(consulta i Figura 11-5). Textul declara iei din câmpul de 
previzualizare poate fi editat. Aceasta este valabil  numai 
pentru raportul curent.

Dup  selectarea declara iei, este afi at un asterisc pe fila 
foii i a paginilor curente.

NOT : Selecta i Normal (Normal) pentru a selecta numai 
declara iile normale din foaia cu file curent  (pentru 
informa ii suplimentare despre definirea declara iilor
normale, consulta i pagina 11-19).

NOT : Selecta i Clear (Golire) pentru a debifa toate declara iile din 
foaia cu file curent .

Pentru a introduce o declara ie de concluzie în raport:

• Ap sa i butonul Conclusion (Concluzie) din fa a
declara iei care v  intereseaz .

NOT : Ap sarea butonului Conclusion (Concluzie) din fa a
unei declara ii care nu a fost selectat  anterior conduce 
la introducerea simultan  a declara iei rezultatelor i la 
crearea concluziei.

Este afi at  o previzualizare a declara iei de concluzie 
selectat , în câmpul Conclusion preview (Previzualizare 
concluzie) (consulta i Figura 11-5). Declara iile de concluzii 
sunt afi ate într-o list  numerotat .

Lista poate fi reordonat : face i triplu clic pe declara ia de 
concluzii, pentru a o muta în câmpul Conclusion preview
(Previzualizare concluzie) i utiliza i tasta S geat  sus sau 
S geat  jos pentru a deplasa declara ia mai sus sau mai 
jos.

Textul concluziei din câmpul de previzualizare poate fi 
editat. Aceasta este valabil  numai pentru raportul curent.
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Pentru a afi a modific rile din raport, selecta i Refresh 
report (Reîmprosp tare raport).

4. Ap sa i Close (Închidere).

Raportul pentru pacientul curent este afi at cu rezultatele 
selectate, declara ia(ile) de concluzii i codurile asociate 
(dac  exist ).

NOT : Unele declara ii de diagnostic con in în text valori ale 
m sur torilor, marcate printr-o etichet  (de ex. eticheta {EF} 
se refer  la m sur toarea EF). Aceste declara ii necesit  ca 
m sur toarea efectiv  s  fie efectuat  pentru a o afi a
corect în raport.

Figura 11-5. Fereastra Structured Findings (Rezultate structurate)

1. Declara ie introdus  în câmpurile Conclusion (Concluzie) i Findings (Rezultate).
2. Declara ie introdus  numai în câmpul Findings (Rezultate).
3. Câmpul Findings preview (Previzualizare rezultate).
4. Câmpul Conclusion preview (Previzualizare concluzie).
5. Eliminarea tuturor selec iilor.
6. Introducerea rezultatelor normale pentru foaia cu file curent .
7. Crearea i ad ugarea unei declara ii. Declara ia va fi disponibil  numai pentru examinarea curent .
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Selectarea global  a declara iilor normale

Este posibil s  selecta i toate declara iile normale din toate foile 
cu file care apar in foii cu file principale curente.

1. Plasa i cursorul în câmpul Statement (Declara ie), ap sa i
Update/menu (Actualizare/meniu) de pe panoul de control 
i selecta i Normal.

Toate declara iile definite ca normale sunt selectate din 
toate foile cu file. Este afi at un asterisc pe fila tuturor foilor 
cu file care con in declara ii normale.

NOT : Aceast  opera ie va elimina orice alte declara ii
“ne-normale” selectate anterior.

2. Pentru a elimina toate declara iile în acela i timp, plasa i
cursorul în câmpul Statement (Declara ie), ap sa i Update 
menu (Actualizare meniu) i selecta i Clear (Golire).

Configura ia rezultatelor structurate

Configura ia rezultatelor structurate este utilizat  la:

• Crearea, editarea sau tergerea declara iilor de rezultate, a 
declara iilor de concluzii i a codurilor.

• Organizarea declara iilor de diagnostic în ecranul Structured 
Findings (Rezultate structurate).

• Definirea declara iilor de diagnostic normale.

Accesarea ecranului de configurare a rezultatelor structurate

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i selecta i categoria Report (Raport).

2. Selecta i fila Structured Findings (Rezultate structurate).

Este afi at ecranul de configurare Structured Findings
(Rezultate structurate) (Figura 11-6).

Sau, din Structured Findings (Rezultate structurate):

1. Ap sa i Update menu (Actualizare meniu) de pe panoul de 
control i selecta i Config (Configurare).
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Figura 11-6. Ecranul Structured Findings configuration (Configurare rezultate structurate)

1. Arborele structurii rezultatelor structurate:

•  pagin  cu file

•  foaie cu file
•  Declara ie cu caset  de validare

•  Declara ie cu caset  combo

•  Grup de declara ii
2. Etichet  pentru fil  sau declara ie
3. Text pentru rezultate
4. Text pentru concluzie
5. Coduri pentru declara ia selectat
6. Creare, mutare, copiere sau tergere declara ie
7. Creare pagin , caset  combo sau grupuri de declara ii
8. Introducerea unei variabile în textul declara iei sau al concluziei
9. Ascunderea filei selectate sau a declara iei din fereastra Structured Finding (Rezultate structurate)
10. Setarea declara iei selectate ca normal
11. Resetarea rezultatelor prestabilite din fabric
12. Exportul/importul rezultatelor.



Rezultate structurate

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 11-17
GD092160-1RO 02

Crearea unei pagini cu file

Urm toarea procedur  descrie crearea unei noi pagini cu file de 
nivel zero.

Figura 11-7. Pagin  cu file nou

1. În fereastra de configurare Structured Findings (Rezultate 
structurate) (Figura 11-6), selecta i pagina cu file Structured 
Findings (Rezultate structurate).

2. Selecta i Add (Ad ugare).

Este creat  o intrare nou  în pagina cu file Structured 
Findings (Rezultate structurate). Noua intrare este, în mod 
prestabilit, o foaie cu file ( ).

3. Selecta i Enable one more tab level (Un nivel de file 
suplimentar permis) pentru a schimba intrarea nou  într-o 
pagin  cu file ( ).

4. Cu noua intrare selectat , urma i pa ii de mai jos:

• Introduce i un nume în câmpul Label (Etichet ) (numele 
filei).

• Introduce i o descriere în câmpul Findings text (Text 
rezultate). Descrierea va fi afi at  în raport ca titlu la 
selectarea unei declara ii din foile cu file subordonate. 
Sistemul utilizeaz  întotdeauna textul pentru rezultate 
din articolul plasat cel mai sus în structur  ca titlu pentru 
declara iile subordonate selectate.

• Introduce i codurile corespunz toare.

1. Fereastra Configuration (Configurare)
2. Fereastra Structured Findings (Rezultate structurate)
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NOT : Pentru a introduce mai multe coduri, separa i codurile 
cu un spa iu.

5. Ap sa i Up (Sus) sau Down (Jos) pentru a muta fila în 
arborele structurii (sau trage i i plasa i).

Crearea unei foi cu file

Urm toarea procedur  descrie crearea unei foi cu file într-o 
pagin  cu file.

Figura 11-8. O foaie cu file nou

1. Asigura i-v  c  este selectat  pagina cu file i ap sa i Add
(Ad ugare).

Este creat  o intrare nou  în pagina cu file. Noua intrare 
este, în mod prestabilit, o foaie cu file ( ).

2. Cu noua intrare selectat , urma i pa ii de mai jos:

• Introduce i un nume în câmpul Label (Etichet ) (numele 
filei).

• Introduce i o descriere în câmpul Findings text (Text 
rezultate).

Dac  este necesar:

• Introduce i codurile corespunz toare.

1. Fereastra Configuration (Configurare)
2. Fereastra Structured Findings (Rezultate structurate)
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NOT : Pentru a introduce mai multe coduri, separa i codurile 
cu un spa iu.

Ad ugarea declara iilor în foaia cu file

Declara ie cu caset  de validare

Urm toarea procedur  descrie crearea unei declara ii cu caset
de validare.

Figura 11-9. Declara ie nou  cu caset  de validare

1. Asigura i-v  c  este selectat  foaia cu file i ap sa i Add
(Ad ugare).

Este creat  o intrare nou  în foaia cu file. Noua intrare este, 
în mod prestabilit, o declara ie cu caset  de validare ( ).

2. Cu noua intrare selectat , urma i pa ii de mai jos:

• Introduce i un nume în câmpul Label (Etichet ) (numele 
declara iei).

1. Fereastra Configuration (Configurare)
2. Fereastra Structured Findings (Rezultate structurate)
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• Introduce i întreaga declara ie în câmpul Findings text
(Text rezultate).

• Introduce i o concluzie în câmpul Conclusion text (Text 
concluzie) (op ional).

NOT : În cazul în care câmpul Conclusion text (Text concluzie) 
este l sat necompletat, textul declara iei va fi utilizat 
drept concluzie la selectare.

Dac  este necesar:

• Introduce i codurile corespunz toare.

NOT : Pentru a introduce mai multe coduri, separa i codurile 
cu un spa iu.

• Bifa i Include findings in normal report (Includere 
rezultate în raport normal) pentru a defini declara ia ca 
normal .

Toate declara iile din foaia cu file selectat , care au 
aceast  op iune bifat , vor fi incluse în raport dac  este 
selectat  op iunea Normal în fereastra Structured 
Findings (Rezultate structurate) (consulta i „Utilizarea 
rezultatelor structurate” de la pagina 11-13).

Declara ie cu caset  combo

Urm toarea procedur  descrie crearea unei declara ii cu caset
combo.
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Figura 11-10. Declara ie nou  cu caset  combo

1. Crea i o nou  declara ie, conform descrierii de mai sus. În 
mod prestabilit, este creat  o declara ie cu caset  de 
validare.

2. Cu noua declara ie selectat , ap sa i Add (Ad ugare).

Este creat  o nou  intrare subordonat , iar declara ia
p rinte este schimbat  într-o declara ie cu caset  combo 
( ).

3. Cu noua intrare subordonat  selectat , urma i pa ii de mai 
jos:

• Introduce i un nume în câmpul Label (Etichet ).

• Introduce i un text în câmpul Findings text (Text 
rezultate).

• Introduce i o concluzie în câmpul Conclusion text (Text 
concluzie) (op ional).

1. Fereastra Configuration (Configurare)
2. Fereastra Structured Findings (Rezultate structurate)
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4. Repeta i procedura de la pasul 2 pentru a crea oricâte 
declara ii subordonate sunt necesare. Fiecare declara ie
subordonat  va fi o intrare selectabil  din caseta combo.

Grup de declara ii

Grupurile de declara ii sunt create schimbând o declara ie cu 
caset  combo într-un grup de declara ii.

1. Crea i o declara ie cu caset  combo a a cum este descris 
mai sus.

2. Asigura i-v  c  declara ia cu caset  combo este selectat i
debifa i op iunea Enable pull-downs (Activare derul ri).

Declara ia cu caset  combo este schimbat  într-un grup de 
declara ii ( ). Toate intr rile subordonate sunt schimbate 
în declara ii cu caset  de validare.

Editarea unei declara ii

Eticheta filei, declara iile i textele alternative ale declara iilor pot 
fi editate.

1. În fereastra de configurare Structured Findings (Rezultate 
structurate) (Figura 11-6), selecta i articolul care urmeaz
s  fie editat.

2. Efectua i modific rile necesare.
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Inserarea parametrilor variabili într-o declara ie

Parametrii variabili, cum ar fi numele pacientului, numele 
institu iei, valorile m sur torilor etc. pot fi insera i într-o 
declara ie sub form  de informa ii cu tag-uri.

Pentru a insera parametri variabili într-o declara ie:

1. Pozi iona i cursorul în pozi ia necesar  din câmpul Findings 
text (Text rezultate) (sau din câmpul Conclusion text (Text 
concluzie)).

2. Ap sa i Insert parameter (Inserare parametru).

Este afi at  fereastra Insert parameter (Inserare parametru) 
(consulta i Figura 11-11).

Figura 11-11. Fereastra Insert parameter (Inserare parametru)

3. C uta i i selecta i parametrul efectiv care urmeaz  s  fie 
inserat.

NOT : Pentru valorile m sur torilor, selecta i mai întâi modul de 
scanare.

4. Ap sa i OK.

NOT : Pentru afi area corect  în raport, trebuie s  existe valoarea 
efectiv  a parametrului, de ex., dac  valoarea unei 
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m sur tori este inclus  într-o situa ie ca parametru variabil, 
trebuie s  existe o valoare a m sur torii pentru pacientul 
curent, altfel este afi at numele parametrului.

5. Dac  parametrul selectat poate fi m surat/calculat prin alte 
metode, i se solicit  utilizatorului s  opteze pentru 
parametrul preferat de introdus (Figura 11-12). Plasa i
parametrul preferat ca prim element din lista afi at i
selecta i OK.

Parametrul selectat este introdus în declara ie sub form  de 
etichet  (de ex. eticheta {EF} se refer  la m sur toarea EF)

Figura 11-12. Lista de parametri

Copierea unei declara ii

Paginile cu file, foile cu file i declara iile pot fi copiate dintr-o 
loca ie în alta. Cuvântul „Copied” (Copiat) este ad ugat la 
numele articolului copiat.

1. În fereastra de configurare Structured Findings (Rezultate 
structurate) (Figura 11-6), selecta i articolul de copiat.

2. Selecta i Copy (Copiere).

3. Selecta i articolul care va con ine copia.

4. Selecta i Paste (Lipire).

NOT : Dac  articolul de copiat nu poate fi copiat în loca ia
selectat , opera ia este ignorat .

NOT : Copierea se poate realiza prin tragere i plasare, men inând 
ap sat  tasta Ctrl.
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tergerea unei declara ii

Paginile filelor, foile filelor i declara iile pot fi terse.

1. În fereastra de configurare Structured Findings (Rezultate 
structurate) (Figura 11-6), selecta i articolul care urmeaz
s  fie ters.

2. Selecta i Delete ( tergere).

Articolul selectat este ters.

Resetarea la valorile prestabilite din fabric

Toate declara iile pot fi resetate la valorile prestabilite din 
fabric .

1. Selecta i Reset (Resetare).

Este afi at  fereastra Reset statements (Resetare 
declara ii).

2. Selecta i:

• Yes (Da) pentru a reseta toate situa iile la valorile 
prestabilite din fabric  (F r  anulare).

• No (Nu) pentru a anula opera ia.

ATEN IE tergerea nu poate fi anulat .

ATEN IE Resetarea la valorile prestabilite din fabric  nu poate fi anulat .
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Exportul/Importul declara iilor

Declara iile cu diagnostice pot fi exportate dintr-un sistem i
importate în alt sistem.

Exportul declara iilor

1. În fereastra de configurare Structured Findings (Rezultate 
structurate) (Figura 11-6), selecta i Export.

Este afi at  o fereastr  de parcurgere.

2. Deplasa i-v  la o destina ie i selecta i Save (Salvare).

Importul declara iilor

1. În fereastra de configurare Structured Findings (Rezultate 
structurate) (Figura 11-6), selecta i Import.

Este afi at  o fereastr  de parcurgere.

2. Deplasa i-v  la o destina ie i selecta i Open (Deschidere).

3. Selecta i una dintre urm toarele op iuni:

• Insert (Inserare): declara iile sunt importate într-o foaie 
nou  cu file r d cin , p strând declara iile curente.

• Replace (Înlocuire): declara iile importate le înlocuiesc 
pe cele existente.

• Cancel (Anulare): anuleaz  importul.
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Raport direct

Raportul direct permite utilizatorului s  insereze comentarii în 
orice moment al examin rii, acestea urmând a fi incluse în 
raportul final.

Raportul direct permite i trecerea în revist  a m sur torilor
finalizate.

Crearea comentariilor

1. Ap sa i Freeze (Înghe are).

2. Ap sa i Utility (Utilitar).

3. Selecta i Direct Report (Raport direct).

4. În ecranul Direct report (Raport direct), selecta i tipul de 
comentarii.

5. Introduce i comentariile în câmpul Text.

6. Pentru a ad uga o m sur toare în comentariu, face i dublu 
clic pe o m sur toare în câmpul Measurement overview
(Trecere în revist  m sur toare).
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Figura 11-13. Raportul direct

Inserarea textului predefinit

1. Selecta i punctul de inserare în câmpul Text.

2. Selecta i Insert text (Inserare text).

Este afi at  fereastra Insert text (Inserare text) (consulta i
Figura 11-14).

Figura 11-14. Fereastra Insert text (Inserare text)

1. Selectare tip de informa ie
2. Creare/inserare text predefinit
3. Câmp pt. text
4. List  de m sur tori finalizate
5. P r sire raport direct
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Lista de texte predefinite este organizat  sub forma unei 
ierarhii cu trei niveluri. Dac  selecta i un articol din prima 
coloan  sunt afi ate intr rile de text predefinite corelate 
textului selectat din coloanele a doua i a treia.

3. Deplasa i-v  prin lista de texte predefinite, selectând articole 
din coloane i face i dublu clic pe textul predefinit dorit care 
urmeaz  s  fie inserat. Dac  este inserat  o intrare în 
coloana a treia, textul selectat din coloana a doua este, de 
asemenea, inserat.

Ap sa i More>> (Mai multe>>) pentru a afi a integral textul 
intr rii selectate.

Crearea intr rilor de text predefinite

Aceast  caracteristic  este descris  în „Crearea, editarea i
tergerea intr rilor de text” de la pagina 10-22.
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Report designer

Programul software Report designer permite utilizatorului s
creeze abloane de rapoarte care r spund cel mai bine 
necesit ilor acestuia.

Proiectarea unui ablon de rapoarte const  în selectarea 
informa iilor de afi at în raport (de exemplu antet, subsol, sigl ,
informa ii despre pacient, imagini, m sur tori etc.) i aranjarea 
lor în vizualizatorul de rapoarte.

Func ia Report designer este bazat  pe conceptul containerului 
de informa ii: fiecare tip de informa ii este inclus într-un 
container cu parametri care poate fi configurat (dimensiune, 
culoare, propriet i font, informa ii de afi at... etc.)

Accesarea programului Report designer

1. Ap sa i Report (Raport) pe panoul sensibil.

Este afi at ecranul Report (Raport).

2. Ap sa i Designer.

Este afi at ecranul Report designer (Designer de rapoarte) 
care con ine ablonul selectat din zona de proiectare a 
abloanelor de rapoarte (consulta i Figura 11-15).

Prezentare general  Report designer (Designer de rapoarte)

Ecranul Report designer (Designer de rapoarte)

Figura 11-15. Ecranul Report designer (Designer de rapoarte)

1. Zona de proiectare a abloanelor de rapoarte
2. Bara de meniuri
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Bara de meniuri

Meniu Descriere

File (Fi ier) • New (Creare): porne te utilizarea unui ablon nou.
• Save (Salvare): salveaz  fi ierul utilizând acela i nume. abloanele

de rapoarte din fabric  nu pot fi suprascrise.
• Save as (Salvare ca): salveaz ablonul utilizând un nume nou.
• Page setup (Configurare pagin ): define te orientarea la tip rire i

antetul/subsolul raportului tip rit.
• Print Preview (Previzualizare tip rire): afi eaz  previzualizarea 

pentru tip rire a ablonului de raport.
• Exit (Ie ire): p r se te Report designer i revine la func ia de 

raportare. Utilizatorul poate selecta între salvarea actualiz rilor sau 
restabilirea ablonului ini ial.

Meniu Descriere

Edit (Editare) • Delete ( tergere): elimin  obiectul selectat din ablonul de raport.
• Undo (Anulare): restabile te starea anterioar  a ablonului de raport.

Meniu Descriere

Insert (Inserare) • Page Break (Întrerupere pagin ): insereaz  o pagin  nou  în 
ablonul de raport.

• Table (Tabel): configureaz i insereaz  un tabel în ablonul de 
raport.

• Logo: selecteaz i insereaz  un logo în ablonul de raport.
• Archive info (Informa ii arhiv ): selecteaz i insereaz  date din 

urm toarele categorii:
Informa ii pacient
Informa ii examinare
Informa ii loc

• Anatomical graphics (Grafice anatomice): selecteaz i insereaz
un grafic anatomic (cardiac, vascular sau TEE).

• Image (Imagine): creeaz  un container pentru afi area imaginilor cu 
ultrasunete.

• Wall motion analysis (Analiz  mi care atenuat ): insereaz  un 
container pentru afi area rezultatelor analizei ecocardiografiei de 
stres (planuri decupate, cercuri i tabele de punctaj).

• OB/GYN: insereaz  un grafic OB.
• Measurements (M sur tori): insereaz  un container pentru afi area

m sur torilor i a calculelor. La crearea unui container de m sur tori,
utilizatorul trebuie s  parcurg  o procedur  de configurare care 
permite selectarea m sur torilor i/sau a calculelor specifice 
modului.

• Text field (Câmp text): insereaz  un container în care utilizatorul 
poate scrie în raport.

• Fixed text (Text fix): insereaz  un container cu text static. Textul 
introdus în timpul cre rii containerului va fi afi at în raport.
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Proiectarea unui ablon de raport

Începerea proiect rii ablonului

1. Porni i Report designer (consulta i pagina 11-30).

2. Ap sa i File (Fi ier) i selecta i New (Creare) pentru a afi a
o pagin  necompletat  sau utiliza i ablonul de raport curent 
ca ablon de baz .

Setarea preferin elor de machetare

Setarea culorii fundalului pentru pagina raportului

1. Ap sa i Preferences (Preferin e) i selecta i Page Color
(Culoare pagin ).

Este afi at  fereastra Color selection (Selectare culoare).

2. Selecta i culoarea dorit .

3. Ap sa i OK.

Inserarea antetului i subsolului în raportul tip rit:

Aceast  func ie este descris  în pagina 11-42.

Inserarea informa iilor despre container în corpul ablonului de raport

Diferitele tipuri de informa ii de inclus în raport sunt grupate în 
containere de informa ii. Proiectarea unui ablon de rapoarte 
const  în inserarea i configurarea diferitelor containere de 
informa ii din pagina ablonului, într-o anumit  ordine.

Containerele cu informa ii pot fi inserate:

• Direct în corpul ablonului de raport: aceast  procedur  nu 
permite inserarea al turat , containerul cu informa ii va 
acoperi în mod normal toat  l imea paginii ablonului de 
raport.

• Într-un tabel: aceast  procedur  permite inserarea al turat
a mai multor containere cu informa ii.

Meniu Descriere

Preferences (Preferin e) • Page Color (Culoare pagin ): seteaz  culoarea de fundal prestabilit
pentru pagina ablonului.
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Inserarea unui tabel

1. Plasa i cursorul în punctul de inserare dorit din zona de 
proiectare a ablonului de rapoarte.

2. Ap sa i Insert (Inserare) i selecta i Table (Tabel).

Este afi at  fereastra Container properties (Propriet i
container) (consulta i Figura 11-16).

3. Ajusta i parametrii conform preferin elor.

4. Ap sa i OK.

Tabelul este afi at în ablon.

NOT : Pentru a modifica un tabel inserat, face i dublu clic într-o 
zon  necompletat  a tabelului. Este afi at un meniu de 
selec ie din care utilizatorul poate ad uga, terge un rând 
sau o coloan  sau poate deschide fereastra Table 
properties (Propriet i tabel).

Figura 11-16. Fereastra Table properties (Propriet i tabel)
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Inserarea unui logo

1. Furnizeaz  logo-ul spitalului în format JPEG sau Bitmap pe 
un suport portabil.

2. Selecta i locul de inserare a logo-ului (o celul  din tabel sau 
direct în ablonul de raport).

3. Selecta i Insert (Inserare) i Logo.

Se afi eaz  caseta Logo box.

Figura 11-17. Caseta Logo

4. Selecta i un logo sau, dac  nu este disponibil, selecta i
Import logo.

Deplasa i-v i selecta i un logo i selecta i OK.

5. Specifica i aspectul.

6. Selecta i OK.
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Inserarea textului fix

Textul fix reprezint  o intrare din raport care nu poate fi 
modificat  (de ex., informa iile despre spital).

1. Selecta i locul de inserare a textului fix (o celul  din tabel 
sau direct în ablonul de raport).

2. Selecta i Insert (Inserare) i Fixed text (Text fix).

Este afi at  caseta Fixed text (Text fix).

Figura 11-18. Caseta Fixed text (Text fix)

3. Introduce i textul i specifica i aspectul.

4. Selecta i OK.
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Introducerea informa iilor despre arhiv

Informa iile despre arhiv  con in toate obiectele din diversele 
meniuri care con in informa ii (informa ii despre pacient, 
examinare, studiu i loc).

Pute i afi a informa iile despre arhiv  în dou  coloane, utilizând 
un container tabel conform descrierii de mai jos.

1. Insera i un tabel pentru informa iile despre arhiv  în locul 
dorit (o celul  de tabel sau direct în ablonul de raport).

2. Selecta i prima celul  a tabelului.

3. Selecta i Insert (Inserare) i Archive Information
(Informa ii arhiv ).

Este afi at  caseta Archive information (Informa ii arhiv ).

Figura 11-19. Caseta Archive information (Informa ii arhiv )

4. Dac  dori i, introduce i un titlu i selecta i o leg tur  pentru 
titlu din meniul derulant.

5. Selecta i parametrii informa iilor care vor fi afi a i în prima 
celul .

Selecta i Box properties (Propriet i caset ) pentru a 
modifica fontul, alinierea, aspectul etc.

6. Selecta i OK.

7. Selecta i urm toarea celul  a tabelului i repeta i pa ii 3- 6 
pentru a introduce informa iile despre arhiv  r mase.
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Inserarea unui container de imagine

• Selecta i locul de inserare a textului fix (o celul  din tabel 
sau direct în ablonul de raport).

• Selecta i Insert (Inserare) i Image (Imagine).

Este afi at  caseta Ultrasound image (Imagine cu 
ultrasunete).

Figura 11-20. Caseta Ultrasound image (Imagine cu 
ultrasunete)

• Dac  dori i, introduce i un titlu, seta i dimensiunea 
containerului i specifica i aspectul textului.

• Selecta i OK.

Inserarea unui container de m sur tori

Pute i afi a m sur torile în mai multe coloane, utilizând un 
container tabel conform descrierii de mai jos.

1. Insera i un tabel pentru m sur tori în loca ia dorit .

2. Selecta i prima celul  a tabelului.

3. Selecta i Insert (Inserare) i Measurements (M sur tori).

Este afi at  caseta Measurements (M sur tori).
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Figura 11-21. Caseta Measurements (M sur tori)

4. Introduce i un titlu (de ex., 2D).

5. Utilizând Filter criteria (Criterii de filtrare), defini i tipul de 
m sur tori care vor fi afi ate (de ex., cardiac, 2D, m surate
i calculate).

Selecta i Show normal value (Afi are valoare normal )
pentru a afi a valoarea normal  definit  de utilizator în 
dreptul m sur torilor din raport (consulta i „Valori normale” 
de la pagina 12-44 pentru informa ii suplimentare).

NOT : Referin ele valorilor normale pot fi afi ate în raport, bifând 
Normal value references (Referin e valoare normal ) din 
Insert (Inserare) -> Archive Info (Informa ii arhiv )
(consulta i pagina 11-36).

Lista Measurement (M sur toare) din partea stâng  este 
actualizat .

6. Selecta i din list  m sur toarea care urmeaz  s  fie 
inserat i ap sa i Add (Ad ugare). Pot fi ad ugate 
m sur tori separate sau dosare.

7. Lista m sur torilor inserate este afi at  în lista Selected
measurement (M sur tori selectate) din partea dreapt .

8. Ap sa i OK.

9. Selecta i urm toarea celul  a tabelului i repeta i pa ii 3 - 8 
pentru a insera mai multe m sur tori.
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Inserarea câmpurilor pentru text

Câmpurile pentru text sunt:

• Containere pentru Referral reasons (Motive trimitere), 
Comments (Comentarii) i Diagnosis information (Informa ii
diagnostic).

• Containere pentru text liber în care utilizatorul poate 
introduce informa ii în raport.

1. Selecta i locul de inserare a containerului pentru câmpul de 
text (o celul  din tabel sau direct în ablonul de raport).

2. Selecta i Insert (Inserare) i Text field (Câmp text).

Este afi at  caseta Text field (Câmp text).

Figura 11-22. Caseta Text field (Câmp text)

3. Introduce i un titlu.

4. Din câmpul Display (Afi are), selecta i între:

• Referral reasons (Motive de trimitere): afi eaz
informa iile introduse în fereastra Patient info and exam
(Informa ii i examinare pacient).
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• Comments (Comentarii): afi eaz  informa iile introduse 
în fereastra Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient).

• Diagnosis (Diagnostic): afi eaz  informa iile introduse 
în fereastra Patient info and exam (Informa ii i
examinare pacient).

• Free text 1-8 (Text liber 1-8): creeaz  un container 
necompletat pentru text liber.

5. Dac  dori i, ajusta i set rile fontului pentru antet i date.

Inserarea containerelor pentru analiza punctajului mi c rii atenuate

Pot fi inserate dou  containere diferite pentru analiza punctajului 
mi c rii atenuate:

• Container de diagrame pentru punctajul mi c rii atenuate 
(planuri decupate i cercuri)

• Un tabel de punctaj pentru mi care atenuat

Inserarea unui container de diagrame pentru punctajul mi c rii atenuate

1. Selecta i locul de inserare a containerului pentru textul liber 
(o celul  din tabel sau direct în ablonul de raport).

2. Selecta i Insert (Inserare), Wall motion analysis (Analiz
mi care atenuat ) i selecta i între Cut planes (Planuri 
decupate) i Bull’s eye ( int ).

Este afi at  caseta corespunz toare Wall motion score
(Punctaj deplasare perete).

Figura 11-23. Caseta Wall motion score (Punctaj deplasare 
perete) (Planuri transversale)
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3. Ajusta i parametrii i selecta i OK:

Diagramele de punctaj sunt inserate în ablonul de raport

Inserarea unui container de tabele de punctaj al mi c rii atenuate

1. Pozi iona i cursorul sub containerul Wall motion scoring 
diagrams (Diagrame punctaj mi care atenuat ).

2. Selecta i Insert (Inserare), Wall motion analysis (Analiz
mi care atenuat ) i selecta i caseta Score table (Tabel 
punctaj).

Este afi at  caseta Score table (Tabel punctaj).

Figura 11-24. Caseta Score table (Tabel punctaj)

3. Ajusta i parametrii machetei din caseta Score table (Tabel 
punctaj) i selecta i OK.

Score table (Tabelul de punctaj) este inserat în ablonul de 
raport.

Editarea containerului de informa ii

Redimensionarea containerului de informa ii

1. Deplasa i cursorul deasupra marginii containerului pentru 
a-l redimensiona.

Cursorul mouse-ului se transform  în cruce .

2. Ap sa i Select (Selectare).

În p r ile laterale i la col urile containerului sunt afi ate
p trate cu ancore.

3. Redimensiona i containerul, tr gând de punctele de 
ancorare.

Editarea propriet ilor containerului de informa ii

1. Pentru a edita i selecta Properties (Propriet i), face i
dublu clic pe container.
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Este afi at  fereastra Properties (Propriet i).

2. Ajusta i parametrii specifici containerului selectat.

NOT : Unele containere de informa ii au parametri suplimentari 
care pot fi ajusta i selectând Box properties (Propriet i
caset ).

Inserarea unei pagini noi

1. Plasa i cursorul în punctul de inserare dorit din zona de 
proiectare a ablonului de rapoarte.

2. Ap sa i Insert (Inserare) i selecta i Page Break
(Întrerupere pagin ).

Inserarea antetului i a subsolului

Pot fi definite anteturi i subsoluri pentru afi area în raportul 
tip rit. Antetul i subsolul nu sunt vizibile în raportul de pe ecran.

Pentru a insera antet i subsol în raportul tip rit:

1. Selecta i File (Fi ier) i Page setup (Configurare pagin ).

Este afi at  caseta Page setup (Configurare pagin ).

Figura 11-25. Caseta Page setup (Configurare pagin )

2. Ajusta i orientarea tip ririi.
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3. Defini i antetul i subsolul raportului tip rit, introducând 
textul i variabilele necesare în tabelul de mai jos.

Bifa i Different on first page (Diferit pe prima pagin ) i
crea i un antet/subsol specific pentru prima pagin .

4. Selecta i OK.

Pentru a verifica afi area antetului i a subsolului, selecta i
File (Fi ier) i Print preview (Previzualizare tip rire).

Salvarea ablonului de raport

Înlocuirea unui ablon de raport

abloanele din fabric  nu pot fi suprascrise.

1. Ap sa i File (Fi ier) i selecta i Save (Salvare).

Este afi at  o fereastr  de dialog în care vi se solicit
confirmarea.

2. Selecta i:

• Yes (Da) pentru a salva ablonul de raport

• No (Nu) pentru a abandona ablonul de raport

• Cancel (Anulare) pentru a reveni la Report designer 
f r  a salva ablonul de raport.

Salvarea ablonului existent cu un nume nou

1. Ap sa i File (Fi ier) i selecta i Save as (Salvare ca).

Variabil Descriere

{pid} ID pacient

{pnm} Nume pacient

{pdb} Data na terii pacientului

{exd} Data examin rii

{prd} Data curent  (data tip ririi)

{prt} Ora curent  (ora tip ririi)

{cp} Pagina curent

{tp} Nr. pagini

{c} Intr rile ulterioare sunt centrate

{r} Intr rile ulterioare sunt aliniate la dreapta
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Este afi at  fereastra Save template as (Salvare ablon ca).

Figura 11-26. Fereastra Save template as (Salvare ablon ca)

2. Introduce i un nume pentru ablon.

3. Ap sa i OK.

ablonul este salvat.

Pentru a ie i din Report designer

1. Selecta i File (Fi ier) i Exit (Ie ire).

Este afi at  fereastra Exit (Ie ire).

2. În fereastra Exit (Ie ire), selecta i:

• Yes (Da): pentru a salva ablonul de raport i a p r si
aplica ia.

• No (Nu): pentru a p r si aplica ia f r  a salva 
modific rile efectuate în ablonul de raport.

• Cancel (Anulare): pentru a reveni la aplica ie.
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Gestionarea abloanelor de raport

Aceast  sec iune prezint :

• Configurarea meniului Template selection (Selectare 
ablon).

• tergerea abloanelor de rapoarte definite de utilizator.

• Exportul/importul abloanelor de rapoarte definite de 
utilizator.

Gestionarea abloanelor de rapoarte se efectueaz  din fila 
Report templates ( abloane de rapoarte) din pachetul de 
configurare a sistemului.

Pentru a accesa foaia Report templates ( abloane de rapoarte):

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i selecta i categoria Report (Raport).

Este afi at  fila Report category (Categorie raport).

Figura 11-27. Foaia Report templates ( abloane de rapoarte)
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Configurarea meniului Template selection (Selec ie ablon)

Meniul Template selection (Selec ie ablon) afi eaz abloanele 
de rapoarte specifice aplica iei care pot fi selectate la crearea 
unui raport. Meniul Template selection (Selec ie ablon) poate fi 
configurat pentru a afi a numai abloanele care v  intereseaz .

Inserarea unui ablon în meniul Template selection (Selec ie ablon)

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i selecta i Report (Raport).

Este afi at  foaia Report templates ( abloane de rapoarte) 
(Figura 11-27)

2. În câmpul din stânga Available templates ( abloane 
disponibile), selecta i ablonul de inserat din meniul 
Template selection (Selec ie ablon).

3. Selecta i aplica ia corespunz toare de lâng Section
(Sec iune).

4. Ap sa i butonul S geat  dreapta .

ablonul selectat este inserat în meniul Template selection
(Selec ie ablon).

NOT : Dac  face i dublu clic pe un ablon din câmpul Available 
template ( ablon disponibil), acesta va fi inserat i în meniul 
Template ( ablon).

Eliminarea unui ablon din meniul Template selection (Selec ie ablon)

1. Selecta i ablonul de eliminat din câmpul meniului Report
template ( ablon de raport) (câmpul din dreapta).

2. Ap sa i butonul S geat  stânga .

ablonul selectat este eliminat din meniul Template 
selection (Selec ie ablon).

NOT : Dac  face i dublu clic pe un ablon din câmpul meniului 
Report template ( ablon de raport), acesta va fi eliminat i
din meniul Template ( ablon).

Sortarea abloanelor în meniul Template selection (Selec ie ablon)

1. Selecta i ablonul de mutat din câmpul meniului Report 
template ( ablon de rapoarte).

2. Ap sa i butoanele S geat  sus sau S geat  jos .

ablonul selectat este mutat în meniul Template selection
(Selec ie ablon).
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tergerea unui ablon de raport din sistem

Numai abloanele de rapoarte definite de utilizator pot fi terse
din sistem.

1. Selecta i raportul de ters din câmpul Available templates
( abloane disponibile) (câmpul din stânga) (Figura 11-27).

2. Ap sa i Delete ( tergere).

Este afi at  o fereastr  de confirmare.

3. Selecta i Yes (Da) pentru a terge ablonul de raport.

Exportul/Importul abloanelor de rapoarte

abloanele definite de utilizator pot fi exportate pe un suport 
portabil i importate de pe un disc portabil în alt sistem.

Exportul abloanelor de rapoarte

1. Introduce i un suport portabil în unitate.

2. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i selecta i Report (Raport).

Este afi at  foaia Report templates ( abloane de rapoarte) 
(Figura 11-27 de la pagina 11-45).

3. Selecta i Export Templates (Export abloane).

abloanele disponibile definite de utilizator sunt afi ate în 
fereastra Export templates (Export abloane).

Figura 11-28. Fereastra Export templates (Export abloane)

4. Selecta i abloanele pentru export. Selec ia multipl  poate fi 
efectuat  cu ajutorul tastelor Shift sau Ctrl.
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5. Selecta i suportul portabil dorit din Select target device
(Selectare dispozitiv destina ie).

NOT : Pentru a exporta într-un dosar partajat dintr-o re ea, trebuie 
definit  o cale pentru destina ia la distan  (consulta i
„Setarea c ii implicite la un dispozitiv la distan ” de la 
pagina 12-98).

6. Ap sa i OK.

Este afi at  o fereastr  de confirmare.

7. Ap sa i OK.

abloanele selectate sunt exportate pe suportul mobil.

8. Ap sa i Utility (Utilitar)/Eject (Scoatere) de pe panoul 
sensibil i selecta i suportul de scos.

Importul abloanelor de rapoarte

1. Introduce i suportul mobil care con ine ablonul de raport 
pentru import.

2. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i selecta i Report (Raport).

Este afi at  foaia Report templates ( abloane de rapoarte) 
(Figura 11-27 de la pagina 11-45).

3. Selecta i Import Templates (Import abloane).

Este afi at  fereastra Import templates (Import abloane).

Figura 11-29. Fereastra Import template (Import ablon)

4. Selecta i dispozitivul surs  din meniul derulant.

5. Ap sa i OK.

Este afi at  o fereastr  de confirmare.

6. Ap sa i OK.

abloanele sunt importate în sistem.

7. Ap sa i Utility (Utilitar)/Eject (Scoatere) de pe panoul 
sensibil i selecta i suportul de scos.
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Capitolul 12

Personalizarea configura iei

Descrie modul de personalizare a configura iei
sistemului:

„Personalizarea set rilor de sistem” de la pagina 12-3

„Panoul tactil” de la pagina 12-9

„Utilizatori i securitate” de la pagina 12-11

„Set rile globale pentru imagistic ” de la pagina 12-23.

„Pachet de m sur tori” de la pagina 12-25.

„Configurarea conectivit ii” de la pagina 12-49

„Archive (Arhiv )” de la pagina 12-93.

„Scan Assist Pro Creator” de la pagina 12-106.

„Ecocardiografia de stres” de la pagina 12-119.

„Lista de preset ri ale aplica iei” de la pagina 12-120.

„Sonda 6VT-D TEE” de la pagina 12-126.
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„Big Image (Imagine mare)” de la pagina 12-128

„Vizualizare imagini” de la pagina 12-129
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Personalizarea set rilor de sistem

Despre configura ia de sistem

Pachetul de configurare permite personalizarea configura iei
globale a sistemului, a set rilor specifice aplica iei, a 
conectivit ii sistemului i a set rilor de management al datelor.

Pachetul de management al configura iei este împ r it în diferite 
categorii de configurare i subgrupuri.

Numai utilizatorii cu drepturi de administrare au acces la toate 
subgrupurile

Categoria de 
configurare Descriere Subgrup Acces

Imaging (Imagistic ) Imagistic  global ,
comenzi rapide pentru 
butoanele panoului tactil, 
informa ii despre scanare, 
set ri ale aplica iei,
alocarea butoanelor 
pentru sonda TEE, 
intervale de testare a 
sondei, configurare 
FlexiViews, configurare 
repere 4D i configurare 
Scan Assist

Global To i

Shortcuts (Comenzi 
rapide)

To i

Scan Info (Informa ii 
scanare)

To i

Butoanele sondei To i

Test de sond To i

FlexiViews To i

Scan Assist Pro Admin 
(Administrator)



Personalizarea configura iei

12-4 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Meas/Text (M surare/Text) Configura ie m sur tori i
adnot ri

Meniu Measurement 
(M sur toare)

To i

Advanced (Avansat) To i

Modify Calcs 
(Modificare calcule)

To i

OB Tables (Tabele 
OB)

To i

Text To i

DICOM Mapping 
(Mapare DICOM)

Admin
(Administrator)

Bodymark (Marcaj 
corporal)

To i

Options (Op iuni) To i

Advanced 
Quantification 
(Cuantificare 
avansat )

To i

Raportarea Configurarea raport rii Template ( ablon) To i

Diagnostic Codes 
(Coduri de 
diagnostic)

To i

Comment Texts 
(Texte comentarii)

To i

Rezultatele 
structurate

To i

Options (Op iuni) To i

Categoria de 
configurare Descriere Subgrup Acces
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Connectivity (Conectivitate) Configura ia de conectare 
a sistemului

Re ea Admin
(Administrator)

DICOM Admin 
(Administrator)

Fluxul de date Admin 
(Administrator)

Transfer Admin 
(Administrator)

Butoane To i

Tools (Instrumente) To i

Remote Path (Cale 
la distan )

Admin
(Administrator)

Managementul 
discului

Admin
(Administrator)

Tricefy Admin 
(Administrator)

Imprimant Admin
(Administrator)

Altele To i

Securitate Set rile de sistem 
generale i testarea 
sistemului

Users (Utilizatori) Admin 
(Administrator)

User Policies (Politici 
pentru utilizatori)

Admin
(Administrator)

LDAP Admin
(Administrator)

System Password 
(Parol  sistem)

Admin
(Administrator)

System (Sistem) Set rile de sistem 
generale i testarea 
sistemului

Settings (Set ri) Admin 
(Administrator)

Test Admin 
(Administrator)

Categoria de 
configurare Descriere Subgrup Acces
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About (Despre) Informa ii despre sistem System Version 
(Versiune sistem)

To i

SW Version 
(Versiune software)

To i

Firmware Version 
(Versiune firmware)

To i

HW Version 
(Versiune hardware)

To i

Probes (Sonde) To i

Admin (Administrare) Managementul datelor i
conturile de utilizatori

Backup (Copie de 
siguran )

Admin
(Administrator)

Restore (Restabilire) Admin 
(Administrator)

Licenses (Licen e) Admin 
(Administrator)

Raport de activitate Admin 
(Administrator)

Service Service Service Admin 
(Administrator)

Categoria de 
configurare Descriere Subgrup Acces
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Set rile de sistem generale

Figura 12-1. Foaia Settings (Set ri)

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility (Utilitar)/Config
(Configurare) de pe panoul sensibil i conecta i-v  ca 
administrator.

2. Selecta i categoria System (Sistem) i subgrupul Settings
(Set ri).

Este afi at  foaia Settings (Set ri).

Amplasare

1. Hospital (Spital): introduce i numele spitalului. Aceast
informa ie este afi at  în bara de titlu a ecranului de 
scanare i în propriet ile tuturor imaginilor salvate.

2. Department (Sec ie): introduce i denumirea sec iei.
Aceast  informa ie este afi at  în propriet ile tuturor 
imaginilor salvate.
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Data i ora

Schimb rile vor fi valabile dup  repornirea sistemului.

1. Date (Dat ): selecta i data corect  din fereastra pop-up.

2. Time (Or ): Selecta i ora, minutul sau secunda, apoi ap sa i
butoanele cu s ge i pentru a seta ora.

3. Time Format (Format or ): selecta i formatul dorit (24 sau 
12 AM/PM) din meniul pop-up.

4. Date Format (Format dat ): selecta i formatul dorit (EU 
(UE) sau US (SUA)) din meniul pop-up.

Set rile de limb , unit i i video

Schimb rile vor fi valabile dup  repornirea sistemului.

• Language (Limb ): selecta i limba dorit  pentru sistem din 
meniul derulant.

• Manual Language (Limb  manual): selecta i limba dorit
pentru manualul online din meniul derulant. Dac  limba 
dorit  nu este disponibil , manualul va fi afi at în mod 
prestabilit în limba englez .

• Input Language (Limb  de tastatur ): selecta i configura ia
implicit  tastaturii alfanumerice pentru limb  pe panoul 
sensibil.

NOT : Este posibil ca afi area tastaturii alfanumerice pe panoul 
sensibil s  fie dezactivat . Pentru a activa afi area tastaturii 
alfanumerice, consulta i „Panoul tactil” de la pagina 12-9.

Pentru a stabili înc  o configura ie de limb  pentru tastatura 
alfanumeric  pe panoul sensibil, bifa i op iunea Secondary
(Ad ugare limb ) i selecta i o limb  din mediul derulant.

Dup  repornirea sistemului, ap sa i Lang (Limb ) pe 
tastatura alfanumeric  de pe panoul sensibil pentru a 
comuta între cele dou  configura ii de limb .

• Units (Unit i): selecta i unit ile dorite (Metric sau US 
(SUA)) din meniul derulant.
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Panoul tactil

Shortcuts (Comenzi rapide)

Figura 12-2. Foaia Shortcuts (Comenzi rapide)

Bara Shortcut (Comand  rapid ) de pe panoul sensibil poate fi 
configurat  de c tre utilizator astfel încât func iile folosite 
frecvent s  fie disponibile în bara superioar  a panoului sensibil.

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility (Utilitar)/Config
(Configurare) de pe panoul sensibil i conecta i-v  ca 
administrator.

2. Selecta i categoria Imaging (Imagistic ) i subgrupul 
Shortcuts (Comenzi rapide).
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Este afi at  foaia Dataflow (Flux de date).

3. Bara Shortcut (Comand  rapid ) este configurat  în func ie
de categoriile de examinare. Selecta i bara Shortcut
(Comand  rapid ) din meniul derulant Category
(Categorie).

NOT : În bara Shortcut (Comand  rapid ) se pot ad uga pân  la 
zece comenzi rapide.

NOT : Comenzile rapide marcate cu un asterisc (*) nu pot fi 
eliminate din bara Shortcut (Comand  rapid ).

4. Pentru a înlocui o comand  rapid  în bara Shortcut
(Comand  rapid ):

• Selecta i comanda rapid  pe care dori i s  o introduce i
pe lista Available shortcuts (Comenzi rapide 
disponibile).

• Selecta i comanda rapid  pe care dori i s  o înlocui i pe 
lista Shortcuts menu (Meniu de comenzi rapide).

• Ap sa i butonul S geat  dreapta .

5. Pentru a terge o comand  rapid i pentru a crea o celul
goal  în bara Shortcut (Comand  rapid ):

• Selecta i comanda rapid  pe care dori i s  o terge i de 
pe lista Shortcuts menu (Meniu de comenzi rapide).

• Ap sa i butonul S geat  stânga .

6. Pentru a ad uga o comand  rapid  în bara Shortcut
(Comand  rapid ):

• Selecta i Empty cell (Celul  goal ) în lista Shortcuts 
menu (Meniu de comenzi rapide).

• Ap sa i butonul S geat  dreapta .

7. Pentru a ordona comenzile rapide în bara Shortcut
(Comand  rapid ):

• Selecta i comanda rapid  pe care dori i s  o muta i în 
lista Shortcuts menu (Meniu de comenzi rapide).

• Ap sa i butoanele s geat Up (Sus) sau Down (Jos) 
 pentru a muta comanda rapid .

8. Pentru a readuce bara Shortcut (Comand  rapid ) la 
set rile din fabric , ap sa i Reset (Resetare), apoi Yes (Da) 
în fereastra Confirmation (Confirmare).

9. Selecta i Show keyboard (Afi are tastatur ) pentru a afi a
tastatura alfanumeric  pe panoul sensibil.
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Utilizatori i securitate

Local System Users (Utilizatori sistem locali)

Figura 12-3. Foaia Users (Utilizatori)

Ecograful necesit  înregistrarea operatorului.

Utilizatorii sunt împ r i i pe grupuri cu drepturi diferite, dup  cum 
urmeaz .
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Grupuri

Drepturi (consulta i defini iile de mai jos)
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Cardiologist (Cardiolog) + + + + Activare cu 
dongle

Medicul care efectueaz
consulta ia

+

Diagnosing physician 
(Medic care stabile te
diagnosticul)

+

Fellow (Coleg) + +

GE admin (Administrator 
GE)

+ + + +

Hosp admin 
(Administrator spital)

+ +

Operator

Physician (Medic) + +

Referring doctor (Medic 
care face trimiterea)

Sonographer 
(Ecografist)

+ +

Sys Admin 
(Administrator de 
sistem)

+ + + +
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Drepturile asociate grupurilor de utilizatori sunt:

NOT : La momentul ad ug rii sau modific rii utilizatorilor locali, 
modific rile nu vor intra în vigoare înainte ca sistemul s  fie 
repornit.

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility/Config (Utilitar/
Configurare) de pe panoul tactil i conecta i-v  ca 
administrator.

2. Selecta i categoria Security (Securitate) i subgrupul Users
(Utilizatori).

Este afi at  foaia Users (Utilizatori).

Crearea unui utilizator sau a unui membru care face trimiteri

1. Ap sa i New (Creare).

2. Introduce i numele de utilizator i parola, apoi ap sa i OK.

3. Introduce i informa iile suplimentare despre utilizator.

4. Selecta i tipul de utilizator/membru care face trimiteri din 
Member of Group(s) (Membru grup(uri)).

Drepturi Defini ii

Create (Creare) Crearea i actualizarea înregistr rilor, examin rilor pacien ilor, 
utilizatorilor sau membrilor care fac trimiteri.
Transferarea înregistr rilor i examin rilor pacien ilor.
Mutarea examin rilor.

Delete ( tergere) tergerea înregistr rilor, examin rilor pacien ilor, utilizatorilor sau 
membrilor care fac trimiteri.

Diagnose (Diagnosticare) Afi area medicului disponibil care stabile te diagnosticul în ecranul 
Patient info and exam (Informa ii i examinare pacient). Semnarea unui 
raport.

Preset admin (Administrare 
preset ri)

Protejarea preset rilor aplica iei.
tergerea preset rilor protejate ale aplica iei.

Print report (Tip rire raport) • Tip rirea unui raport

Store report (Stocare raport) • Salveaz  rapoarte, semneaz i anuleaz  semnarea rapoartelor

Admin (Administrare) • Administrarea sistemului

Primire transmisie în flux Utilizatorului i se va permite s  primeasc  imagini Vivid pe un program 
client la distan , transmise în flux de la sistem prin caracteristica Data 
streaming (Transmisie de date).

Service • Acces la platforma de service
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Editarea unei configura ii de utilizator

1. Selecta i utilizatorul efectiv din User list (List  de utilizatori).

2. Efectua i modific rile dorite.

3. Ap sa i Config (Configurare) sau orice alt  tast  de 
scanare activ  pentru a p r si pachetul de management al 
configura iei.

tergerea unui utilizator

1. Selecta i utilizatorul efectiv din User list (List  de utilizatori).

2. Ap sa i Delete ( tergere).

Utilizatorul este eliminat din User list (List  de utilizatori).

Conectarea automat i blocarea ecranului

Auto logon (Conectare automat )

1. Selecta i configura ia de conectare dorit  din meniul 
derulant:

• Disabled (Dezactivat): nu este selectat niciun utilizator 
prestabilit la conectare.

• Last user (Ultimul utilizator): la conectare este selectat 
automat ultimul utilizator.

• A specific user (Un anumit utilizator): selecta i un 
utilizator pentru a fi utilizatorul prestabilit la conectare.

Auto screen lock (Blocare automat  ecran)

1. Seta i intervalul de timp (peste 10 min.) dup  care sistemul 
se va deconecta automat, dac  nu este utilizat. Când 
sistemul este blocat, utilizatorul curent se poate conecta din 
nou sau sistemul poate fi ini iat de un alt utilizator.

Blocarea manual  a ecranului

Utilizatorul poate invoca blocarea manual  a ecranului, ap sând 
<ALT> + L în orice moment.

ATEN IE Pentru a v  putea conecta la sistem, TREBUIE s  selecta i
Group Operator (Operator grup).
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Informa iile ultimei conect ri

Bifa i Show login History (Afi are istoric de conectare) pentru a 
afi a ultima încercare de conectare a acestui ID de utilizator. 
Când este activat  aceast  op iune, informa iile sunt afi ate
pentru utilizator dup  o conectare reu it .

Interzicerea parolei implicite

Dac  este selectat  op iunea Prohibit default password
(Interzicere parol  implicit ), la pornire se va afi a un mesaj de 
avertizare, dac  pentru parola ID-urilor de utilizator ADM i USR 
nu s-au modificat valorile implicite.

User Policies (Politici pentru utilizatori)

Figura 12-4. Foaia User Policies (Politici pentru utilizatori)

User Policies (Politici pentru utilizatori) poate fi activat  pentru a 
impune politici pentru conturile de utilizatori pentru to i utilizatorii 
din sistem. Regulile pot fi configurate pentru a seta cerin e
privind lungimea numelui de utilizator, complexitatea parolei i
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blocarea utilizatorilor. În mod implicit, politicile pentru utilizatori 
sunt dezactivate.

LDAP

Figura 12-5. Foaia LDAP

Activa i "LDAP authentication" („Autentificare LDAP”) pentru a 
utiliza servicii dintr-un server de directoare extern, pentru a 
autentifica utilizatori la momentul conect rii la sistem. Dac  este 
activat, nu va fi posibil  conectarea la sistem cu utilizatori defini i
drept utilizatori locali pe sistem, cu excep ia utilizatorilor ADM.

NOT : Dac  LDAP este configurat, dialogul de conectare indic
domeniul de conectare.

Sistemul poate fi configurat pentru a utiliza servicii de 
autentificare de pe un server Microsoft Active Directory sau de 
pe un alt server de directoare compatibil cu LDAP.

Defini ie

Configurare conexiune Seta i serverul directorului, domeniul i DN pentru utilizatori.
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Pentru a defini propriet ile LDAP:

1. Introduce i propriet ile configura iei.

2. Ap sa i Connect (Conectare) pentru a testa conexiunea i
introduce i un nume de utilizator i o parol  valide pentru 
serverul LDAP în fereastra de dialog care apare.

3. Defini i maparea grupului pentru grupele de utilizatori LDAP 
c rora li se va acorda acces de utilizator la sistem.

Utilizatorului i se va aloca un grup sau mai multe grupe de 
sistem în func ie de maparea grupului i în func ie de care dintre 
aceste grupe LDAP face parte utilizatorul.

Figura 12-6. Ecranul de configurare avansat  a LDAP al foii LDAP

Memorare utilizator în cache Seta i num rul de zile în care se va memora utilizatorul f r  a fi 
necesar  conectarea cu datele de acces la re ea. Atunci când se 
dezactiveaz  aceast  op iune, datele utilizatorului memorate în cache 
vor fi terse

Mapare câmp Mapa i atribute LDAP în atributele utilizatorului sistemului.

Mapare grup Mapa i grupe LDAP în grupele sistemului. Un grup LDAP poate fi mapat 
la zero sau mai multe grupuri ale sistemului. Se pot mapa mai multe 
grupe LDAP în acela i grup al sistemului.

Defini ie
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Dac  serverul de directoare nu accept  conexiune anonim
pentru serviciul de autentificare, este necesar  o autentificare în 
doi pa i. Apoi, aici trebuie s  se introduc  acredit ri de utilizator 
valide pentru un utilizator cu acces la serverul de directoare.

NOT : Acredit rile de utilizator vor fi stocate pe sistem.

System password (Parol  sistem)

Figura 12-7. Foaia System Password (Parol  sistem)

System Password (Parol  sistem) este parola pentru utilizatorul 
de Windows OS subordonat care ruleaz  aceast  aplica ie. Nu 
schimba i aceast  parol  decât dac  sunte i administratorul de 
sistem al dispozitivului. Aceast  parol  nu este necesar  pentru 
utilizatorii sistemului. Aceasta va fi necesar  numai pentru 
serviciul GEHC în situa ii speciale. Dac  schimba i parola, 
asigura i-v  c  p stra i noua parol  securizat i disponibil
dac  este necesar  serviciului GEHC.

Bannerul de conectare

Bannerul de conectare ofer  o op iune pentru afi area 
informa iilor pentru utilizator, atunci când acesta se conecteaz
la sistem. Când este activat, utilizatorul trebuie s  accepte 
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mesajul pentru a finaliza procesul de conectare. Bannerul de 
conectare este configurabil pentru un administrator de sistem.

Activarea bannerului de conectare

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil, ca administrator.

2. Selecta i categoria Admin (Administrator) i subgrupul 
Login banner (Banner de conectare)

3. Bifa i Enable login banner (Activare banner de conectare).

Figura 12-8. Fereastra bannerului de conectare

4. Introduce i textul pentru titlul care va fi afi at în câmpul Title
(Titlu).

5. Introduce i textul care va fi afi at în câmpul Content
(Con inut).

6. Introduce i textul care va fi afi at pe butonul Ok în câmpul 
Ok button (Buton OK).

7. (Op ional) Bifa i Enable (Activare) pentru afi area unui 
buton Cancel (Anulare) i introduce i textul care va fi afi at
pe butonul Cancel (Anulare).

8. (Op ional) Înc rca i o imagine care va fi afi at  pe bannerul 
de conectare. Introduce i unitatea de memorie flash USB cu 
fi ierul imagine care va fi utilizat. Selecta i Upload image
(Înc rcare imagine).

NOT : Formatele acceptabile pentru imagine sunt .jpg, .jpeg, .png 
i .bmp.
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Figura 12-9. Înc rcarea imaginii pe bannerul de conectare

La urm toarea conectare în sistem, bannerul de conectare este 
afi at pentru utilizatorul autentificat. Ap sa i butonul OK pentru 
a finaliza conectarea.

Figura 12-10. Exemplu de banner de conectare
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Storage Encryption (Criptarea stoc rii)

Figura 12-11. Foaia Disk Encryption (Criptare disc)

Disk encryption (Criptare disc) se poate activa pentru datele 
pacien ilor stocate pe sistem. În mod implicit Disk Encryption 
(Criptare disc) este dezactivat .

Atunci când se activeaz  criptarea discului, vi se va solicita s
alege i o parol  de criptare, precum i o loca ie de stocare 
pentru codul de recuperare.

NOT : Pe durata cript rii sistemului, acesta nu va fi disponibil pentru 
utilizare. Recomand m cu t rie s  efectua i criptarea discului pe 
timpul nop ii sau atunci când nu este necesar  utilizarea 
sistemului pentru o perioad  de timp extins .

NOT : În cazul în care sistemul se închide în timpul cript rii discului 
sau înceteaz  în alt mod s  func ioneze, va ap rea o notificare 
la momentul repornirii sistemului pentru a continua criptarea 
discului.

La momentul pornirii sistemului, discul criptat trebuie s  fie 
deblocat pentru utilizatori, pentru ca ace tia s  poat  s
acceseze imagini, arhiva local i alte informa ii despre pacient. 
Discul poate fi deblocat în una dintre urm toarele modalit i:

• Introduce i parola de criptare aleas  anterior

• Introduce i un stick de memorie USB cu codul de recuperare 
stocat în sistem la momentul ini ializ rii sau atunci când se 
prezint  fereastra de dialog Unlock (Deblocare).

• Introduce i manual codul de recuperare.
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AVERTISMENT F r  parola de criptare sau codul de recuperare, nu va fi posibil 
accesul la informa iile despre pacient, imagini sau arhiva 
local . GE nu are acces la aceste informa ii sau capacitatea de 
a anula criptarea în eventualitatea în care se pierd parola de 
criptare i codul de recuperare. P strarea parolei de criptare i
codului de recuperare constituie numai responsabilitatea
utilizatorului.
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Set rile globale pentru imagistic

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v , dac  este necesar.

2. Selecta i Imagine/Global (Imagistic /Global).

Figura 12-12. Fila Global

Set rile globale pentru imagistic

Pot fi configurate urm toarele set ri:
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Parametru Descriere

Cineloop store (Stocare cineloop) • Time before/after heart cycle (Durat  înainte/dup  ciclu 
cardiac): seteaz  intervalul de timp total de stocare a 
cineloop-ului în modul ECG.

• Preview loop before store (Previzualizare bucl  înainte de 
stocare): când este selectat , permite revizualizarea 
cineloop-urilor înainte de stocare.

• Retrospective/Prospective (Retrospectiv/Prospectiv)
• Retrospective (Retrospectiv): memoreaz  ultimul num r

scurs de cicluri/secunde.
• Prospective (Prospectiv): memoreaz  urm torul num r

definit de cicluri/secunde.

• Enable View Recognition (Activare recunoa tere vizualizare): 
anumite vizualiz ri sunt recunoscute i etichetate automat 
pentru utilizare ulterioar .

Crop images (Decupare imagini) În ecranul Analysis (Analiz ), elimin  partea superioar i
inferioar  a imaginii când sunt selectate mai mult de dou
imagini.

Doppler • Show KHz scale (Afi are scal  KHz): când este selectat ,
afi eaz  scala KHz în partea stâng  a spectrului Doppler 
(consulta i Figura 5-10 de la pagina 5-21).

• PW/CW: Link baseline and gain controls (Leg tur  între 
controale linie de baz i amplificare): dac  este selectat ,
set rile pentru linia de baz i amplificare sunt men inute la 
comutarea între modurile Doppler PW i CW.

Biopsy Guides (Ghidaje pentru 
biopsie)

Configureaz  afi ajul zonei ghidajului pentru biopsie

Patient Info (Informa ii pacient) • Title bar Line 1 & 2 (Linia 1 i 2 din bara de titlu): selecteaz
din meniul derulant informa iile despre pacient care vor fi afi ate 
în bara de titlu.

• Anonymous patient (Pacient anonim): dac  este bifat
aceast  op iune, în bara de titlu nu este afi at  nicio informa ie 
despre pacient.

Butonul de selectare superior Butonul superior din zona trackball-ului poate fi configurat ca:
• tast  de selectare
• cursor
• buton Image store (Stocare imagine)
• cursor pentru imagine

4D Interactions (Interac iuni 4D) • Drag & Drop (Glisare i fixare): ine i ap sat butonul Select
(Selectare) i glisa i cursorul

• Click and move (Face i clic i deplasa i): face i clic o dat , apoi 
glisa i cursorul. Utiliza i pentru operarea cu o singur  mân  a 
trackball-ului.

DICOM Image Zoom (Zoom imagine 
DICOM)

Se utilizeaz  la examinarea imaginilor DICOM pe un scaner:
• Fit to Screen (Potrivire pe ecran) - ajusteaz  dimensiunea 

imaginii în func ie de dimensiunea/rezolu ia ecranului
• Actual zoom (Zoom real) - p streaz  dimensiunea original  a 

fi ierului
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Pachet de m sur tori

Exist  mult mai multe m sur tori i parametri în pachetul de 
m sur tori decât cele afi ate în meniul Measurement
(M sur toare) prestabilit. Utiliza i configurarea sistemului pentru 
a configura m sur torile care trebuie s  fie disponibile în meniul 
Measurement (M sur toare) i parametrii care trebuie calcula i.

O list  cu toate calculele cardiace cu m sur torile necesare i
localizarea în pachetul de m sur tori poate fi g sit  în Manualul 
de referin .

Opera iile de baz

Deschiderea pachetului de configurare a m sur torilor

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i selecta i categoria Meas/Text (M surare/Text).

Este afi at  foaia meniului Measurement (M sur toare) 
(Figura 12-13).

Afi area categoriilor de m sur tori

1. Ap sa i M&A categories (Categorii M&A) în fereastra 
Configuration (Configurare).

Categoriile M&A sunt afi ate într-o fereastr  pop-up.

2. Bifa i categoriile de afi at.

Debifa i categoriile de ascuns.

Selecta i categoria de m sur tori din meniul Measurement
(M sur toare):

1. Selecta i titlul meniului Measurement (M sur toare).

Categoriile de m sur tori sunt afi ate într-un submeniu.

2. Selecta i categoria de m sur tori de afi at.

Mutarea unui articol în meniul Measurement (M sur toare)

1. Selecta i o intrare din meniul Measurement (M sur toare).
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2. Ap sa i  sau  pentru a muta selec ia în sus sau în 
jos în interiorul meniului Measurement (M sur toare).

tergerea unui articol din meniul Measurement (M sur toare)

Numai articolele create de utilizator pot fi terse.

1. Selecta i o intrare de ters din meniul Measurement
(M sur toare).

2. Ap sa i  pentru a terge articolul.

Afi area/Ascunderea unui dosar sau a unei m sur tori din meniul 

Measurement (M sur toare)

Meniul Measurement (M sur toare) (dosare i m sur tori) 
poate fi configurat pentru a afi a numai intr rile (dosare i
m sur tori) de interes.

Pentru a ascunde un dosar sau o m sur toare:

1. Debifa i dosarul sau m sur toarea actual  în Folder (Dosar) 
sau în câmpul Measurement (M sur toare) din fereastra 
Configuration (Configurare).

Pentru a afi a un dosar sau o m sur toare ascuns :

1. Bifa i dosarul sau m sur toarea actual  în Folder (Dosar) 
sau în câmpul Measurement (M sur toare) din fereastra 
Configuration (Configurare).

Secven ializarea automat  a m sur torilor în cadrul unui dosar

1. În foaia meniului Measurement (M sur toare), selecta i un 
dosar din meniul Measurement (M sur toare).

2. Bifa i Auto sequence (Secven  automat ).

Când efectua i prima m sur toare din dosar, urm toarea 
m sur toare este selectat  automat.

Crearea unui dosar definit de utilizator

1. Dac  dosarul se afl  în interiorul altui dosar, selecta i
dosarul actual din meniul Measurement (M sur toare).

2. Ap sa i Add folder (Ad ugare dosar).

Este actualizat meniul Measurement (M sur toare).

3. Introduce i numele dosarului în câmpul text Name (Nume).
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Configurarea pachetului de m sur tori - exemplu

Urm torul exemplu, bazat pe calculul AV CO (Cardiac Output by 
Aortic Flow) (Debit cardiac prin fluxul aortic), descrie 
configurarea pachetului de m sur tori astfel încât m sur torile
necesare i calculele rezultate s  fie afi ate pe ecran.

Calculul debitului cardiac pe baza fluxul aortic necesit
m surarea:

• diametrului AV localizat în dosarul Dimension (Dimensiune) 
(Modul 2D)

• AV VTI localizat în dosarul Aortic (Traseu Doppler AV).

• Pulsului

Dac  un parametru calculat (de ex., AV CO în m surarea 
traseului AV) necesit  alt parametru pentru a fi calculat (de ex., 
diametrul AV), utilizatorul trebuie s  m soare mai întâi 
parametrul necesar (de ex., diametrul AV) înainte ca parametrul 
dependent (de ex., AV CO în m surarea traseului AV) s  fie 
calculat.

Configurarea meniului Measurement (M sur toare)

Dac  m surarea diametrului AV nu este prezent  în dosarul 
Dimension (Dimensiune) din meniul Measurement
(M sur toare), respecta i urm toarea procedur :

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i selecta i categoria Meas/Text (M surare/Text).

Este afi at  foaia meniului Measurement (M sur toare) 
(Figura 12-13).

2. Diametrul AV este o m sur toare 2D, asigura i-v  c 2D
este bifat în foaia Measurement (M sur toare).

3. Selecta i dosarul Dimension (Dimensiune) din meniul 
Measurement (M sur toare).

Este afi at  o list  cu toate m sur torile disponibile pentru 
dosarul selectat în foaia meniului Measurement
(M sur toare).

4. Bifa i caseta din fa a AV Diam (Diametru AV).

M sur toarea diametrului AV este afi at  în dosarul 
Dimension (Dimensiune) din meniul Measurement
(M sur toare).

5. Pentru m surarea AV VTI, bifa i Doppler în foaia meniului 
Measurement (M sur toare) i selecta i dosarul Aortic din 
meniul Measurement (M sur toare).

6. Bifa i caseta din fa a AV Trace (Traseu AV).
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M sur toarea traseului AV este afi at  în dosarul Aortic din 
meniul Measurement (M sur toare).

Figura 12-13. Configurarea meniului Measurement (M sur toare)

Configurarea tabelului de rezultate pentru m sur tori

Dac  nu este afi at calculul AV CO în tabelul Measurement 
result (Rezultate m sur tori), respecta i procedura urm toare:

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil i selecta i categoria de configurare Measure/Text
(M surare/Text).

Este afi at  foaia meniului Measurement (M sur toare).

2. Calculul AV CO este bazat pe m surarea traseului Doppler 
AV în dosarul Aortic, bifa i Doppler în foaia meniului 
Measurement (M sur toare) i selecta i dosarul Aortic.

Este afi at  o list  cu toate m sur torile i calculele 
disponibile pentru dosarul selectat în foaia meniului 
Measurement (M sur toare).

NOT : Intr rile cu verde reprezint  m sur tori calculate.

1. Selecta i modul de scanare pentru m sur toarea care urmeaz  s  fie ad ugat  la meniul Measurement 
(M sur toare).

2. Selecta i dosarul pentru m sur toarea care urmeaz  s  fie ad ugat .
3. Selecta i m sur toarea care urmeaz  s  fie ad ugat .
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3. În foaia meniului Measurement (M sur toare), face i dublu 
clic pe m sur toarea AV Trace (Traseu AV).

Este afi at  o list  cu toate m sur torile i calculele 
disponibile pentru m sur toarea AV Trace (Traseu AV), în 
foaia meniului Measurement (M sur toare).

4. Bifa i caseta din fa a AV CO.

Calculul AV CO va fi afi at în tabelul Measurement result
(Rezultate m sur tori).

Formule definite de utilizator

Formulele definite de utilizator pot fi create utilizând 
m sur torile existente sau definind m sur tori noi. Urm torul
exemplu descrie crearea unei formule bazate pe o m sur toare 
existent .

Pentru p strarea m sur torilor din formulele definite de utilizator 
atunci când acestea sunt transferate de pe un sistem pe altul, 
de exemplu între Vivid E95/E90/E80 i o sta ie de revizualizare 
EchoPAC, formulele definite de utilizator trebuie exportate la 
destina ia de transfer înainte de transferarea datelor 
examin rilor.

Pentru a transfera formule definite de utilizator, consulta i „Copia 
de siguran i restabilirea datelor” de la pagina 10-61

Formule definite de utilizator - exemplu

Fluxul de lucru pentru formulele definite de utilizator este:

• Dac  formula definit  de utilizator este bazat  pe mai multe 
m sur tori de tipuri diferite, crea i un dosar definit de 
utilizator în meniul Measurement (M sur toare), astfel încât 
toate m sur torile i formula s  fie grupate împreun . Dac
formula este bazat  pe o singur  m sur toare, pute i
selecta un dosar existent corespunz tor.

• Ad uga i m sur torile necesare pentru formul  la dosarul 
definit de utilizator (sau existent).

• Crea i formula bazat  pe m sur torile ad ugate.

ATEN IE GE Healthcare nu î i asum  nicio responsabilitate pentru 
corectitudinea studiilor, parametrilor i func iilor definite de 
utilizatori.
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Procedura urm toare descrie crearea formulei LIMP definite de 
utilizator, dup  cum urmeaz : LIMP proprie = (MCO-AV ET)/
AV ET.

Crearea unui dosar definit de utilizator

Figura 12-14. Foaia meniului Measurement (M sur toare) (Add folder (Ad ugare dosar))

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil i selecta i categoria Measure (M surare).

2. MCO i AV ET sunt m sur tori Doppler, selecta i Doppler
din foaia meniului Measurement (M sur toare).

3. Selecta i Add folder (Ad ugare dosar).

4. Denumi i dosarul (de ex., „Dosar propriu”).

Ad ugarea m sur torilor

Figura 12-15. Foaia meniului Measurement (M sur toare) (Add measurement 
(Ad ugare m sur toare))

1. Selecta i dosarul definit de utilizator (de ex., „Dosar propriu”) 
din meniul Measurement (M sur toare).

1. Selecta i modul de scanare corespunz tor.
2. Crea i un dosar în meniul Measurement (M sur toare).

1. Selecta i dosarul definit de utilizator.
2. Ap sa i Add measurement (Ad ugare m sur toare).
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2. Ap sa i Add Measurement (Ad ugare m sur toare) în 
foaia meniului Measurement (M sur toare).

Este afi at  fereastra Add measurement (Ad ugare 
m sur toare).

Figura 12-16. Fereastra Add measurement (Ad ugare 
m sur toare)

3. MCO i AV ET sunt m sur tori care exist  deja în sistem, 
bifa i Use copy of (Utilizare copie a) i selecta i MCO din 
meniul derulant.

4. Selecta i OK pentru a ad uga m sur toarea MCO.

5. Repeta i pa ii 2 - 4 pentru a ad uga m sur toarea AV ET.

Crearea formulei

Figura 12-17. Foaia meniului Measurement (M sur toare)

Formula pentru acest exemplu este: 
LIMP proprie = (MCO-AV ET)/AV ET

1. Selecta i ultima m sur toare.
2. Face i dublu clic i introduce i numele formulei.
3. Selecta i “=”pentru a crea formula.
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1. În dosarul definit de utilizator (de ex., „Dosar propriu”), 
selecta i ultima m sur toare creat  (de ex., AV ET).

2. Da i clic sub ultimul rând din Parameter list (List  de 
parametri) din foaia meniului Measurement (M sur toare) 
pentru a ad uga un rând nou.

3. Da i dublu clic pe (Name (Denumire)) i introduce i
denumirea formulei (ex. My LIMP).

4. Selecta i .

Este afi at  fereastra Edit formula (Editare formul ).

Figura 12-18. Fereastra Edit formula (Editare formul )

5. Selecta i „(“ din meniul derulant Operators (Operatori).

6. Din lista derulant Doppler, selecta i
MCO [My Folder, MCO] (MCO [Dosar propriu, MCO]).

Asigura i-v  c  selecta i m sur toarea localizat  în dosarul 
definit de utilizator (de ex., „Dosar propriu”).

7. Selecta i „-“ din meniul derulant Operators (Operatori).

8. Din lista derulant Doppler, selecta i
AV ET [Dosar propriu, AVET].

9. Selecta i „)“ din meniul derulant Operators (Operatori).

10. Selecta i „/“ din meniul derulant Operators (Operatori).

NOT : Operatorii pot fi introdu i i prin utilizarea tastaturii 
alfanumerice.

11. Din lista derulant Doppler, selecta i
AV ET [Dosar propriu, AVET].

Linia formulei trebuie s  afi eze: ({MCO}-{AVET})/{AVET}.

Nu este necesar  nicio unitate, deoarece formula este o 
propor ie („Despre unit i” de la pagina 12-35).
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12. Ap sa i Check (Verificare) pentru a v  asigura c  sintaxa 
formulei este corect .

M sur tori definite de utilizator

Anumite formule definite de utilizator pot necesita m sur tori 
care nu exist  în sistem. Urm torul exemplu, bazat pe o 
m surare general  a distan ei, ilustreaz  crearea m sur torilor
definite de utilizator.

Figura 12-19. Foaia meniului Measurement (M sur toare)

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil i selecta i categoria Measure (M surare).

2. În foaia meniului Measurement (M sur toare), selecta i
modul de scanare corespunz tor m sur torii care urmeaz
s  fie creat  (de ex., 2D).

3. Selecta i dosarul corespunz tor din meniul Measurement
(M sur toare) (de exemplu Dimension (Dimensiune)).

4. Ap sa i Add Measurement (Ad ugare m sur toare) în 
foaia meniului Measurement (M sur toare).

Este afi at  fereastra Add measure (Ad ugare 
m sur toare).

Figura 12-20. Fereastra Add measure (Ad ugare m sur toare)

1. Selecta i modul de scanare corespunz tor.
2. Selecta i dosarul corespunz tor.
3. Ap sa i Add measurement (Ad ugare m sur toare).
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5. Bifa i Blank (Gol) i ap sa i OK.

Este actualizat  foaia meniului Measurement
(M sur toare).

Figura 12-21. Foaia meniului Measurement (M sur toare)

6. În foaia meniului Measurement (M sur toare), introduce i
numele m sur torii (de ex. Distan  proprie).

7. Selecta i instrumentul de m surare corespunz tor din 
meniul derulant, de lâng Tool (Instrument) (de ex., 2D 
Caliper (Cavernogram  2D)).

8. Face i dublu clic pe (Name) (Nume) în parametrul 
corespunz tor (de ex., Distance (Distan )) i introduce i un 
nume pentru parametru (de ex., Lungime proprie).

Dac  dori i, modifica i sistemul i num rul de zecimale 
pentru m sur toare, f când dublu clic pe valorile de sub 
Unit (Unitate) i Precision (Precizie) (consulta i i „Despre 
unit i” de la pagina 12-35).

1. Introduce i un nume pentru m sur toare.
2. Selecta i instrumentul de m surare corespunz tor.
3. Face i dublu clic i introduce i numele formulei.
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Despre unit i

Ave i în vedere urm toarele:

• Toate formulele sunt calculate în unit i SI (consulta i tabelul 
de mai jos).

• Dac  nu este specificat  nicio unitate în fereastra Edit
formula (Editare formul ) când defini i o formul , valoarea 
afi at  va fi în unit i SI.

Pentru a defini o alt  unitate

1. La crearea unei formule, introduce i unitatea de utilizat 
pentru afi area rezultatului formulei. De ex. dac  Y în 
formula Y = f(x) urmeaz  s  fie afi at  în cm, introduce i cm 
în câmpul Unit (Unitate) (consulta i Figura 12-18 de la 
pagina 12-32).

Câmpul Unit (Unitate) face distinc ie între majuscule/
minuscule, asigura i-v  c  introduce i unitatea exact , a a
cum este afi at  în tabelul de mai jos (Coloana Unitate 
alternativ ).

2. Rezultatul unei formule trebuie s  fie întotdeauna într-o 
unitate SI (vezi tabelul de mai jos). Conversia în unitatea de 
afi are specificat  se realizeaz  atunci automat.

Exemplu: un utilizator dore te s  adauge o formul  de 
regresie pentru estimarea unei lungimi B dintr-o lungime 
m surat A, ambele exprimate în cm.

Formula este: B = 2,4 + 1,1*A.

• Deoarece A este o valoare m surat , sistemul va 
introduce formula în unitatea SI pentru lungime (m). 
Formula a teapt  A în cm, iar pentru aceasta, valoarea 
A trebuie s  fie înmul it  cu 100:

B = 2,4 + 1,1*A*100

• Formula indic  acum B în cm. Conversia rezultatului din 
cm în unitatea SI (m) se realizeaz  prin împ r ire la 100:

B = (2,4 + 1,1*A*100) /100

Rezultatul este indicat acum în m, iar prin introducerea 
acestei formule în sistem, utilizatorul va ob ine rezultatul 
a teptat. M surarea unui A de 2 cm duce la rezultatul: 
B = (2,4 + 1,1*0,02*100)/100 = 0,046 m.

Înainte de afi are, valoarea este convertit  în conformitate 
cu unitatea de afi are specificat  (cm) i sistemul afi eaz
4,6 cm. Dac  unitatea de afi are selectat  a fost setat  la 
mm, formula va da exact acela i rezultat, adic  0,046 m, dar 
conversia automat  a unit ii va afi a acum o valoare de 
46 mm.
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Calcul SI Unitate alternativ

Timp s

Raport %

Frecven bpm

Unghi rad

Distan m

Vitez m/s

Accelera ie m/s2

Suprafa m2

Volum m3

Flux volum m3/s

Presiune mm Hg*

Presiune/timp mm Hg/s

Mas kg

Altele

* Unitatea SI corect  pentru presiune este Pa, dar aici s-a utilizat mm Hg ca unitate de baz  deoarece 
aceasta este o unitate standard pentru presiune care se utilizeaz  în medicin .
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Set rile avansate

Foaia Advanced (Avansat)

Foaia Advanced (Avansat) permite configurarea suplimentar  a 
func iei Measurement (M sur toare). Set rile sunt împ r ite în 
parametri specifici aplica iei i parametri globali.

Figura 12-22. Foaia Advanced (Avansat)

1. În cazul în care configura i parametri specifici aplica iei,
selecta i o aplica ie din meniul derulant M&A category
(Categorie M&A).

2. Selecta i valoarea de configurare din dreptul parametrului 
de configurat.

Este afi at un meniu derulant.

3. Selecta i o valoare nou  din meniul derulant.
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Foaia Modify calculations (Modificare calcule)

Foaia Modify calculation (Modificare calcule) este utilizat
pentru configurarea calculelor care vor fi efectuate pentru 
m sur tori vasculare Doppler.

Figura 12-23. Foaia Modify calculations (Modificare calcule)

Urm torul exemplu prezint  modul de configurare a calculelor 
Doppler pentru carotid .

1. Din foaia Modify calculations (Modificare calcule), selecta i
Vascular de lâng M&A Categories (Categorii M&A).

Este afi at  categoria Vascular measurement (M sur toare 
vascular ).

2. Selecta i Carotid (Carotid ).

Sunt afi ate calculele disponibile.

3. Bifa i calculele care dori i s  fie efectuate.

4. Selecta i Save (Salvare).
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Foaia tabelului OB

Foaia OB table (Tabel OB) permite crearea i editarea tabelelor 
OB definite de utilizator.

Figura 12-24. Foaia tabelului OB

Urm torul exemplu prezint  modul de creare a unui tabel OB-2/
3 pentru vârsta fetal , pe baza m sur torilor de diametru 
biparietale.

1. Din categoria Measure/Text (M surare/Text), selecta i
meniul Measurement (M sur toare).

2. Din foaia de meniu Measurement (M sur toare), selecta i
modul 2D.

3. Selecta i foaia OB table (Tabel OB).

4. Din meniul Measurement (M sur toare), selecta i categoria 
Obstetrics (Obstetric ) i studiul de m sur tori OB-2/3.

5. Din foaia OB table (Tabel OB), bifa i New table (Creare 
tabel).

6. Introduce i sau selecta i urm toarele:

• OB Table Template ( ablon tabel OB): la crearea unui 
tabel OB nou, selecta i un ablon (1 - 7) pe care dori i
s  îl utiliza i ca baz  a tabelului OB programat de 
utilizator (pagina 12-40).

La editarea unui tabel OB definit de utilizator existent, 
selecta i tabelul OB pe care dori i s  îl edita i.
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• Tool type (Tip instrument): Selecta i tipul m sur torii
(de ex. distan a)

• Measure Name (Nume m sur toare): introduce i
numele m sur torii care va fi afi at în meniul 
Measurement (M sur toare) (de ex. M sur toarea mea 
BPD).

• Author Name (Nume autor): Introduce i numele 
autorului (de ex. Numele meu).

• Table Type (Tip tabel): Dac  este necesar, selecta i
tipul tabelului (de ex. Fetal Age (Vârst  fetal )).

• Measure type (Tip m sur toare): Selecta i
m sur toarea dorit  (de ex. BPD).

7. Selecta i Edit table (Editare tabel).

Este afi at  foaia tabelului OB care con ine ablonul de 
tabel selectat.

8. Introduce i valorile minime, maxime i pentru interval în 
câmpul Parameters (Parametri).

Sistemul completeaz  automat coloana MEAS (M surare).

9. Introduce i valorile de intrare pentru coloanele MEAN
(Medie) i SD.

10. Selecta i Exit to save (Ie ire cu salvare).

abloane de tabele OB

Template 1 ( ablon 1) (bazat pe Hadlock)

Fetal age (Vârst
fetal )

format: MEAS (M surare) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): mm week (s pt mân ) week (s pt mân )

Table range 
(Interval tabel):

1 SD

Graph range 
(Interval grafic):

1 SD

Measurement 
result (Rezultate 
m sur tori)

Value (Valoare): [cm]

GA (Vârst
gesta ional ):

[#w#d]

Min: [#w#d]

Max: [#w#d]

Fetal growth 
(Cre tere f t)

Format: AGE (Vârst ) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): week (s pt mân ) mm week (s pt mân )

Celelalte coincid cu cele de mai sus.
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Template 2 ( ablon 2) (bazat pe Tokyo)

Fetal age (Vârst
fetal )

Format: MEAS (M surare) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): mm day (zile) day (zile)

Table range 
(Interval tabel):

1 SD

Graph range 
(Interval grafic):

1 SD

Measurement 
result (Rezultate 
m sur tori)

Value (Valoare): [cm]

GA (Vârst
gesta ional ):

[#w#d]

SD: [day (zile) (+/-)]

Fetal growth 
(Cre tere f t)

Format: AGE (Vârst ) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): day (zile) mm day (zile)

Celelalte coincid cu cele de mai sus.

Template 3 ( ablon 3) (bazat pe Osaka)

Fetal age (Vârst
fetal )

Format: MEAS (M surare) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): mm day (zile) mm

Table range 
(Interval tabel):

1 SD

Graph range 
(Interval grafic):

1 SD

Measurement 
result (Rezultate 
m sur tori)

Value (Valoare): [cm]

GA (Vârst
gesta ional ):

[#w#d]

SD: [(mv-pv)/sd]

Fetal growth 
(Cre tere f t)

Format: AGE (Vârst ) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): day (zile) mm day (zile)

Celelalte coincid cu cele de mai sus.
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Template 4 ( ablon 4) (bazat pe mai multe tabele europene)

Fetal age (Vârst
fetal )

Format: MEAS (M surare) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): mm weekday (zi din 
s pt mân )

mm

Table range 
(Interval tabel):

5%–95%

Graph range 
(Interval grafic):

5%–95%

Measurement 
result (Rezultate 
m sur tori)

Value (Valoare): [cm]

GA (Vârst
gesta ional ):

[#w#d]

GP: [%] Calculat dup  tabelul Fetal growth (Cre tere f t). GP nu se 
calculeaz , dac  tabelul cre terii f tului nu este editat.

Fetal growth 
(Cre tere f t)

Format: AGE (Vârst ) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): weekday (zi din 
s pt mân )

mm day (zile)

Celelalte coincid cu cele de mai sus.

Template 5 ( ablon 5) (bazat pe mai multe tabele europene)

Fetal age (Vârst
fetal )

Format: MEAS (M surare) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): mm weekday (zi din 
s pt mân )

mm

Table range 
(Interval tabel):

1 SD

Graph range 
(Interval grafic):

5%–95%

Measurement 
result (Rezultate 
m sur tori)

Value (Valoare): [cm]

GA (Vârst
gesta ional ):

[#w#d]

GP: [%] Calculat dup  tabelul Fetal growth (Cre tere f t). GP nu se 
calculeaz , dac  tabelul cre terii f tului nu este editat.

Fetal growth 
(Cre tere f t)

Format: AGE (Vârst ) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): weekday (zi din 
s pt mân )

mm day (zile)

Celelalte coincid cu cele de mai sus.
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Template 6 ( ablon 6) (bazat pe mai multe tabele europene)

Fetal age 
(Vârst  fetal )

Format: MEAS 
(M surare)

MIN MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): mm weekday (zi 
din
s pt mân )

weekday (zi 
din
s pt mân )

weekday (zi 
din 
s pt mân )

Table range 
(Interval tabel):

10%–90%

Graph range 
(Interval grafic):

10%–90%

Measurement
result 
(Rezultate
m sur tori)

Value (Valoare): [cm]

GA (Vârst
gesta ional ):

[#w#d]

GP: [%] Calculat dup  tabelul Fetal growth (Cre tere f t). GP nu se 
calculeaz , dac  tabelul cre terii f tului nu este editat.

Fetal growth 
(Cre tere f t)

Format: AGE (Vârst ) MIN MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): weekday (zi 
din
s pt mân )

mm mm mm

Celelalte coincid cu cele de mai sus.

Template 7 ( ablon 7) (bazat pe mai multe tabele europene)

Fetal age (Vârst
fetal )

Format: MEAS (M surare) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): mm weekday (zi din 
s pt mân )

mm

Table range 
(Interval tabel):

1 SD

Graph range 
(Interval grafic):

10%–90%

Measurement 
result (Rezultate 
m sur tori)

Value (Valoare): [cm]

GA (Vârst
gesta ional ):

[#w#d]

GP: [%] Calculat dup  tabelul Fetal growth (Cre tere f t). GP nu se 
calculeaz , dac  tabelul cre terii f tului nu este editat.

Fetal growth 
(Cre tere f t)

Format: AGE (Vârst ) MEAN (Medie) SD

Unit (Unitate): weekday (zi din 
s pt mân )

mm mm

Celelalte coincid cu cele de mai sus.
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Valori normale

Valorile normale pot fi definite de c tre utilizator pentru to i
parametrii. O valoare normal  poate fi un interval sau un prag. 
Valorile normale introduse sunt grupate dup  categoria 
m sur torilor (de ex., Cardiac (Cardiologie), Pediatrics 
(Pediatrie) etc.).

Valorile normale sunt afi ate în raport dac ablonul de raport 
utilizat este configurat s  afi eze valorile normale 
(pagina 11-37).

Pentru a defini o valoare normal

Figura 12-25. Ad ugarea valorii normale

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil i selecta i categoria de configurare Measure/Text
(M surare/Text).

Este afi at  foaia meniului Measurement (M sur toare) 
(Figura 12-25).

2. În meniul Measurement (M sur toare), r sfoi i pân  la 
m sur toarea de interes.

Parametrii pentru m sur torile selectate sunt afi a i în foaia 
meniului Measurement (M sur toare).

NOT : Pentru modificarea categoriei de m sur tori, ap sa i
Heading (Titlu) din meniul Measurement (M sur toare) i
selecta i alt  categorie de m sur tori.

1. Categoria m sur torii
2. M sur toare selectat
3. Parametri
4. Ap sa i aici pentru a defini valoarea normal
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3. Selecta i  în coloana Normal value (Valoare normal ).

Este afi at  fereastra Normal value (Valoare normal ).

Figura 12-26. Fereastra Normal value (Valoare normal )

4. În fereastra Normal value (Valoare normal ):

• Selecta i tipul valorii normale (Range (Interval), Above 
(Peste) sau Below (Sub)).

• Introduce i valoarea normal .

• Op ional, introduce i o referin  pentru valoarea 
normal .

5. Selecta i OK.

Valoarea normal  este afi at  în foaia meniului 
Measurement (M sur toare).

Pentru a afi a valori normale i referin e în raport, ablonul 
Raport trebuie s  fie configurat pentru a afi a valori normale 
(„Inserarea unui container de m sur tori” de la pagina 11-37). 
M sur torile în afara valorii normale sunt eviden iate cu semnul 
"!" în raport.

Advanced Quantification (Cuantificare avansat )

Instrumentele de cuantificare AFI, AFIRV, AFILA, AFIStress i
AutoEF sunt configurate din fila Advanced Quantification
(Cuantificare avansat ).

Pentru a modifica o configura ie pentru un instrument enumerat 
în fila Advanced Quantification (Cuantificare avansat ):

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil i selecta i categoria de configurare Measure/Text
(M surare/Text).
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2. Face i clic pe fila Advanced Quantification (Cuantificare 
avansat ). Se afi eaz  fila Advanced Quantification
(Cuantificare avansat ), consulta i Figura 12-27.

3. Selecta i pagina instrumentului de configurat.

4. Ajusta i parametrul de configurare pentru instrumentele 
respective.

Figura 12-27. Fila Advanced Quantification (Cuantificare 
avansat ) cu op iuni de configurare pentru AFI

AFI este descris  la pagina 8-25. AFI pe RV este descris  la 
pagina 8-56. AFI pe LA este descris  la pagina 8-72. AFI de 
stres este descris  la pagina 7-44. Auto EF este descris  la 
pagina 8-84.

M sur toarea Circumferin i suprafa  (urm rire cu form  liber )

Pentru urm rirea circumferin ei unei por iuni de structur
anatomic i a-i calcula suprafa a:

1. Ap sa i Measure (M sur toare).

2. Selecta i Generic > Spline Trace (Generice > Form  liber )
i se afi eaz  o cavernogram .

3. Pentru a pozi iona prima cavernogram  la punctul de 
pornire, mi ca i controlul Trackball.

4. Pentru a fixa punctul de pornire pentru urm rire, ap sa i pe 
Set (Setare). Cea de-a doua cavernogram  este afi at  în 
aceea i pozi ie ca i prima, i este fixat .

NOT : Pute i deplasa urm rirea înapoi spre punctul plasat anterior 
pentru a terge, una câte una, cavernogramele anterioare.



Pachet de m sur tori

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 12-47
GD092160-1RO 02

NOT : Dac  se apas Clear (Eliminare), toate cavernogramele 
dispar, iar m surarea curent  este anulat .

5. Pentru a pozi iona cea de-a doua cavernogram , mi ca i
controlul Trackball i ap sa i pe Set (Setare). Cea de-a treia 
cavernogram  va fi afi at  în aceea i pozi ie.

NOT : Urm rirea cu form  liber  necesit  cel pu in trei puncte 
pentru a trasa urm rirea. Continua i s  seta i puncte de 
urm rire pân  la setarea tuturor punctelor dorite.

6. Face i dublu clic pe Set (Setare) dup  fixarea ultimei 
cavernograme, pentru a încheia urm rirea cu form  liber .
Toate punctele dispar, cu excep ia primului i a ultimului, iar 
urm rirea cu form  liber  devine albastr .

NOT : Dac  ap sa i Set (Setare) de dou  ori, m sur toarea de 
urm rire se încheie.

NOT : În cazul în care punctul final este aproape de punctul ini ial,
va exista doar o urm  de form  rotunjit  dup  ce urm rirea 
cu form  liber  este finalizat . Dac  punctul final este 
departe de punctul ini ial, va exista o linie dreapt  care 
leag  cele dou  puncte.

Editarea urm ririi cu form  liber

Pute i edita urm rirea cu form  liber  în dou  moduri:

 Metoda 1:

1. deplasa i cursorul în apropierea unei urm riri cu form
liber  finalizate pân  când acesta devine verde, apoi face i
dublu clic i glisa i urm rirea spre o pozi ie int  dorit .

NOT : Dac  ap sa i pe Clear (Eliminare) în acest moment, 
elimina i toate punctele i graficul de urm rire.

NOT : Pentru a elimina un punct, ap sa i Delete Point ( tergere 
punct) dup  ce punctul este selectat.

2. Dup  ce a i efectuat o singur  editare pe un punct al 
urm ririi (urm rirea va r mâne în verde), face i un singur 
clic pentru a selecta orice alt punct de pe urm rire i glisa i-l
în pozi ia dorit .

3. Face i clic în afara urm ririi pentru a încheia urm rirea.

Metoda 2:

• selecta i Cursor Select (Selectare cursor). Urm rirea cu 
form  liber  va deveni verde i toate punctele din urm rire 
vor deveni verzi.

Cavernograma de prelevare se va afla pe primul sau pe 
ultimul punct de urm rire, în func ie de selectarea cursorului 



Personalizarea configura iei

12-48 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

utilizatorului înainte sau înapoi. În partea de sus a ecranului 
se afi eaz  mesajul „Set the point” (Seta i punctul).

NOT : Cavernograma de prelevare este utilizat  pentru selectarea 
i mutarea punctelor de urm rire.

• Muta i cavernograma de prelevare în pozi ia dorit i
ap sa i pe Set (Setare). Punctul este fixat.

• Dup  ce a i efectuat o singur  editare pe un punct al 
urm ririi (urm rirea va r mâne în verde), face i un singur 
clic pentru a selecta orice alt punct de pe urm rire i glisa i-l
în pozi ia dorit .

• Face i clic în afara urm ririi pentru a încheia urm rirea.
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 Configurarea conectivit ii

Sistem într-un mediu de re ea

Pentru a putea utiliza func iile de re ea când sunte i conectat la 
re eaua unui spital, sistemul trebuie s  aib  o adres  de re ea 
corespunz toare. De obicei, aceste informa ii pot fi ob inute de 
la administratorul de re ea al spitalului.

Set rile de re ea ale sistemului

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v  ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Network (Re ea).

Se afi eaz  subgrupul Network (Re ea).
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Figura 12-28. Subgrupul Network (Re ea)

3. Selecta i Configuration (Configurare) (în sec iunea Re ea 
cu fir) pentru a configura:

• adresa IP a sistemului

• masca de subre ea a sistemului

• adresa IP pentru gateway-ul implicit

Acest lucru se face la nivelul Windows.

1. My Device (Dispozitivul meu):
Numele computerului: este afi at, dar nu poate fi editat.

2. Adaptor de re ea cu fir. Câmpurile sunt populate automat din set rile adaptorului de re ea. Pentru a le 
modifica, ap sa i butonul Configuration (Configurare) (3) din Windows. Viteza i Duplex pot fi selectate 
în aceast  pagin .

3. Configuration (Configurare): configura i conexiunea prin cablu.
4. Adaptor de re ea wireless Câmpurile sunt populate automat din set rile adaptorului de re ea. Pentru a 

le modifica, ap sa i butonul Configuration (Configurare) (5), (consulta i pagina 12-80).
Re ine i c  în aceast  pagin  se pot selecta atât intensitatea minim  a semnalului Wi-Fi, cât i
avertismentul privind intensitatea.
Re ine i c  metoda Preferred Connection (Conectare preferat ) (cu fir/wireless) poate fi selectat  prin 
bifarea unei c su e.

5. Configuration (Configurare): configura i conexiunea wireless.
6. Certificate (Certificat): face i clic pe acest buton pentru a introduce certificate.
7. Proxy Settings (Set ri proxy): configura i set rile proxy pentru re ea (consulta i pagina 12-52).
8. View-X Settings (Set ri View-X): configura i sursa de transmisie în flux pentru View-X (consulta i

pagina 14-11).
9. Data Streaming Settings (Set ri transmisie date în flux): configura i transmisia în flux a datelor 

imaginilor ob inute cu ultrasunete în timp real.
10. Imaging Insights (Informa ii de imagistic ): configura i conexiunea la serverul Imaging Insights

(Informa ii de imagistic ) prin furnizarea de informa ii despre utilizarea dispozitivului.
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Imaging Insights (Informa ii de imagistic )

Imaging Insights (Informa ii de imagistic ) colecteaz  în mod 
automat date DICOM de la echipamentele cu ultrasunete sau de 
la flota de echipamente ale GE i ale altor furnizori i afi eaz
informa ii despre utilizarea sistemului i despre modul de 
utilizare al operatorului într-un tablou de bord. Informa iile
opera ionale includ volumele de examinare, prima i ultima or
de examinare, utilizarea sondelor, tipul de examinare; datele 
privind modul de utilizare de c tre operator includ durata 
examin rii, modul de scanare, sondele i tipul de examinare. 
Aceasta ajut  la optimizarea planurilor de investi ii în sistem i în 
flota de sonde, la identificarea nevoilor de alocare i instruire a 
personalului i la monitorizarea variabilit ii modelelor de 
utilizare ale personalului.

1. Conecta i-v  ca ADM (ADMINISTRATOR). ap sa i
Utility>Config (Utilitar > Configurare) de pe panoul tactil.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i subgrupul 
Network (Re ea).

Se afi eaz  foaia Network (Re ea).

Figura 12-29. Buton pentru Imaging Insights (Informa ii de 
imagistic )

3. Ap sa i butonul pentru Imaging Insights (Informa ii de 
imagistic ) i va ap rea o fereastr .

4. Configura i informa iile despre server din fereastra pop-up i
apoi face i clic pe Check (Verificare).
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Figura 12-30. Server Configuration (Configurare server)

5. Dac  conexiunea de re ea cu serverul este în regul ,
aceasta va fi ilustrat  de semnul „Pass” (Reu it ), o bif
verde .

Semnul „Fail” (Nereu it )  indic  faptul c  conexiunea a 
e uat.

Cauze tipice ale problemei:

• cablul de re ea nu este conectat

• erori de configurare

6. Alege i Send data to Imaging Insights (Trimite i datele la 
Informa ii de imagistic ), iar datele de la acest scaner vor fi 
trimise la serverul Imaging Insights (Informa ii de 
imagistic ).

NOT : Dac  un medic efectueaz  examinarea cu informa iile despre 
pacient create, datele vor fi trimise la server imediat ce face i clic 
pe End Exam (Încheiere examinare): dac  medicul efectueaz
o scanare de urgen  f r  a crea informa ii despre pacient, 
datele vor fi trimise la server la fiecare dou  ore înainte de 
oprirea sistemului.

NOT : Utilizatorul poate ap sa butonul View statistics (Vizualizare 
statistici) pentru a verifica dac  datele sunt trimise cu succes 
sau nu.

Set ri proxy pentru re ea

Cum se configureaz  set rile proxy pentru re ea

Ap sa i butonul Proxy Settings (Set ri proxy) de pe ecranul de 
configurare Connectivity > Network configuration (Conectivitate 
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> Configurare Re ea) pentru a afi a dialogul Network Proxy 
Settings (Set ri proxy pentru re ea).

Figura 12-31. Fereastra Network Proxy Settings (Set ri proxy 
pentru re ea)

Configurare automat  proxy

Activa i op iunea Automatically detect settings (Detectare 
automat  set ri) pentru a utiliza protocolul Web Proxy 
Auto-Discovery (Descoperire automat  proxy web) (WPAD) 
pentru detectarea set rilor proxy. Dac  re eaua conectat
necesit  un proxy i asigur  respectivul proxy prin WPAD, 
proxy-ul va fi configurat i utilizat în mod automat.

Activa i op iunea Use setup script (Utilizare script configurare) i
introduce i adresa de re ea a scriptului în caseta Script address 
(Adres  script) pentru a configura scriptul pentru configura ia
proxy-ului dvs. Acest script poate fi denumit i fi ier .PAC.

Configurare manual  proxy

Activa i op iunea Use a proxy server (Utiliza i un server proxy) 
pentru a configura manual serverul proxy. Pentru configurarea 
manual  a unui proxy este necesar s  ave i o adres  IP 
specific i un port pentru serverul pe care dori i s  îl utiliza i.
Aceste informa ii trebuie introduse în câmpurile Proxy Server 
Address (Adres  server proxy) i Proxy Server Port (Port server 
proxy).
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Pentru adresele pentru care nu dori i ca sistemul s  utilizeze 
serverul proxy, introduce i adrese web sau IP separate cu punct 
i virgul  (;) în câmpul Proxy Server Exceptions (Excep ii server 

proxy).

Activa i op iunea Not use for local addresses (Nu se utilizeaz
pentru adrese locale) pentru a ocoli serverul proxy atunci când 
v  conecta i la resurse din re eaua local  sau intranet.

Face i clic pe OK pentru a salva i aplica set rile proxy de re ea 
sau face i clic pe Cancel (Anulare) pentru a ignora modific rile
recente.

Configurare wireless

Pentru a configura adaptorul wireless (dac  este utilizat), face i
clic pe caseta Configuration (Configurare) (5) din sec iunea 
Wireless (F r  fir). Acest lucru se face la nivelul Windows, dar 
atât Wi-Fi Minimum Signal Strength (Intensitatea minim  a 
semnalului Wi-Fi), cât i Wi-Fi Signal Strength Warning
(Avertisment privind intensitatea semnalului Wi-Fi) pot fi 
configurate direct pe pagina Connectivity - Network
(Conectivitate - Re ea).

Consulta i „Configurarea re elei wireless” de la pagina 12-80 
pentru detalii despre setarea conexiunii wireless.

Sistem într-un mediu de re ea cu un server DICOM

Set rile de re ea ale sistemului trebuie configurate a a cum este 
descris în „Set rile de re ea ale sistemului” de la pagina 12-49.

În plus, pentru a lucra cu un server DICOM, trebuie introduse în 
sistem urm toarele informa ii:

• Adresa IP a serverului DICOM

• Num rul portului serverului DICOM

• Titlul AE al serverului DICOM (numele serverului)

NOT : Schimbarea titlului AE al serverului DICOM presupune 
repornirea sistemului.

De obicei, aceste informa ii pot fi ob inute de la administratorul 
de re ea.

Crearea sau modificarea unei adrese IP pentru serverul DICOM

Urma i pa ii de mai jos în cazul în care set rile adresei IP pentru 
serverul DICOM trebuie modificate sau create:

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v  ca administrator.
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2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

Este afi at  foaia Dataflow (Flux de date).

3. Face i clic pe butonul Servers (Servere) din col ul din 
dreapta jos.

Figura 12-32. Loca ie servere flux de date

4. Face i clic pe Add (Ad ugare) pentru a ad uga un nou 
server sau pe Modify (Modificare) pentru a modifica unul 
existent. Pentru a elimina unul, eviden ia i serverul i face i
clic pe Remove (Eliminare).

Figura 12-33. Fereastra Server configuration (Configurare 
server)

5. Introduce i numele serverului i, de obicei, deselecta i
Automatic (Automat) i introduce i manual adresa IP.
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Figura 12-34. Introducerea numelui serverului

6. Verifica i conexiunea cu serverul prin ap sarea butonului 
Check (Verificare).

7. Ap sa i OK pentru a finaliza configurarea numelui serverului 
i a adresei IP.

Configurarea dispozitivelor DICOM

În func ie de fluxul de date DICOM selectat, este posibil ca unul 
sau mai multe dispozitive DICOM s  necesite configurare.

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v  ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

Este afi at  foaia Dataflow (Flux de date).

3. Selecta i Add Dataflow (Ad ugare flux de date) (dreapta jos) 
pentru a introduce un nou flux de date i pentru a alege 
dintr-un ablon din fabric  sau pentru a crea unul 
personalizat de la zero.
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Figura 12-35. Fereastra Dataflow selection (Selectare flux de 
date)

Figura 12-36. Dataflow selection (Selectare flux de date) nou

4. În acest exemplu, se utilizeaz  set rile din fabric  pentru 
Worklist / Local Archive / DICOM Storage (List  de lucru / 
Arhiv  local  / Stocare DICOM). Ecranul afi eaz  o list  cu 
tipurile de servicii utilizate i diverse set ri de preferin e
pentru fluxul de date.
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Figura 12-37. Set ri Custom Dataflow (Flux de date 
personalizat)

5. Face i clic pe OK dup  finalizare.

6. Re ine i c  diferitele servicii trebuie s  fie configurate în 
continuare. Fiecare serviciu trebuie s  fie configurat f când 
clic pe butoanele Properties (Propriet i) respective

Figura 12-38. Fereastra Configured dataflow (Flux de date 
configurat)

7. Propriet i stocare DICOM:

În Properties (Propriet i) pentru stocarea DICOM:

• Selecta i serverul definit anterior din meniul derulant din 
câmpul IP address (Adres  IP).

• Introduce i AE title (Titlu AE) al serverului DICOM. 
Aceast  intrare este sensibil  la majuscule i
minuscule.

• i trebuie s  se potriveasc  exact.

• Introduce i num rul portului serverului DICOM.

Pentru anumite servere DICOM, setarea prestabilit
Timeout (Expirare) poate avea o valoare prea mic .
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Figura 12-39. Propriet i stocare DICOM

8. La configurarea dispozitivului de stocare DICOM, se 
recomand  introducerea urm toarelor set ri de imagini în 
Properties (Propriet i).

• Bifa i Allow SR (Permitere SR) dac  este necesar 
(consulta i „DICOM SR” de la pagina 12-71).

• P stra i op iunea Reopen per image (Redeschidere 
per imagine) nebifat .

• P stra i op iunea Raw data (Date brute) dezactivat .

• Seta i Max Frame rate (Frecven  maxim  cadre) la 30.

• P stra i op iunea Black/White images (Imagine 
alb-negru) nebifat .

• Seta i Compression (Comprimare) la JPEG.

• Seta i Quality (Calitate) la 95.

• Bifa i op iunea Allow multiframe (Multicadru permis).

Raw Data Settings (Set ri date brute) v  ofer  posibilitatea 
de a selecta ce imagini s  transfera i în format de date brute 
în func ie de mod:
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Figura 12-40. Set ri Raw Data (Date brute)

Systole only (for Stress) (Numai sistol  (pentru efort)). 
Când aceast  setare este activ , toate imaginile de efort vor 
fi trimise c tre serverul DICOM care arat  numai sistola. 
Setarea este selectabil  atunci când se transfer  numai 
multicadrul (nu datele brute).

NOT : Setarea op iunii Compression (Compresie) la None (F r )
poate conduce la un timp de transfer lung, iar un cineloop cu 
mai mult de 500 de cadre va fi trunchiat. În cazul în care 
op iunea Compression (Compresie) este setat  la None
(F r ), seta i Max frame rate (Frecven  maxim  cadre) fie 
la 25, fie la 30 de cadre pe secund  pentru a reduce riscul 
de trunchiere a buclelor.

DICOM/TLS

Pentru a utiliza protocolul TLS pentru comunicarea sigur  cu 
serverul DICOM, op iunea „Transport Layer Security” 
(Securitate nivel de transport) trebuie bifat  pe fluxul de date 
DICOM.

NOT : DICOM/TLS trebuie s  fie acceptat de serverul DICOM.

1. Deschide i vizualizarea Properties (Propriet i) pentru fluxul 
de date DICOM, conform descrierii din „Configurarea 
dispozitivelor DICOM” de la pagina 12-56.

2. Bifa i Transport Layer Security (Securitate nivel de 
transport).
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Figura 12-41. Bifa i „Transport Layer Security” (Securitate nivel 
de transport)

3. (Op ional) Selecta i Verify Server Certificate (Verificare 
certificat server) pentru a v  asigura c  serverul DICOM 
conectat este considerat a fi de încredere de c tre sistemul 
Vivid E95/E90/E80.

4. (Op ional) Pentru a ad uga un certificat pentru server sau 
pentru programul-client, deschide i utilitarul Certificate 
(Certificat), care poate fi accesat din vizualizarea LDAP
config (Configurare LDAP), consulta i „Certificate digitale” 
de la pagina 12-61.

5. (Op ional) Pentru a activa utilizarea certificatului pentru 
programul-client, bifa i Provide Client Certificate (Furnizare 
certificat program-client). Consulta i „Selectarea 
certificatului programului-client” de la pagina 12-68.

NOT : Certificatul pentru programul-client trebuie selectat înainte de a 
putea bifa caseta de validare Provide Client Certificate 
(Furnizare certificat program-client).

Certificate digitale

Certificatele digitale pot fi gestionate din configura ia LDAP.

Se pot ad uga certificate publice la dispozitivele conectate de 
încredere. În schimb, certificatele pentru programul-client cu 
cheie privat  pot fi ad ugate pentru autentificarea sistemului 
Vivid pe un dispozitiv conectat.
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Importarea/ tergerea certificatelor

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil, ca administrator.

2. Selecta i categoria Admin (Administrator) i subgrupul 
LDAP.

Se afi eaz  subgrupul LDAP.

Figura 12-42. Fereastra LDAP

3. Face i clic pe butonul Certificates.. (Certificate).

Se afi eaz  fereastra Certificate Manager (Manager 
certificate).

4. În fereastra Certificate Manager (Manager certificate), 
selecta i dosarul în care va fi importat certificatul.

5. Face i clic pe Action (Ac iune), All Tasks (Toate sarcinile), 
iar apoi pe Import.. din meniul derulant.
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Figura 12-43. Importare certificat

6. Ap sa i butonul Next (Urm tor) din fereastra pop-up de 
întâmpinare.

Figura 12-44. Fereastra de întâmpinare
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7. Face i clic pe Browse (R sfoire) pentru a g si fi ierul
certificatului de importat.

Figura 12-45. G sirea fi ierului certificatului de importat

NOT : Dac  importul unui certificat pentru programul-client include 
o cheie privat  (de ex., în cazul import rii unui certificat 
utilizat pentru autentificare pe serverul DICOM, op iunea 
„Provide Client Certificate” (Furnizare certificat 
program-client), alege i tipul de certificat din lista din dreapta 
casetei „File Name” (Denumire fi ier). Pentru certificatele 
programului-client se accept  doar certificatul „*.pfx”.

8. Naviga i la fi ierul certificatului de importat, selecta i fi ierul 
i ap sa i pe Next (Urm tor) pentru a confirma.

9. (Op ional) Introduce i parola i asigura i-v  c  cea de a 
doua caset  de validare este selectat .

Ap sa i butonul Next (Urm tor) pentru a confirma 
importarea certificatului.
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Figura 12-46. Introducerea parolei

10. Confirma i stocarea certificatului, ap sând pe Next
(Urm tor).



Personalizarea configura iei

12-66 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Figura 12-47. Stocarea certificatului

11. Ap sa i pe butonul Finish (Finalizare).
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Figura 12-48. Finalizarea procesului expertului pentru 
importarea certificatului

12. Se deschide o fereastr  care indic  faptul c  importarea a 
fost efectuat  cu succes. Ap sa i pe OK pentru a închide 
fereastra.

13. Închide i fereastra Certificate Manager (Manager certificate) 
dup  finalizare.

tergerea certificatelor

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil, ca administrator.

2. Selecta i categoria Admin (Administrator) i subgrupul 
LDAP.

Se afi eaz  subgrupul LDAP.
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Figura 12-49. Fereastra LDAP

3. Face i clic pe butonul Certificates.. (Certificate).

Se afi eaz  fereastra Certificate Manager (Manager 
certificate).

4. În fereastra Certificate Manager (Manager certificate), 
selecta i certificatul care urmeaz  s  fie ters.

5. Selecta i Delete ( tergere) din meniul derulant Action 
(Ac iune) pentru a terge certificatul.

6. Ap sa i pe Yes (Da) pentru a terge certificatul sau pe No
(Nu) pentru a-l p stra.

Figura 12-50. Fereastra de confirmare a tergerii certificatului

Selectarea certificatului programului-client

1. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) de pe panoul 
tactil, ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul DICOM.

Se afi eaz  subgrupurile DICOM.
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Figura 12-51. Connectivity (Conectivitate) - subgrup Network 
(Re ea)

3. Face i clic pe butonul Client Certificates (Certificate 
program-client).

Se afi eaz  fereastra Select Client Certificate (Selectare 
certificat program-client).

Figura 12-52. Fereastra de selectare a certificatului 
programului-client

NOT : Se pot selecta doar certificatele cu cheie privat .
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4. Selecta i un dosar i un certificat.

5. Ap sa i OK, iar certificatul este selectat ca i certificatul 
programului-client care va fi utilizat.

Ajustarea criteriilor de c utare

Când selecta i un flux de date DICOM Worklist (Foaie DICOM) 
sau Query/Retrieve (Interogare/Preluare), criteriile de c utare 
pot fi setate pentru utilizarea de c tre sistem la c utarea în baza 
de date.

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v  ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

Este afi at foaia Dataflow (Flux de date) (consulta i
Figura 10-48 de la pagina 10-72).

3. Selecta i un flux de date DICOM Worklist (Foaie DICOM) 
sau Query/Retrieve (Interogare/Preluare).

4. Selecta i Worklist (Foaie) sau dispozitivul Query/Retrieve 
(Interogare/Preluare) i ap sa i Properties (Propriet i).

Este afi at  fereastra Properties (Propriet i) pentru 
dispozitivul DICOM selectat.

Figura 12-53. Fereastra de propriet i a listei de lucru DICOM

NOT : Reducând Max. Result (Rezultat maxim) performan a
poate cre te, dar este posibil s  nu fie afi ate toate 
rezultatele.

5. Ap sa i Search criteria (Criterii de c utare).
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Este afi at  fereastra Search criteria (Criterii de c utare) 
(Figura 12-54).

6. Selecta i un criteriu de c utare din meniul derulant Select 
tag (Selectare etichet ).

7. Introduce i o valoare, dac  este necesar, sau l sa i câmpul 
necompletat dac  nu va fi utilizat. Intrarea face distinc ie
între majuscule/minuscule i trebuie s  corespund  exact.

8. Ap sa i Update list (Actualizare list ).

9. Ap sa i OK pentru a închide fereastra Search criteria
(Criterii de c utare).

Figura 12-54. Fereastra Search Criteria (Criterii de c utare)

DICOM SR

DICOM Structured Reporting (SR) (Raportare structurat ) este 
un format standardizat pentru rezultate medicale. Vivid E95/
E90/E80 accept  formularul specializat pentru ecografie cu 
ultrasunete („TID 5200 Echocardiography Procedure Report” 
(Raport de procedur  ecocardiografic  TID 5200)), ecografie 
pediatric  („TID 5220 Pediatric Cardiac Ultrasound Report” 
((Raport de procedur  cu ultrasunete în cardiologia pediatric
TID 5220)) i ecografie vascular  („TID 5100 Vascular 
Ultrasound Procedure Report” (Raport de procedur  ecografic
vascular  TID 5100)) pentru rezultate M&A.

Cu ajutorul DICOM SR, rezultatele M&A pentru o examinare pot 
fi trimise la finalizarea examin rii sau când sunt exportate din 
arhiva local . Destina ia poate fi un server din re ea (Storage 
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SCP) (Stocare SCP) sau un suport portabil (DICOM Media) 
(Suport DICOM), în func ie de fluxul de date DICOM selectat.

NOT : Pentru ca tensiunea arterial  a pacientului s  fie completat  în 
fi ierul DICOM SR, utilizatorul trebuie s  introduc , de 
asemenea, greutatea i în l imea pacientului.

„TID 5220 Pediatric Cardiac Ultrasound Procedure Report” 
(Raport de procedur  cu ultrasunete în cardiologia pediatric )
este trimis dac  examenul con ine M&A din categoria Pediatric 
(Pediatrie) (Heart) (Inim )).

„TID 5200 Echocardiography Procedure Report” (Raport de 
procedur  ecocardiografic  TID 5200) este trimis dac
examenul con ine M&A din categoria Cardiac (Cardiologie) i nu 
con ine M&A din categoria Pediatric (Pediatrie) (Heart (Inim )).

În plus, „TID 5200 Echocardiography Procedure Report” (Raport 
de procedur  ecocardiografic  TID 5200) este trimis pentru 
fiecare aplica ie ter  dac  examinarea con ine m sur tori
stocate de un software ter .

„TID 5100 Vascular Ultrasound Procedure Report” (Raport de 
procedur  ecografic  vascular  TID 5100) este trimis dac
examenul con ine M&A din categoria Vascular/Abdominal.

„TID 5200 Echocardiography Procedure Report” (Raport de 
procedur  ecocardiografic  TID 5200) este trimis pentru fiecare 
aplica ie ter  dac  examinarea con ine m sur tori stocate de 
un software ter . Aceste m sur tori sunt acum pe deplin 
acceptate de toate fluxurile de date disponibile. M sur torile pot 
fi transferate i exportate pentru fluxul de date DICOM Storage 
(Stocare DICOM) i vor fi înregistrate în fi iere SR separate, 
denumite „Raport de procedur  ecocardiografic ” TID 5200 
(Raport de procedur  ecocardiografic  TID 5200). Fluxul de 
lucru este similar cu func ionalitatea Worksheet (Foaie de lucru) 
în care un singur fi ier stocheaz  toate m sur torile pentru o 
aplica ie.

„TID 5200 Echocardiography Procedure Report” (Raport de 
procedur  ecocardiografic  TID 5200), „TID 5220 Pediatric 
Cardiac Ultrasound Report” (Raport de procedur  cu 
ultrasunete în cardiologia pediatric  TID 5220) i „TID 5100 
Vascular Ultrasound Procedure Report” (Raport de procedur
ecografic  vascular  TID 5100) nu suport  toate rezultatele 
M&A din Vivid E95/E90/E80. Acestea sunt limitate la 
urm toarele:

• No unassigned measurement (F r  m sur toare
nealocat ).
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Consulta i Manualul de referin  Vivid E95/E90/E80 pentru o 
list  complet  a parametrilor accepta i.

• Urm toarele moduri: 2D, M-mode (Mod M), Color Flow (Flux 
color), PW Doppler (Doppler PW), CW Doppler (Doppler 
CW), 3D i TDI.

• Metodele Not Modified Simpson (Simpson nemodificat) sau 
Bullet (Marcator).

Consulta i Manualul de referin  Vivid E95/E90/E80 pentru o 
list  complet  a metodelor acceptate.

• Deriva ii de baz  (medie, ultima, minim i maxim ), f r
referin e între m sur torile derivate i cele de provenien .

• Punctarea mi c rii atenuate: punctaje pentru segmente 
individuale, numai conform modelului cu 16 segmente, nu 
include hipochinezia gradual  (este utilizat  numai 
hipochinezia simpl ).

DICOM SR trebuie s  fie activat  pentru fiecare dispozitiv 
DICOM.

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v  ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

Este afi at foaia Dataflow (Flux de date) (consulta i
Figura 10-21 de la pagina 10-42).

3. Selecta i fluxul de date DICOM, pentru a-l configura în 
meniul derulant Dataflow (Flux de date).

4. Selecta i un dispozitivul de stocare DICOM i ap sa i
Properties (Propriet i).

Este afi at  fereastra Properties (Propriet i) pentru 
dispozitivul de stocare DICOM selectat.

Figura 12-55. Set rile DICOM SR
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5. Bifa i op iunea Allow SR (Permitere SR) pentru a activa 
DICOM SR.

Urm toarele op iuni suplimentare sunt disponibile:

• Allow SR private data (Permitere date private SR): 
include datele examin rii curente într-un format privat 
din DICOM SR pentru a p stra m sur torile i
informa iile complete ale examin rii în momentul 
reapel rii acesteia dintr-un mediu DICOM. Acest lucru 
este important în special dac  EchoPAC Plug-in este 
utilizat în mediul DICOM sau dac  se preconizeaz  c  o 
examinare va fi reapelat  ulterior pe Vivid E95/E90/E80 
sau în EchoPAC Software Only prin utilizarea func iei
DICOM Query/Retrieve (Interogare/preluare DICOM). 
Dac  serverul DICOM nu permite utilizarea formatului 
privat de date pentru fi ierele DICOM SR, aceast
func ie trebuie dezactivat .

• No images (Nicio imagine): nicio imagine nu este 
trimis , numai M&A.

• Signed Doppler velocities (Viteze Doppler semnate): 
trimite viteze Doppler semnate.

• Use older SR version (Utilizare versiune SR mai 
veche): când se bifeaz  aceast  op iune, este afi at
meniul derulant Use older SR version (Utilizare versiune 
SR mai veche). Datele examin rii curente vor fi trimise 
în acela i format ca i versiunea SR selectat . Detaliile 
privind formatul i con inutul versiunii SR pot fi g site în 
manualul de utilizare corespunz tor versiunii selectate.

Aceste set ri se aplic  atât pentru „TID 5200 
Echocardiography Procedure Report” (Raport de procedur
ecocardiografic  TID 5200) cât i pentru „TID 5100 Vascular 
Ultrasound Procedure Report” (Raport de procedur
ecografic  vascular  TID 5100).

6. Selecta i OK.

Spooler DICOM

Spooler-ul DICOM afi eaz  activit ile de ie ire DICOM curente. 
Opera iile pot fi Storage (Stocare), Print (Tip rire), Modality 
Performed Procedure Step (MPPS, Pas de procedur  efectuat 
prin modalitate) sau Storage Commitment (Confirmarea 
stoc rii). Spooler-ul DICOM este utilizat pentru verificarea st rii
opera iei curente la salvarea unei opera ii sau când starea total
a spooler-ului din dreapta ferestrei Archive (Arhiv ) afi eaz  o 
eroare.
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De asemenea, din spooler-ul DICOM utilizatorul poate selecta:

• Delete ( tergere): opera ii neactive

• Resend (Retrimitere) o opera ie care a e uat sau este în 
a teptare

• Send (Trimitere) o opera ie care a e uat sau este în 
a teptare, c tre o nou  destina ie.

Starea opera iei afi at  în fereastra DICOM spooler (Spooler 
DICOM) poate fi:

• Pending (În a teptare): opera ia este finalizat , a teptând 
s  devin  activ .

• Hold (Blocare): opera ia este finalizat , dar întrerupt ,
a teptând o ac iune a utilizatorului.

• Append (Anexare): opera ia este incomplet , a teptând i
alte imagini (Func ia de stocare direct ).

• Active (Activ ): opera ia este finalizat i conectat  la 
dispozitivul destina ie.

• Failed (E uat ): opera ia este finalizat , dar încercarea de 
transmitere la dispozitivul destina ie a uneia sau mai multor 
imagini a e uat.

• Done (Finalizat ): opera ia este salvat  pe dispozitivul 
destina ie. Opera iile finalizate sunt eliminate din spooler 
dup  câteva minute.

Pentru a porni spooler-ul DICOM:

1. Efectua i una din urm toarele ac iuni:

• Ap sa i Utility (Utilitar) i Spooler (Spooler) de pe 
panoul sensibil

• Ap sa i F4 de pe tastatura alfanumeric

• Ap sa i Alt+ S de pe tastatura alfanumeric

• Ap sa i pe pictograma Spooler ( ) din col ul din 
stânga-jos al barei de stare

Este afi at  fereastra DICOM spooler (Spooler DICOM) 
(consulta i Figura 12-56).

Fereastra DICOM spooler (Spooler DICOM) este 
actualizat  automat. Ap sa i Refresh (Reîmprosp tare) 
pentru a actualiza informa iile afi ate în orice moment.
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Figura 12-56. Fereastra DICOM job spooler (Spooler opera ie DICOM)

Fereastra spooler-ului DICOM con ine informa ii utile pentru 
depanare în partea de jos a ecranului.

Pentru a terge o opera ie:

1. Selecta i opera iile de ters din fereastra DICOM job spooler
(Spooler opera ie DICOM).

NOT : Numai opera iile inactive pot fi terse.

2. Ap sa i Delete ( tergere).

Pentru a retrimite o opera ie:

1. Selecta i opera iile de retrimis din fereastra DICOM job 
spooler (Spooler opera ie DICOM).

NOT : Numai opera iile e uate sau blocate pot fi retrimise.

2. Ap sa i Resend (Retrimitere).

Pentru a trimite o opera ie la o destina ie nou :

Aceasta se folose te dac  se schimb  configura ia serverului.

1. Selecta i opera iile de trimis din fereastra DICOM job 
spooler (Spooler opera ie DICOM).

NOT : Numai opera iile e uate sau blocate pot fi trimise la o 
destina ie nou .

2. Ap sa i Send to... (Trimitere la...).

Este afi at  o fereastr  de dialog.
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3. Selecta i destina ia nou  din meniul pop-up Destination
(Destina ie).

4. Ap sa i Send (Trimitere).

Pentru a bloca o opera ie:

1. Selecta i opera iile de blocat din fereastra DICOM job 
spooler (Spooler opera ie DICOM).

NOT : Numai opera iile inactive pot fi blocate.

2. Ap sa i Hold (Blocare).

3. Pentru a anula blocarea, ap sa i Resend (Retrimitere).

Pictograma de stare pentru Spooler:

o pictogram  pentru Spooler este afi at  în bara de stare (cea 
din dreapta de mai jos).

Figura 12-57. Bara de stare pentru Spooler

Exist  patru pictograme diferite, în func ie de starea datelor în 
curs de transfer:

Figura 12-58. St rile transferului de date

Atunci când deplasa i cursorul deasupra pictogramei 
spooler-ului, textul prezentat mai sus va fi afi at în bara de 
stare.

Oprire la transferul de date de la spooler-ul DICOM:

ori de câte ori exist  imagini i/sau m sur tori în curs de 
transfer de la spooler-ul DICOM în momentul ap s rii butonului 
de alimentare, acest lucru este indicat în dialogul de ie ire din 
sistem, dup  cum se arat mai jos. O bar  de progres cu un 

Transfer în curs. Sistem conectat la re ea.

Transfer întrerupt sau în a teptare. Transferul va fi reluat automat 
atunci când re eaua este disponibil .

Transfer finalizat cu succes

Transfer nereu it. Pentru mai multe detalii, face i clic pe pictograma 
spooler-ului.
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cronometru cu num r toare invers  ofer  o estimare a timpului 
r mas pân  la finalizarea transferului.

Figura 12-59. Dialog de ie ire din sistem cu date în spooler-ul 
DICOM

Pute i selecta urm toarele op iuni:

1. Transfer i oprire

Sistemul va finaliza transferul de date înainte de a se 
efectua oprirea.

2. Oprire imediat

Transferul de date va fi anulat, iar sistemul se va opri 
imediat. Datele netransmise vor r mâne în spooler i vor 
trebui retrimise din spooler-ul DICOM la o dat  ulterioar ,
atunci când sistemul este conectat la re ea.

3. Details (Detalii)

Ap sarea butonului Details (Detalii) lanseaz  ecranul 
DICOM Spooler (Spooler DICOM), unde pot fi vizualizate 
detalii suplimentare privind procesul de transfer al 
imaginilor.

NOT : Ap sarea butonului Details (Detalii) anuleaz  procesul de 
oprire.

4. Cancel (Anulare)

Dac  ap sa i Cancel (Anulare), procesul de oprire va fi 
anulat, în timp ce transferul de date va continua.

DICOM images (Imagini DICOM)

Pentru a configura imaginile DICOM:
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1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v  ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul DICOM.

Este afi at  foaia DICOM.

Figura 12-60. Foaia DICOM

Din imaginile DICOM, utilizatorul poate selecta între:

• No extra info (F r  informa ii suplimentare)

• Add visible patient info in the DICOM images (Ad ugare 
informa ii pacient vizibile în imaginile DICOM): informa iile
despre pacient (nume, data na terii i ID-ul) sunt afi ate pe 
imaginile DICOM.

• Add titlebar (Ad ugare bar  de titlu): ad ug  bara de titlu 
la imaginile DICOM. Op iunea trebuie s  fie activat  pentru 
ca imaginile provenite de la instrumentul 4D Auto AVQ 
(Cuantificare valv  aortic  automat  4D) s  includ
traseele, intele, modelele 3D i m sur torile ca parte a 
fi ierelor DICOM multicadru/cu cadru unic stocate la 
utilizarea unui flux de date în care datele neprelucrate sunt 
dezactivate.

Când Use high DICOM resolution (Utilizare rezolu ie ridicat
DICOM) este activat , imaginile DICOM sunt stocate utilizând o 
densitate mai ridicat  a pixelilor. Folosi i aceast  setare atunci 
când exporta i c tre sisteme accesate de sta ii de vizualizare 
DICOM de înalt  defini ie.

NOT : Utilizarea rezolu iei ridicate DICOM va dubla dimensiunea 
fi ierului de date DICOM atunci când utiliza i set rile de 
comprimare. Aceste fi iere consum  mai mult spa iu pe disc i
reduc i viteza de stocare, deschidere i transfer de fi iere.

Color management (Gestionare culori) ofer  o selec ie de 
set ri pentru gama care optimizeaz  afi area imaginilor Vivid pe 
sta iile de lucru DICOM.
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Sector size (Dimensiune sector) ofer  trei dimensiuni diferite 
ale sectorului 2D pentru vizualizarea pe sta iile de lucru DICOM.

Configurarea re elei wireless

Urm toarea procedur  este utilizat  pentru a configura sistemul 
Vivid E95/E90/E80 pentru un mediu de re ea wireless. Aceast
procedur  este necesar  pentru fiecare nou  re ea wireless.

NOT : Nu utiliza i alt tip de adaptor de re ea wireless în afar  de cel 
aprobat de GE, adaptorul USB Netgear A6210 pentru interfa
wireless.

NOT : Dac  ave i întreb ri cu privire la configurare, contacta i expertul 
IT local.

Configurarea adaptorului re elei wireless

1. Din ecranul implicit al sistemul de ultrasunete, ap sa i
Config (Configurare) (F2) i conecta i-v  ca Adm
(Administrator).

2. Selecta i Connectivity (Conectivitate) (partea de jos a 
ferestrei).

3. Selecta i fila Network (Re ea).

Figura 12-61. Fila Connectivity (Conectivitate) - Network 
(Re ea)

4. Face i clic pe butonul Configuration (Configurare) din col ul
din dreapta jos.

NOT : Dac  nu este conectat niciun adaptor de re ea wireless sau 
dac  adaptorul de re ea wireless nu este modelul corect, nu 
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va fi listat  nicio re ea wireless pe pagina Wireless Settings 
(Set ri wireless).

5. Face i dublu-clic sau selecta i re eaua la care dori i s  v
conecta i, apoi ap sa i butonul Connect (Conectare).

Dac  este prima dat  când încerca i s  v  conecta i la o 
re ea, pe ecran se va afi a o caset  de dialog care v  cere 
s  configura i set rile de re ea.

Figura 12-62. Caseta de dialog afi at  la prima conectare

6. Ap sa i OK în caseta de dialog. Se va deschide o nou
fereastr  pentru configurarea conexiunii.
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Figura 12-63. Fereastra Network Settings (Set ri re ea) - Connection (Conexiune)

7. Bifa i casetele de validare dup  preferin e.

Dac  selecta i setarea Connect automatically when this 
network is in range (Conectare automat  la detectarea 
acestei re ele), aceast  re ea se va conecta automat atunci 
când este disponibil , f r  a fi necesar s  accesa i pagina 
Wireless Settings (Set ri wireless).

8. Configura i op iunile de securitate din fila Security 
(Securitate) a casetei de dialog pentru configurarea 
conexiunii.
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Figura 12-64. Fereastra Network Settings (Set ri re ea) - Security (Securitate)

9. Dac  re eaua wireless trebuie configurat  pentru WPA/
WPA2 Enterprise i trebuie instalat un certificat specific 
clientului pe sistem, pute i face aceasta folosind caseta de 
dialog pentru certificat disponibil  pe pagina LDAP config 
(Configurare LDAP) în sec iunea Connectivity 
(Conectivitate) - Security (Securitate).

a. Mai întâi accesa i LDAP config (Configurare LDAP).



Personalizarea configura iei

12-84 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Figura 12-65. Ecranul LDAP config (Configurare LDAP)

b. Apoi face i clic pe butonul Certificates… (Certificate) 
pentru a deschide caseta de dialog Certificate 
(Certificat).

Figura 12-66. Caseta de dialog Certificate (Certificat)

10. Dup  ce a i terminat configurarea conexiunii, ap sa i OK.
Sistemul ecografic va încerca s  stabileasc  o conexiune la 
re eaua dvs. În acest timp, pe ecran se va afi a o caset  de 
dialog.



Configurarea conectivit ii

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 12-85
GD092160-1RO 02

Figura 12-67. Caseta de dialog Connecting to Network (Conectare la re ea)

11. Dup  stabilirea unei conexiuni, ve i vedea starea 
Connected (Conectat) pe pagina Wireless Settings (Set ri
wireless), lâng  re eaua la care v-a i conectat.

Toate conexiunile la re ea care sunt configurate vor fi afi ate 
cu o pictogram  sub form  de stea.

Figura 12-68. Conexiune stabilit

NOT : Ori de câte ori este necesar  conectarea la o re ea wireless 
nou /diferit , va fi necesar s  repeta i to i pa ii procedurii de 
mai sus.

Transmiterea datelor în flux

NOT : Tasta de op iuni StreamServer ar trebui instalat  pentru a 
permite transmiterea în flux a datelor examin rilor cu 
ultrasunete.

NOT : Numai sondele TEE i de sector sunt acceptate pentru 
transmisia în flux în timp real a datelor provenite din examin rile
cu ultrasunete.

Sistemul are capacitatea de a transmite în flux datele imaginii 
ob inute cu ultrasunete (atât 2D, cât i 3D) prin conexiunea la 
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re ea c tre dispozitivele activate. Pentru a configura aceast
capacitate, efectua i urm torii pa i:

Activarea transmiterii în flux a datelor

1. Ap sa i More (Mai mult) de pe panoul tactil, apoi Utility
(Utilitar)

2. Ap sa i Config… (Configurare) pe panoul tactil

3. Selecta i fila Connectivity (Conectivitate), apoi Network
(Re ea)

4. Ap sa i butonul Stream server (Server de transmisie)

5. Bifa i Enable Streaming (Activare transmitere în flux) pe 
caseta de dialog Data Streaming Settings (Set ri
transmitere în flux a datelor)

6. Introduce i Port No (Nr. port) pentru serverul de transmitere 
în flux (sau utiliza i portul implicit)

Figura 12-69. Set ri pentru transmisia de date în flux

Configurarea utilizatorului pentru transmiterea în flux a datelor

Doar un membru al grupului „ConsultingPhys” va avea 
permisiunea de a primi date transmise în flux.

Vede i exemplul utilizatorilor care pot primi mai departe date 
transmise în flux.
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Figura 12-70. Configurarea utilizatorului pentru transmiterea de 
date i imagini de la scaner

Dac  este activat  autentificarea LDAP, cel pu in unul dintre 
grupurile LDAP c ruia îi apar ine trebuie s  fie mapat în grupul 
„ConsultingPhys” pentru a-i permite utilizatorului s  primeasc
date transmise în flux.
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Figura 12-71. Configurare LDAP

Autentificarea

Înainte ca un dispozitiv activat s  poat  primi datele provenite 
din examin rile cu ultrasunete transmise în flux, este necesar
autentificarea. Utilizatorul va fi autentificat utilizând atât numele 
de utilizator/parola (configurate conform descrierii din „Utilizatori 
i securitate” de la pagina 12-11), cât i codul PIN generat de 

sistem la prima conectare. Conect rile ulterioare vor utiliza un 
certificat generat dup  prima conectare realizat  cu succes. 
Clientului i se va solicita s  introduc  un cod PIN dac  aplica ia
programului-client nu are un certificat program-client valabil. 
Sistemul afi eaz  o fereastr  de dialog cu codul PIN 
(Figura 12-72).

Dup  introducerea codului PIN corect, certificatul program-client 
va fi emis i trimis automat aplica iei programului-client. 
Urm toarele încerc ri de conectare nu necesit  introducerea 
codului PIN atâta timp cât certificatul este valabil.

NOT : Certificatul va expira automat dup  un an.
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Figura 12-72. Fereastra pentru codul PIN

NOT : Operatorul poate refuza transmisia în flux a datelor ap sând
butonul Cancel (Anulare).

Revocarea certificatului programului-client

Toate certificatele programului-client emise sunt listate în caseta 
de dialog Data Streaming Settings (Set ri transmitere în flux a 
datelor). Consulta i „Activarea transmiterii în flux a datelor” de la 
pagina 12-86.

Pentru a revoca un certificat al programului-client:

1. Selecta i un certificat al programului-client

2. Ap sa i pe Revoke (Revocare)

NOT : La urm toarea încercare de conectare, clientului i se va solicita 
din nou s  se autentifice (consulta i pagina 12-88).

Ap sa i Remove all expired (Eliminare global  expirate) pentru 
a goli lista cu certificatele programului-client.

Figura 12-73. Exemplu de certificat program-client
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Func ii relocate din v201 - v204

Mai jos este prezentat  lista func iilor de conectivitate care au 
fost relocate în versiunea 206.

Tabelul 12-1: Lista func iilor relocate

Func ii de configurare
Loca ia în versiunile SW 

v201 - v204
Loca ia în versiunea SW 

v206

Configurarea serverului Connectivity (Conectivitate) - 
TCPIP (face i clic pe Add 
(Ad ugare) sau Modify 
(Modificare) sau Remove 
(Eliminare))

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) [(face i
clic pe butonul Servers (Servere)) 
sau pe pictograma „creion” dup
ce a i selectat Properties 
(Propriet i) pentru un server 
selectat]. Apoi, face i clic pe Add 
(Ad ugare) sau Modify 
(Modificare) (sau Remove 
(Eliminare)).

Set ri de re ea

Connectivity (Conectivitate) - 
TCPIP

Connectivity (Conectivitate) - 
Network (Re ea)

Proxy settings (Set ri proxy)

Views-X

Set ri Wireless

Client Certificate (Certificat 
program-client)

Set ri pentru transmisia de date 
în flux

Numele computerului

Ip address (Adres  IP)

Client Certificate (Certificat 
program-client) (pentru LTS)

Connectivity (Conectivitate) - 
TCPIP

Connectivity (Conectivitate) - 
DICOM

Certificates (Certificate) (general) Admin (Administrator) - LDAP Connectivity (Conectivitate) - 
Network (Re ea)

Pictograma Show Raw Data 
(Afi are date brute)

Connectivity (Conectivitate) - 
DICOM

Connectivity (Conectivitate) - 
Other (Altele)

Selecta i fluxul de date implicit Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date)

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) - Edit 
(Editare)
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Ascunderea fluxurilor de date Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (caseta 
de validare „Hidden” (Ascuns))

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (face i
clic pe pictograma „ochi” pentru a 
comuta)

Stocare direct Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (caseta 
de validare „Stocare direct ”)

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) - Edit 
(Editare) caseta de validare 
(„Send images immediately”
(Trimitere imediat  a imaginilor)).

Ad uga i fluxuri de date Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (selecta i
un flux de date din meniul 
derulant i anula i ascunderea 
f când clic pe caseta de validare 
„Hidden” (Ascuns)). Selecta i pe 
rând fiecare „serviciu” i face i
clic pe Properties (Propriet i) 
pentru a configura. Pentru a crea 
unul personalizat, face i clic pe 
Add (Ad ugare).

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (face i
clic pe Add Dataflow (Ad ugare
flux de date) i alege i un flux de 
date predefinit sau pe Custom 
(Personalizat) pentru a v  crea 
propriul flux de date).

Ad ugarea/eliminarea serviciilor 
la un flux de date personalizat

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (face i
clic pe Add (Ad ugare), apoi pe 
Configure (Configurare) i muta i
serviciile de intrare i ie ire dorite 
din partea stâng  în partea 
dreapt .

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (face i
clic pe Add Dataflow (Ad ugare
flux de date), selecta i Custom 
(Personalizat) i selecta i
serviciile necesare).

Configura i sursa/destina iile 
pentru suporturi

Connectivity (Conectivitate) - 
Dataflow (Flux de date) (selecta i
suportul din lista de fluxuri de 
date, configura i-l selectând 
intrarea/ie irea i apoi Properties
(Propriet i)).

Connectivity (Conectivitate) - 
Transfer (ascunde i/afi a i f când
clic pe simbolul ochi, configura i
f când clic pe Properties
(Propriet i)).

Deblocarea pacien ilor Connectivity (Conectivitate) - 
Other (Altele)

Connectivity (Conectivitate) - 
Tools (Instrumente)

Exam screen/Report headings 
(Ecrane de examinare/Titluri de 
rapoarte)

Connectivity (Conectivitate) - 
Other (Altele)

Report (Raport) - Options 
(Op iuni)

ID pacient Connectivity (Conectivitate)- 
Patiend ID (ID pacient)

Connectivity (Conectivitate) - 
Other (Altele)

Patient List (List  de pacien i) Connectivity (Conectivitate) - 
Patient list (List  de pacien i)

Connectivity (Conectivitate) - 
Other (Altele)?

Tabelul 12-1: Lista func iilor relocate

Func ii de configurare
Loca ia în versiunile SW 

v201 - v204
Loca ia în versiunea SW 

v206
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Între inerea bazei de date (View 
Audit Log) (Vizualizare jurnal de 
audit)

Connectivity (Conectivitate) - 
Other (Altele)

Security (Securitate) - Audit

View activity report (Vizualizare 
raport de activitate)

Connectivity (Conectivitate) - 
other (altele)

Admin (Administrator) - Activity 
Report (Raport de activitate)

Configurarea imprimantei Connectivity (Conectivitate)- 
Additional Outputs (Ie iri 
suplimentare)

Printer (Imprimant ) (o nou  fil
în care se realizeaz  întreaga 
configurare a imprimantei)

Network printer selection 
(Selectare imprimant  de re ea)

Service

Add printer (Ad ugare 
imprimant )

Service

Vizualizarea/introducerea irurilor 
de op iuni

Admin (Administrator) - System 
Admin (Administrator sistem)

Admin (Administrator) - Licenses 
(Licen e)

Crearea de utilizatori, setarea 
op iunii Auto login (Conectare 
automat ), blocare automat  a 
ecranului

Admin (Administrator) - Users 
(Utilizatori)

Security (Securitate) - Users 
(Utilizatori)

Configurarea politicilor privind 
utilizatorii i parolele

Admin (Administrator) - User 
Policies (Politici privind 
utilizatorii)

Security (Securitate) - User 
Policies (Politici privind 
utilizatorii)

Activarea i configurarea LDAP Admin (Administrator) - LDAP Security (Securitate) - LDAP

Schimbarea parolei de sistem (nu 
sunt op iuni)

Admin (Administrator) - System 
Password (Parol  de sistem)

Security (Securitate) - System 
Password (Parol  de sistem)

Activarea i configurarea op iunii
Disk Encryption (Criptare disc)

Admin (Administrator) - Disk 
Encryption (Criptare disc)

Security (Securitate) - Disk 
Encryption (Criptare disc)

Activarea i configurarea unui 
banner de conectare personalizat

Admin (Administrator) - Banner 
de conectare

Security (Securitate) - Banner de 
conectare

Tabelul 12-1: Lista func iilor relocate

Func ii de configurare
Loca ia în versiunile SW 

v201 - v204
Loca ia în versiunea SW 

v206
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Archive (Arhiv )

Configurarea func iilor de arhivare

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility (Utilitar)/Config
(Configurare) de pe panoul sensibil i conecta i-v  ca 
administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Other (Altele).

Este afi at  fereastra Other (Altele) în Patient List (List
pacien i)

Figura 12-74. Fereastra Other (Altele)
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Configurare Patient (Pacient), Worklist (Foaie) i Examination list (List  de 

examin ri) în ecranul Archive (Arhiv )

1. În meniul derulant List type (Tip de list ), selecta i lista de 
editat.

2. Pentru a ad uga o coloan  listei:

• Selecta i o coloan  de afi at în câmpul Available 
columns (Coloane disponibile) i ap sa i  pentru a o 
ad uga la list .

• Ap sa i  /  pentru a muta coloana.

3. Pentru a elimina o coloan  de pe list :

• Selecta i coloana de eliminat în câmpul Show columns
(Afi are coloane) i ap sa i .

NOT : Coloanele First name (Prenume), Last name (Nume), 
Patient ID (ID pacient), Last exam (Ultima examinare) i
Exam date (Data examin rii) nu se pot terge din liste.

Configurarea re elei

Pentru a putea utiliza func iile de re ea când sunte i conectat la 
re eaua unui spital, sistemul trebuie s  aib  o adres  de re ea 
corespunz toare. Consulta i sec iunea „Set rile de re ea ale 
sistemului” de la pagina 12-49 de re ea pentru informa ii
suplimentare.

Fluxul de date

Comunicarea dintre Vivid E95/E90/E80 i al i furnizori de 
informa ii din re ea ia forma fluxurilor de date. Fiecare flux de 
date define te transferul informa iilor i al imaginilor pacientului 
de la o surs  de intrare c tre sistem i de la sistem c tre una 
sau mai multe surse de ie ire. Dispozitivele de intrare/ie ire nu 
pot fi ad ugate/eliminate la/de la fluxurile de date predefinite. 
Totu i, set rile dispozitivelor pot fi ajustate.

Pentru o list  complet i descrieri ale fluxurilor de date 
disponibile, consulta i „Fluxuri de date disponibile” de la 
pagina 10-4.

Ajust rile fluxurilor de date

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility (Utilitar)/Config
(Configurare) de pe panoul sensibil i conecta i-v  ca 
administrator.
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2. Selecta i categoria Connectivity (Conectare) i subgrupul 
Dataflow (Flux de date).

Este afi at  foaia Dataflow (Flux de date).

3. Selecta i Add Dataflow (Ad ugare flux de date) (alege i un 
ablon personalizat sau din fabric ).

Figura 12-75. Foaia Dataflow (Flux de date)

Apoi, face i clic pe butonul Edit (Editare) din fluxul de date 
selectat pentru a deschide ecranul de mai jos:

Figura 12-76. Set ri Custom Dataflow (Flux de date personalizat)
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1. Bifa i Default dataflow (Flux de date implicit) pentru a-l face 
implicit. Acesta va ap rea apoi în partea de sus a listei de 
fluxuri de date - cu pictograma stea în dreptul s u.

2. Search as you type (C utare în timp ce tasta i) va restrânge 
num rul de pacien i afi a i în arhiv  pe m sur  ce se 
introduc mai multe litere/numere.

3. Show today’s exam by default (Afi are implicit  a examin rii
de ast zi) va limita num rul de pacien i afi a i atunci când 
caseta este bifat .

4. Imaginile pot fi trimise imediat dup  Image Store (Stocare 
imagini) (denumit i Direct Store (Stocare direct )) sau la 
finalul examin rii, configurând Send images (Trimitere 
imagini).

5. În cazul în care un flux de date urmeaz  s  fie utilizat doar 
în scopuri de transfer i nu ca flux de date utilizat pentru 
achizi ia de examin ri, bifa i caseta de validare Use for 
transfer purpose only (Utilizare doar în scopuri de transfer).

Ajustarea dispozitivelor asignate

1. Selecta i fluxul de date de configurat.

2. Selecta i dispozitivul de intrare sau ie ire de configurat.

3. Ap sa i Properties (Propriet i).

Este afi at  fereastra Properties (Propriet i).

4. Ajusta i parametrii specifici ai dispozitivului conform 
preferin elor (vezi tabelul de mai jos). Nu toate set rile
enumerate mai jos se aplic  în cazul tuturor dispozitivelor.

Set ri generale Defini ie

Name (Nume) Text liber: introduce i un nume descriptiv pentru dispozitiv.

IP address (Adres  IP) Selecta i din meniul derulant (dac  este disponibil)

Database Location (Loca ia bazei 
de date)

Se selecteaz  automat în func ie de adresa IP

File destination (Destina ie fi ier) Se selecteaz  automat în func ie de adresa IP

MPPS Modality Perform Procedure Step (MPPS): trimite informa ii (de obicei, 
la un HIS) despre faptul c  o examinare programat  a început, a fost 
efectuat  sau întrerupt .
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Set rile imaginilor Defini ie

Raw Data Settings (Set ri date 
brute)

Raw Data Settings (Set ri date brute) v  ofer  posibilitatea de a selecta 
ce imagini s  transfera i în format de date brute în func ie de mod:
• Toate imaginile
• Apical 2D (2D apical) (clasificat automat)
• Parasternal 2D (2D parasternal) (clasificat automat)
• 2D/Biplane/Triplane (2D/Biplanar/Triplanar)
• Modul M
• Colorflow/TVI/Biplane/Triplane (Flux color/TVI/Biplanar/Triplanar)
• Modul M Color
• PW/CW
• 4D
• 4D Color

Raw Compression (Compresie 
date neprelucrate)

Permite compresia imaginilor cu date neprelucrate la stocare i export. 
Compresia datelor neprelucrate este activat  numai dac  este bifat
op iunea Allow raw data (Date neprelucrate permise).

Max Frame rate (Frecven
maxim  cadre)

Selecta i 25, 30 sau Full (preluare original ) din meniul pop-up. Se 
aplic  numai pentru DICOM.

Compression (Compresie) Selecta i un tip de compresie sau nicio compresie. Se aplic  numai 
pentru DICOM.

Quality (Calitate) Seta i calitatea imaginii de la 1 la 100%. Un nivel sc zut al calit ii 
imaginii permite o compresie ridicat  a datelor, în timp ce calitatea 
ridicat  restrânge compresia. Se aplic  numai pentru DICOM.

Allow Multiframe (Multicadru 
permis)

: permite stocarea cineloop-urilor. Se aplic  numai pentru DICOM.

Systole only (for Stress) (Numai 
sistol  (pentru efort))

Când aceast  setare este activ , toate imaginile de efort vor fi trimise 
c tre serverul DICOM care arat  numai sistola. Setarea este selectabil
atunci când se transfer  numai multicadrul (nu datele brute).

Set ri conexiune Defini ie

Retry (Reîncercare) Seta i num rul maxim de încerc ri de conectare, intervalul dintre 
încerc ri i expirarea conexiunii.

Set ri DICOM Defini ie

AE Title (Titlu AE) Titlul entit ii aplica iei este setat pe parcursul configur rii DICOM. 
Consulta i specifica iile re elei. Re ine i c  este necesar  repornirea 
sistemului atunci modifica i AE Title (Titlu AE).

Port Num rul portului este alocat pe parcursul configur rii DICOM. 
Consulta i specifica iile re elei.

Verification (Verificare) Verifica i conexiunea la alt  aplica ie DICOM

Storage commitment (Confirmare 
stocare)

Trimite i o solicitare la un PACS, solicitând arhivarea permanent  a 
imaginilor.
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Setarea c ii implicite la un dispozitiv la distan

Utilizatorul poate defini o cale prestabilit  la distan  pentru un 
dosar partajat în re ea (\\nume-server\nume-partajare). Calea 
implicit  la distan  poate fi selectat  ca arhiv  destina ie pentru 
urm toarele opera iuni:

• Exportul traseelor în Q-Analysis (Analiz  Q)

• Exportul fi ierului jurnal de erori de sistem

• Exportul abloanelor de rapoarte

• Func ia Save as (Salvare ca) pentru imagini

• Func ia Save as (Salvare ca) pentru rapoarte

Pentru a defini o cale implicit  la un dispozitiv la distan :

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility (Utilitar)/Config
(Configurare) de pe panoul sensibil i conecta i-v  ca 
administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Remote (La distan ).

Este afi at  foaia Remote Path (Cale la distan ).

MPPS Modality Perform Procedure Step (MPPS): trimite informa ii (de obicei, 
la un HIS) despre faptul c  o examinare programat  a început, a fost 
efectuat  sau întrerupt .

Set ri DICOM SR • Allow SR (Permitere SR): permite DICOM SR.
• Allow SR private data (Permitere date private SR): include datele 

examin rii curente într-un format privat din DICOM SR pentru a p stra 
m sur torile i informa iile complete ale examin rii în momentul 
reapel rii acesteia dintr-un mediu DICOM. Acest lucru este important 
în special dac  EchoPAC Plug-in este utilizat în mediul DICOM sau 
dac  se preconizeaz  c  o examinare va fi reapelat  ulterior pe Vivid 
E95/E90/E80 sau în EchoPAC Software Only prin utilizarea func iei
DICOM Query/Retrieve (Interogare/preluare DICOM). Dac  serverul 
DICOM nu permite utilizarea formatului privat de date pentru fi ierele 
DICOM SR, aceast  func ie trebuie dezactivat .

• Signed Doppler velocities (Viteze Doppler semnate): trimite viteze 
Doppler semnate.

• Use older SR version (Utilizare versiune SR mai veche): când se 
bifeaz  aceast  op iune, este afi at meniul derulant Use older SR 
version (Utilizare versiune SR mai veche). Datele examin rii curente 
vor fi trimise în acela i format ca i versiunea SR selectat . Detaliile 
privind formatul i con inutul versiunii SR pot fi g site în manualul de 
utilizare corespunz tor versiunii selectate.

Consulta i de asemenea „DICOM SR” de la pagina 12-71.

Set ri DICOM Defini ie
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Figura 12-77. Foaia Remote Path (Cale la distan )

3. În sec iunea Remote Path (Cale la distan ), introduce i o 
cale la distan  a unui dosar partajat din re ea.

Pentru a verifica func ionarea conexiunii, ap sa i Check
(Verificare).

4. În sec iunea Configurable Remote path user (Utilizator cale 
la distan  configurabil ) introduce i numele utilizatorului i
parola necesare pentru a accesa dosarul partajat.
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Configurare XML Export (Export XML)

Destina ia de transfer a înregistr rilor pacien ilor în format XML 
trebuie configurat  înainte de utilizare. Pentru descrierea 
func iei transfer consulta i „Realizarea transferului înregistr rilor/
examin rilor pacien ilor” de la pagina 10-44.

Pentru a configura func ia Transfer:

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v  ca administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Transfer.

Este afi at  foaia Transfer (Figura 12-78).

3. Selecta i fluxul de date Export as XML (Export ca XML).

Figura 12-78. Fi a Transfer (Export to XML (Export la XML))

Transfer în format XML - configurare

1. Selecta i Export as XML (Export ca XML) i ap sa i
Properties (Propriet i).

Este afi at  fereastra cu propriet i.
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Figura 12-79. Fereastra cu propriet i XML Export Service (Serviciu export XML)

2. Selecta i un suport portabil sau o cale pentru volume la 
distan  din re ea, ca destina ie, din meniul derulant 
Destination (Destina ie).

3. Dac  este selectat Remote path (Cale la distan ), 
introduce i calea la distan i ap sa i Check (Verificare) 
pentru a verifica conexiunea.

4. Selecta i OK i ap sa i  Config (Configurare).

ID pacient

Figura 12-80. Foaia Patient ID (ID pacient)

Pot fi ajustate urm toarele set ri legate de ID-ul pacientului:

Setare Descriere

Automatic generation of patient ID (Generare 
automat  ID pacient)

În ecranul Archive (Arhiv ) (consulta i Figura 10-5 de la 
pagina 10-17),

: Sistemul genereaz  automat un ID pacient.

: Este nevoie de un ID pacient pe care trebuie s  îl 
introduc  utilizatorul atunci când creeaz  o înregistrare 
nou  de pacient în arhiv .
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Altele

Figura 12-81. Foaia Other (Altele)

Între inerea bazei de date

1. Ap sa i View Audit Log (Vizualizare jurnal de audit).

Este afi at  fereastra Audit log viewer (Vizualizator jurnal de 
audit).

2. Ajusta i filtrele dup  cum considera i i ap sa i Search
(C utare).

Este generat un jurnal care prezint  activitatea sistemului.

Issuers of patient ID (Emiten i ai ID-ului de 
pacient)

Pe ecranul Archive (Arhiv ) (Figura 10-5 de la 
pagina 10-17), emitentul unui ID pacient poate fi 
specificat pentru un ID pacient.
Un emitent poate fi ad ugat, modificat sau ters.
Emitentul setat implicit va fi utilizat ca emitent pentru 
to i pacien ii noi care sunt crea i.
În plus, în transferul dintre arhiva la distan i cea 
local , doi pacien i cu acela i ID pacient, unul cu 
emitent gol i unul cu emitent implicit sunt considera i
acela i pacient.

Setare Descriere
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Figura 12-82. Audit log viewer (Vizualizator jurnal de audit)

3. Ap sa i Save results (Salvare rezultate) pentru a salva 
jurnalul.

Este afi at  fereastra Save as (Salvare ca).

4. Selecta i suportul destina ie i introduce i denumirea 
fi ierului.

5. Ap sa i Save (Salvare) pentru a salva jurnalul.

Raport de activitate

Func ia Activity report (Raport de activitate) permite crearea 
unui raport pe baza tipului de studiu i a utilizatorului pentru un 
anumit interval de timp.

1. Ap sa i View activity report (Vizualizare raport de 
activitate).

Este afi at  fereastra Activity report (Raport de activitate).

2. Ajusta i intervalul de timp, selecta i tipul de studii i
utilizatorii.

3. Selecta i dac  tip ri i raportul sau îl salva i ca fi ier.

4. Ap sa i Send (Trimitere) pentru a crea raportul.
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Figura 12-83. Fereastra Activity report (Raport de activitate)

Deblocarea pacien ilor

Dac , din diverse motive, o examinare nu este finalizat
corespunz tor, înregistrarea pacientului este blocat i nu poate 
fi redeschis  decât dac  este deblocat .

Pentru a debloca înregistr rile pacien ilor:

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Tools (Instrumente).

3. Din foaia Tools (Instrumente), selecta i înregistr rile
pacien ilor care trebuie deblocate.

Pute i c uta o anumit  înregistrare sau un grup de 
înregistr ri cu ajutorul filtrelor de c utare.

4. Selecta i Unlock (Deblocare) pentru a debloca înregistr rile 
selectate sau selecta i Unlock all (Deblocare global )
pentru a debloca toate înregistr rile pacien ilor.

Este afi at  o fereastr Confirmation (Confirmare).

5. Selecta i OK.
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Preset rile pentru managementul pacien ilor

Pot fi ajustate urm toarele set ri legate de managementul 
pacien ilor.

Setare Descriere

Request acknowledge of End Exam action
(Solicitare confirmare de încheiere a examin rii)

: Utilizatorului i se solicit  s  confirme încheierea 
examin rii.

Go directly to scanning from search
(Deplasare direct  la scanare din c utare)

: sistemul trece direct la ecranul Scanning (Scanare) 
dup  crearea înregistr rii pacientului.

: sistemul afi eaz  fereastra Patient info and exam
(Informa ii i examinare pacient) dup  crearea 
înregistr rii pacientului pentru introducerea mai multor 
informa ii. Utilizatorul trebuie s  apese Patient
(Pacient) sau una dintre tastele de scanare de pe 
panoul de control pentru a accesa ecranul Scanning
(Scanare).
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Scan Assist Pro Creator

Prezentare general

Scan Assist Pro Creator este utilizat pentru a genera protocoale 
personalizate care pot fi importate pe Vivid E95/E90/E80. 
Aceste protocoale automatizeaz  multe dintre etapele efectuate 
în mod normal în mod manual de c tre utilizator, reducând astfel 
num rul de ac iuni ale utilizatorului i volumul de timp necesar 
efectu rii unei examin ri.

Instrumentul Scan Assist Pro Creator poate fi utilizat atât pe 
sistem, cât i în afara acestuia. În cazurile în care exist
diferen e de comportament, acest manual de utilizare utilizeaz
termenul „pe sistem” pentru a indica faptul c  instrumentul 
ruleaz  pe sistem i „în afara sistemului” pentru a indica faptul 
c  instrumentul ruleaz  în afara sistemului.

Exportul de protocol din Vivid E95/E90/E80 i instalarea în afara 

sistemului a Scan Assist Pro Creator

Instalarea Scan Assist Pro Creator pe un PC poate fi realizat
dup  exportul fi ierului de instalare din Vivid E95/E90/E80.

Protocoalele de fabric i cele definite de utilizator pot fi de 
asemenea exportate pentru editare cu Scan Assist Pro Creator.

1. Introduce i suportul USB pentru a salva fi ierele.

NOT : Discurile CD/DVD nu sunt acceptate pentru aceast  func ie.

2. Ap sa i Protocol de pe panoul de control i Config
(Configurare) de pe panoul sensibil. Conecta i-v  dac  este 
necesar.

Este afi at  foaia Scan Assist Pro.
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Figura 12-84. Foaia Scan Assist Pro

3. Selecta i Export din foaia Scan Assist Pro.

Este afi at  fereastra Export Protocols (Protocoale de 
export).

Figura 12-85. Protocoale de export
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4. În câmpul Destination (Destina ie), selecta i suportul pe care 
vor fi stocate fi ierele.

5. În câmpul Protocol Directory (Director protocol), selecta i un 
director existent sau introduce i numele unui nou director. 
Protocoalele vor fi stocate în loca ia respectiv .

6. Eviden ia i protocolul sau protocoalele ce urmeaz  a fi 
exportate. Dac  este eviden iat un dosar, sunt selectate 
toate protocoalele din acel dosar.

Asigura i-v  c  op iunea Export Scan Assist Pro Creator 
Installation (Exportare instalare Scan Assist Pro Creator) 
este bifat .

Fi ierul de instalare pentru Scan Assist Pro Creator va fi 
stocat într-un folder separat denumit 
ScanAssistantCreatorSetup (Figura 12-86).

7. Selecta i Export.

Protocoalele i fi ierul de instalare a Scan Assist Pro 
Creator sunt exportate.

Figura 12-86. Structura folderului de export

Instalarea Scan Assist Pro Creator

1. Introduce i în calculator suportul USB men ionat mai sus.

2. Face i dublu clic pe fi ierul Setup.exe aflat în folderul 
ScanAssistantCreatorSetup i urma i instruc iunile de pe 
ecran pentru a instala Scan Assist Pro Creator.
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Pornirea Scan Assist Pro Creator

În afara sistemului

1. Face i dublu clic pe pictograma Scan Assist Pro Creator
de pe desktop-ul calculatorului pentru a porni protocolul.

Figura 12-87. Ecranul Scan Assist Pro Creator

Pe sistem

1. Ap sa i Protocol de pe panoul de control i Config
(Configurare) de pe panoul sensibil. Conecta i-v  dac  este 
necesar.

Este afi at  foaia Scan Assist Pro (Figura 12-84, 
pagina 12-107).

2. Pentru a edita un protocol existent, selecta i protocolul în 
câmpul Available Protocols (Protocoale disponibile) din 
partea stâng  a foii Scan Assist Pro.

3. Selecta i Edit (Editare) pentru a porni Scan Assist Pro 
Creator.

Manevrarea fi ierelor

Structura de directoare în afara sistemului

În cazul utiliz rii Scan Assist Pro Creator în afara sistemului, 
este important  organizarea protocoalelor într-un mod care va 
facilita importul acestora pe sistem. Toate protocoalele trebuie 
stocate într-un director VIVID_SCAN_ASSIST. În cadrul acestui 



Personalizarea configura iei

12-110 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

catalog pot fi create unul sau mai multe directoare specificate de 
utilizator. În cadrul fiec rui astfel de director specificat de 
utilizator se afl  directoarele de categorie (Abdominal, Cardiac, 
etc.) care con in protocoalele efective.

Pentru a specifica structura directorului:

1. În Scan Assist Pro Creator, selecta i File (Fi ier)/Directory
(Director).

Este afi at  fereastra Directory configuration (Configurare 
director).

Figura 12-88. Fereastra de configurare a directorului

2. Selecta i loca ia directorului VIVID_SCAN_ASSIST i
selecta i sau crea i un subdirector cu protocol de utilizator.

Extensiile fi ierelor

Protocoalele definite în fabric  au o extensie .ep (exam protocol 
(protocol de examinare)), iar protocoalele definite de utilizator 
au extensia .uep (user exam protocol (protocol de examinare al 
utilizatorului)). Atât protocoalele definite în fabric , cât i cele 
definite de utilizatori pot fi citite în Scan Assist Pro Creator, îns
doar cele definite de utilizatori sunt create. Dac  un protocol 
definit din fabric  este citit în Scan Assist Pro Creator i apoi 
editat, acesta este salvat ca protocol definit de utilizator.

Crearea de noi protocoale

Un protocol const  dintr-o serie de etape. Fiecare etap  are 
diferite atribute care trebuie definite. Protocoalele pot fi alc tuite
din elemente noi sau prin modificarea unui protocol existent.

Pentru a crea un nou protocol:

1. Selecta i una din urm toarele op iuni:
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• File (Fi ier)/New (Creare) (Ctrl+n), pentru a porni un 
protocol nou.

• File (Fi ier)/Open (Deschidere) (Ctrl+o), pentru a 
deschide un protocol existent (.ep sau .uep)

2. Selecta i View (Vizualizare)/Single step: All (Etap  unic :
toate) pentru a afi a toate atributele pentru prima etap .

3. Ajusta i atributele pentru etapa curent . Consulta i
„Atributele de etap ” de la pagina 12-114 pentru o descriere 
a atributelor.

4. Dup  ce a i terminat, ap sa i  pentru a ad uga o nou
etap  sub prima (sau selecta i urm toarea etap  în cazul 
edit rii unui protocol existent) i ajusta i atributele pentru 
aceast  nou  etap  dup  cum este necesar.

5. Alte regl ri posibile:

• Selecta i  (Ctrl+S geat  sus)/  (Ctrl+S geat
jos) pentru a v  deplasa cu o etap .

Selecta i  pentru a terge etapa sau etapele 
selectate.

6. Dup  ce au fost create toate etapele, ap sa i Check
(Verificare) pentru a verifica protocolul.

Orice set ri de atribute invalide trebuie corectate, iar 
protocolul reverificat.

M sur tori în protocoale

Deoarece Vivid E95/E90/E80 con ine numeroase m sur tori
disponibile i deoarece pachetul de m sur tori are posibilit i
extinse de personalizare, exist  unele instruc iuni de manevrare 
speciale pentru m sur tori.

Pentru a seta o etap  de m surare într-un protocol:

1. Ap sa i Measurements (M sur tori) i selecta i o categorie 
de m surare i op ional o subcategorie de m surare.

M sur torile disponibile pentru atributele Measure 1
(M sur toare 1) - Measure 3 (M sur toare 3) i Vessel
(Vas) sunt limitate la m sur torile disponibile în categoria 
sau subcategoria selectat .

2. Selecta i parametrul Measure trigger (Declan ator 
m surare) dorit (consulta i „Atribute ale m sur torilor” de la 
pagina 12-116).

NOT : Pentru a configura o m sur toare de tip Vessel (Vas), seta i
atributul Measure trigger (Declan ator m surare) la None
(Niciunul).
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3. Selecta i m sur torile dorite pentru Measure 1
(M sur toare 1), Measure 2 (M sur toare 2) i Measure 3
(M sur toare 3).

Salvarea protocoalelor

1. Selecta i File (Fi ier)/Save (Salvare) (Ctrl+s)

NOT : Selecta i File (Fi ier)/ Save as (Salvare ca) pentru a salva 
protocolul cu un nume diferit.

Dac  protocolul nu a fost verificat, este afi at  o caset  de 
dialog oferindu-v  oportunitatea de a verifica existen a unor 
posibile erori ale protocolului, înainte de salvare.

Figura 12-89. Caseta de dialog pentru verificarea protocolului

2. Selecta i:

• Yes (Da) pentru a verifica protocolul înainte de a-l salva.

• No (Nu) pentru a omite verificarea protocolului.

• Cancel (Anulare) pentru a anula solicitarea de salvare.

Vizualiz ri

Un protocol const  dintr-o serie de etape. Fiecare etap  este 
alc tuit  din diferite atribute de etap . Etapa i datele de atribut 
ale acesteia pot fi vizualizate în numeroase moduri, utilizând 
Scan Assist Pro Creator. Diferitele moduri de a urm ri datele 
sunt denumite Views (Vizualiz ri). Vizualizarea este selectat
din meniul View (Vizualizare) sau din bara de instrumente.

Vizualiz rile pentru o singur  etap

Exist  dou  Single step views (Vizualiz ri de etap  unic ): Basic 
(De baz ) i All (Toate). Vizualizarea Basic (De baz ) afi eaz
cele mai frecvente atribute ale etapei selectate. Vizualizarea All 
(Toate) afi eaz  toate atributele etapei selectate.
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Figura 12-90. Vizualizare de etap  unic  (All (Toate))

Vizualiz ri pentru etape multiple

Vizualiz rile pentru etape multiple afi eaz  atributele de etap
pentru toate etapele dintr-un protocol. Exist ase vizualiz ri de 
etape multiple: General, Comment (Comentariu), Scan 
(Scanare), Measure (M surare), Custom (Personalizat ) i All 
(Toate).

Figura 12-91. Multi step view (Vizualizare de etape multiple) (All (Toate))

Informa iile afi ate în fiecare vizualizare de etape multiple sunt 
configurabile.

1. Selecta i Customize (Personalizare)/Views (Vizualiz ri).

1. Lista tuturor etapelor din protocol
2. Atributele pentru etapa selectat

1. Lista tuturor etapelor din protocol
2. Atributele pentru toate etapele din protocol
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Este afi at  fereastra Customize multi step views 
(Personalizare vizualiz ri de etape multiple).

Fiecare fil  reprezint  o vizualizare de etape multiple 
diferit . În cadrul unei file, casetele bifate sunt atributele de 
etap  care sunt afi ate în vizualizarea de etape multiple 
respectiv .

2. Pentru fiecare vizualizare de etape multiple, bifa i atributele 
care trebuie afi ate.

3. Selecta i Save (Salvare).

Atributele de etap

Scan Assist Pro permite utilizatorului s  programeze etapele 
dintr-o examinare i s  programeze diferite atribute pentru 
fiecare etap . Atributele sunt cele care determin
comportamentul protocolului Scan Assist Pro. Tabelele de mai 
jos furnizeaz  o descriere a tuturor atributelor.

Atribute generale

Name (Nume) Introducere Descriere

Step name (Denumire etap ) Orice text Denumirea etapei care apare în 
fereastra Scan Assist Pro.

Advance on (Avansare la) Stocare Trece i la pasul urm tor dup  ce 
ap sa i Store (Stocare) de la panoul de 
control.

Store & Unfreeze 
(Stocare imagine i
Dezghe are)

Trece i la pasul urm tor dup  ce 
ap sa i Store (Stocare) i Unfreeze
(Dezghe are) de la panoul de control.

Store & user 
selection (Stocare 
imagine i selectare 
utilizator)

Trece i la pasul urm tor dup  ce 
ap sa i Store (Stocare) de la panoul de 
control i pe Down arrow (S geat  jos) 
de la tastatur .

Instruc iuni Orice text Notele afi ate în fereastra Scan Assist 
Pro atunci când etapa este activ .
Indica ie: sonda i aplica ia necesare 
pentru acest protocol trebuie introduse 
în câmpul Instruction (Instruc iuni) al 
primei etape.

Optional (Op ional) O etap  op ional  este bifat  în timpul 
execut rii protocolului chiar dac  nu 
este preluat  nicio imagine.
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Atribute comentarii

Atribute de imagine

Name (Nume) Introducere Descriere

Comment 1 
(Comentariu 1)
Comment 2 
(Comentariu 2)

Orice text Adnot rile utilizatorului asociate cu 
aceast  etap .
În timpul edit rii într-o vizualizare cu 
etape multiple, utiliza i Alt+Enter
pentru a crea o nou  linie.

Location 1 (Loca ia 1)
Location 2 (Loca ia 2)

Top Left (Stânga sus)
Middle Left (Stânga mijloc)
Bottom Left (Stânga jos)
Top Center (Centru sus)
Bottom Center (Centru jos)
Top Right (Dreapta sus)
Mid Right (Dreapta mijloc)
Bottom Right (Dreapta jos)

Loca ia adnot rii pe ecran.

Name (Nume) Introducere Descriere

Initial modes (Moduri ini iale) Modul de scanare asociat cu aceast
etap .
Unele moduri de scanare pot fi 
combinate (de ex. PW Doppler 
(Doppler PW) i Color Flow (Flux 
color)).

Octave (Octav ) Off (Dezactivat) Octava este dezactivat .

On (Activat) Octava este activat .

Default (Prestabilit) Octav  nespecificat .

Compunerea Off (Dezactivat) Compunerea este dezactivat .

On (Activat) Compunerea este activat .

Default (Prestabilit) Compunerea nu este specificat .

Color/Doppler steer (Ghidare Color/
Doppler)

Left (Stânga) Color/Doppler cu ghidare la stânga.

Center (Centru) Color/Doppler f r  ghidare.

Drept Color/Doppler cu ghidare la dreapta.

Vizualizarea logic Off (Dezactivat) LogiqView este dezactivat.

On (Activat) LogiqView este activat.

Default (Prestabilit) LogiqView nu a fost specificat.
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Atribute ale m sur torilor

Dual Off (Dezactivat) Afi aj cu ecran unic

Left Active (Stânga 
activ )

Afi ajul cu ecran dublu este activ cu 
imaginea din stânga activ .

Right Active 
(Dreapta activ )

Afi ajul cu ecran dublu este activ cu 
imaginea din dreapta activ .

Simultaneous 
(Simultan)

Afi eaz  al turat modurile 2D i Color.

Zoom Off (Dezactivat) Zoom este dezactivat.

On (Activat) Zoom este activat.

Default (Prestabilit) Zoom nu este specificat.

Adâncime Default (Prestabilit) Depth (Adâncime) nu este specificat .

1 – 30 cm Ajusta i adâncimea.

Color Scale (Scal  culori) Default (Prestabilit) Color Scale (Scal  culori) nu este 
specificat .

0,25 – 14 kHz Ajusta i scala de culori.

Doppler Scale (Scal  Doppler) Default (Prestabilit) Doppler Scale (Scal  Doppler) nu este 
specificat .

0,05 – 13 m/s Ajusta i scala Doppler.

Color Baseline (Linie de baz  culori) Default (Prestabilit) Color Baseline (Linie de baz  culori) nu 
este specificat .

0 – 20 Ajusta i linia de baz  pentru culori.

Doppler Baseline (Linie de baz
Doppler)

Default (Prestabilit) Doppler Baseline (Linie de baz
Doppler) nu este specificat .

0 – 20 Ajusta i linia de baz  pentru Doppler.

Angle Scan plane (Plan de scanare 
unghi) 1 – 3

Default (Prestabilit) Planul de scanare nu este specificat.

0 – 355 deg. Ajusta i planul de scanare.

Name (Nume) Introducere Descriere
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Name (Nume) Introducere Descriere

Measure trigger (Declan ator 
m surare)

Tasta Measure
(M surare)

Ini iaz  atributul Measure 1 
(M sur toare 1) atunci când este 
ap sat Measure (M sur toare) de pe 
panoul de control.

Tasta Freeze
(Înghe are)

Ini iaz  atributul Measure 1 
(M sur toare 1) atunci când este 
ap sat Freeze (Înghe are) de pe panoul 
de control.

Store (Stocare) Ini iaz  atributul Measure 1 
(M sur toare 1) atunci când se apas
Store (Stocare) de pe panoul de 
control.

None (Niciunul) M sur toare nedeclan at  de protocol.
M sur torile pentru vase sunt 
disponibile atunci când Measure trigger 
(Declan ator m surare) este setat la 
None (Niciunul) (a se vedea mai jos).

Measure 1 (M sur toare 1)
Measure 2 (M sur toare 2)
Measure 3 (M sur toare 3)

Diferite m sur tori Specifica i m sur toarea de efectuat.
Selecta i o categorie de m surare din 
meniul Measurement (M sur toare).

Vessel (Vas) Diferite m sur tori
Doppler pentru vase

Specifica i m sur toarea vascular  de 
efectuat.
M sur toarea pentru vase este 
disponibil  numai dac Measure trigger
(Declan ator m surare) este setat la 
None (Niciunul).
Lista m sur torilor disponibile depinde 
de categoria selectat  în meniul 
Measurement (M sur toare).

Auto Calcs (Calcule automate) Default (Prestabilit) Starea pentru Auto Calcs (Calcule 
automate) nu este specificat .

Off (Dezactivat) Starea pentru Auto Calcs (Calcule 
automate) este setat  la dezactivat.

Frozen (Înghe at) Starea pentru Auto Calcs (Calcule 
automate) este setat  la Frozen 
(Înghe at).

Live Starea pentru Auto Calcs (Calcule 
automate) este setat  la Live.
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Auto Calc Params (Parametri pentru 
calcule automate)

Diferi i parametri 
pentru Auto Calc 
(Calcule automate)

Specifica i parametrii pentru Auto Calc 
(Calcule automate) care vor fi utiliza i.
Ap sa i Specify (Specificare) i
selecta i parametrii Auto Calc (Calcule 
automate) din fereastra de selectare 
Auto Calc parameter (Parametri pentru 
calcule automate).
Ap sa i Default (Prestabilit) pentru a 
seta selec ia Auto Calc parameter 
(Parametri pentru calcule automate) la 
op iunea prestabilit .

Side (Parte) Rt (Dreapta)
Lt (Stânga)
None (Niciunul)

Seta i calificatorul p r ii pentru 
m surare fie la Right (Dreapta), fie la 
Left (Stânga).
Not : calificatorul p r ii pentru 
m surare nu este setat de protocol.

Amplasare Prox (Proximal)
Mid (Mijloc)
Dist (Distal)
None (Niciunul)

Seta i calificatorul p r ii pentru 
m surare fie la Proximal, Middle 
(Mijloc) sau Distal.
Not : calificatorul de loca ie pentru 
m surare nu este setat de protocol.

Fetus (F t) A, B, C sau D Calificatorul pentru m surare a f tului
este setat la Fetus A, B, C sau D.

Double Save (Salvare dubl ) (cu/f r
m sur tori)

Imaginea este stocat  de dou  ori, o 
dat  cu m sur tori i o dat  f r .

Name (Nume) Introducere Descriere
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Ecocardiografia de stres

Fiecare aplica ie poate avea definit un protocol de stres 
prestabilit.

• Selecta i o sond i o aplica ie („Selectarea unei sonde i a 
unei aplica ii” de la pagina 3-34).

• Selecta i protocolul de stres dorit.
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Lista de preset ri ale aplica iei

Lista de aplica ii pentru fiecare sond  conectat  se poate 
configura în func ie de cerin ele utilizatorului.

Lista Application (Aplica ie) se configureaz  din ecranul Probe 
selection (Selectare sond ) de pe panoul sensibil.

1. Ap sa i Probe (Sond ).

Este afi at ecranul Probe selection (Selectare sond ) pe 
panoul sensibil („Selectarea unei sonde i a unei aplica ii” 
de la pagina 3-34).

2. Ap sa i butonul Preset config (Configurare preset ri) 
pentru sonda care are lista de aplica ii de configurat.

3. Ap sa i o presetare de aplica ie pentru a o ajusta. Este 
afi at meniul Preset config (Configurare preset ri) 
(Figura 12-92).

Figura 12-92. Meniul Preset config (Preset ri configurare)
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4. Pot fi efectuate urm toarele ajust ri:

• Redenumi i presetarea selectat

• terge i presetarea selectat  („ tergerea unei preset ri
pentru aplica ie” de la pagina 12-124)

NOT : Numai preset rile de aplica ie definite de utilizator, 
neactive i neprotejate pot fi terse sau redenumite.

• Muta i presetarea selectat  mai sus/mai jos în meniul 
Application (Aplica ie)

• terge i/ad uga i presetarea selectat  din/în meniul 
Application (Aplica ie).

• Bloca i/Debloca i presetarea selectat  de un utilizator 
cu drepturi de administrator.

• Activa i presetarea selectat .

Generarea unei preset ri noi

• Ap sa i Probe (Sond ).

Este afi at ecranul Probe selection (Selectare sond ).

NOT : Orice nume de presetare care con ine fila GE în col ul din 
dreapta sus (consulta i exemplul din Figura 12-93) este o 
presetare din fabric i nu poate fi modificat .

Figura 12-93. Presetare din fabric

Pentru a genera o presetare nou  bazat , de exemplu, pe 
presetarea din fabric  „Cardiac_E”:

1. Activa i sistemul utilizând presetarea din fabric  Cardiac_E.

2. Modifica i set rile de imagistic  dorite i orice mod de 
imagistic .

3. Activa i ecranul Probe Selection (Selectare sond ).

4. Ap sa i Preset Config (Configurare preset ri) din partea de 
jos a listei de preset ri pentru sonda selectat .

5. Ap sa i op iunea Save/Create (Salvare/Creare) din partea 
de jos.

6. Introduce i un nume pentru noua presetare.

7. Ap sa i Done (Finalizare).
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Presetarea nou  apare la începutul listei cu preset ri i
devine presetarea prestabilit .

Re ine i c  butonul pentru presetarea nou  include numele 
Cardiac_E în col ul din dreapta jos (Figura 12-94). Acest 
lucru v  permite s  identifica i sursa noii preset ri.

Figura 12-94. Presetare definit  de utilizator

Actualizarea unei preset ri definite de utilizator

1. Activa i ecranul Probe Selection (Selectare sond ) i
selecta i o presetare.

2. Modifica i set rile pentru parametrii de imagine.

3. Ap sa i butonul Preset Config (Configurare presetare) 
pentru sonda selectat .

4. Ap sa i pe Save/Create (Salvare/Creare).

Este afi at  o fereastr  cu numele preset rii curente.

5. Ap sa i Save (Salvare) pentru a actualiza presetarea sau 
edita i numele i apoi ap sa i Save (Salvare) pentru a 
genera o presetare nou .

Pentru a aranja lista cu preset ri de aplica ie

1. Atinge i butonul Preset Config (Configurare presetare) din 
partea de jos a coloanei pentru sonda solicitat .

Este afi at  pagina Preset Config (Configurare presetare) 
(Figura 12-95).
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Figura 12-95. Pagina de configurare a preset rii

2. Atinge i orice presetare.

Este afi at un meniu de configurare a preset rii
(Figura 12-92).

3. Selecta i Remove from list (Eliminare din list ) pentru a 
debifa caseta de selectare i elimina aceast  presetare din 
lista de preset ri.

NOT : Acest lucru va elimina presetarea din list  dar nu o va terge 
de pe pagina de configurare pentru preset ri.

4. Selecta i Move (Mutare) i atinge i o pozi ie nou  pentru a 
muta presetarea selectat  într-o pozi ie nou  din list .

5. Ap sa i Done (Finalizare) pentru a p r si pagina de 
configurare a preset rilor.

Pentru a modifica set ri suplimentare pentru aplica ia selectat

În plus fa  de diversele set ri de imagistic  pentru diferitele 
moduri de scanare, pute i salva i alte set ri pentru fiecare 
presetare definit  de utilizator. Acestea pot fi g site pe pagina 
Application preset config (Configurare presetare aplica ie):

1. Activa i sonda i presetarea de aplica ie de modificat.

2. Ap sa i Utility/Config (Utilitar/Configurare) i conecta i-v ,
dac  este necesar.

3. Selecta i Imaging/Application (Imagistic /Aplica ie).

Este afi at  pagina Application preset Config
(Configurare presetare aplica ie).
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Pe aceast  pagin  pot fi configurate urm toarele set ri:

tergerea unei preset ri pentru aplica ie

Preset rile pentru aplica ie definite de utilizator neprotejate pot fi 
terse de orice utilizator cu drepturi de utilizator. Preset rile

pentru aplica ie protejate pot fi terse numai de utilizatorii cu 

Parametru Descriere

Image Store settings (Set ri stocare imagine) Single frame (live store) (Cadru unic (stocare în 
timp real)):

• : Store cineloop (Stocare cineloop)

• : Store single frame image only (Stocheaz
doar o imagine cu un singur cadru)

Auto freeze (Înghe are automat ) •  Freeze 2D image in Doppler (Înghe are 
imagine 2D în Doppler): ultima imagine 2D sau în 
flux color este afi at  la intrarea în modul 
Doppler.

• Auto freeze after (Înghe are automat  dup ):
seteaz  intervalul dup  care sistemul intr  în 
modul Freeze (Înghe are), dac  nu este utilizat.

Footswitch functionality (Func ionalitatea 
comutatorului de picior)

Configura i pedalele comutatorului de picior. 
Pentru fiecare pedal , selecta i din meniul derulant 
opera iunea de efectuat atunci când v  afla i în 
modul Live sau Freeze (Înghe are).
Show indicator on screen (Afi are indicator pe 
ecran): dac  este selectat , controalele alocate 
pedalelor sunt afi ate pe ecran.

Templates and Packages ( abloane i pachete) Define te protocolul de stres asociat aplica iei.

 Auto invert on steer (Inversare automat  la 
ghidare)

În Color flow (Flux color), bara de culori este 
inversat la ghidarea unghiului sectorului fluxului 
color.

 Keep cursor when pressing 2D (Men inere 
cursor la ap sarea 2D)

 Keep cursor when changing mode (Men inere 
cursor la schimbare mod)

Cursorul pentru modul PW, CW sau M este p strat 
pe ecranul 2D la ap sarea 2D de pe panoul de 
control.

 Keep cursor when pressing 2D (Men inere 
cursor la ap sarea 2D)

 Keep cursor when changing mode (Men inere 
cursor la schimbare mod)

Cursorul pentru modul PW, CW sau M este p strat 
pe ecranul 2D la dezactivarea acestor moduri (prin 
ap sarea PW, CW sau M-Mode (Mod M) de pe 
panoul de control).
Cursorul pentru modul PW, CW sau M este 
eliminat din ecranul 2D la ap sarea 2D de pe 
panoul de control.

 Keep cursor when changing mode (Men inere 
cursor la schimbare mod)

 Stay in cursor state when cursor is active
(Men inere stare cursor când cursorul este activ)

În cazul în care cursorul este activ în modul PW, 
CW sau M, afi eaz  panoul sensibil pentru cursor 
la comutarea modului.
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drepturi de administrator de spital („Local System Users 
(Utilizatori sistem locali)” de la pagina 12-11). Preset rile pentru 
aplica ie din fabric  nu pot fi terse.

1. Ap sa i Probe (Sond ).

Este afi at ecranul Probe selection (Selectare sond ) pe 
panoul sensibil.

2. Ap sa i butonul Preset config (Configurare preset ri) care 
apar ine sondei cu presetarea de aplica ie pe care dori i s
o terge i.

3. Selecta i presetarea de aplica ie de ters.

Este afi at meniul Preset config (Configurare preset ri) 
(consulta i Figura 12-92 de la pagina 12-120).

4. Ap sa i Delete ( tergere).

Este afi at  o fereastr Confirmation (Confirmare).

5. Ap sa i OK pentru a confirma tergerea.
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Sonda 6VT-D TEE

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) pe panoul 
sensibil i conecta i-v , dac  este necesar.

2. Selecta i Imaging/Probe Buttons (Butoane pentru 
imagistic /sond ).

Este afi at  foaia Probe Button (Buton pentru sond ).

Figura 12-96. Foaia Probe Buttons (Butoane pentru prob )

3. Pentru fiecare buton de pe mânerul sondei TEE, selecta i
opera iunea de efectuat din meniul derulant atunci când v
afla i în modul Live sau Freeze (Înghe are).

4. Bifa i Show indicator on screen (Afi are indicator pe 
ecran) pentru a afi a asign rile butonului pe ecran.
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Figura 12-97. Butoanele sondei TEE

1. Butonul 1 (cel mai apropiat de vârful sondei)
2. Butonul 2
3. Butonul 3
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Big Image (Imagine mare)

NOT : Big Image (Imagine mare) este disponibil doar pe Vivid E95.

Dimensiunile fizice ale imaginii tisulare sunt restric ionate la o 
în l ime maxim  de 15 cm. Modul Big Image (Imagine mare) 
suprascrie aceast  limit i permite afi area imaginii tisulare pe 
toat  suprafa a disponibil .

Pentru a activa modul Big Image (Imagine mare), accesa i fila 
LCD Control (Control LCD) de pe panoul tactil i activa i
controlul Big Image (Imagine mare).

Figura 12-98. Modul Big Image (Imagine mare)
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Vizualizare imagini

Este posibil s  se afi eze con inutul zonei imaginii din monitorul 
sistemului inclusiv pe panoul tactil. Pentru a activa aceast
func ie, utilizatorul trebuie s  apese butonul More (Mai multe) 
din bara de comenzi rapide (consulta i Figura 3-34 de la 
pagina 3-45), apoi s  apese Image View (Vizualizare imagine), 
consulta i Figura 12-99 mai jos.

Figura 12-99. Image View (Vizualizare imagini) în meniul „More” 
(Mai mult)

Zona imaginii de pe monitorul de sistem va fi vizibil  inclusiv pe 
panoul tactil, dup  cum se poate observa în Figura 12-100 de 
mai jos.
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Figura 12-100. Panou tactil cu Image View (Vizualizare imagini), 
care afi eaz  con inutul zonei imaginii de pe monitorul principal

AVERTISMENT Calitatea imaginilor de pe ecranul tactil poate fi sub nivelul 
optim, în compara ie cu monitorul principal al sistemului.
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Capitolul 13

Sonde

„Prezentarea sondelor” de la pagina 13-2

„Îngrijirea i între inerea” de la pagina 13-15

„Siguran a sondei” de la pagina 13-60

„Biopsie” de la pagina 13-64

„Probe Check (Verificare sond )” de la pagina 13-76
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Prezentarea sondelor

Sonde/accesorii acceptate

Sondele descrise mai jos sunt accesorii pentru sistemele cu 
ultrasunete Vivid E95/E90/E80

Sonde pentru sectoare de matrici fazate

Sond Date tehnice

M5Sc-D Frecven :
Amprent :
Câmp de vizualizare 
(FOV):
Adâncime de câmp 
(DOF):
Nr. de elemente:

1,4-4,6 MHz (H*)
18 x 27 mm
120 grade
30 cm
240

6S-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

2,4-8,0 MHz (H*)
17 x 24 mm
115 grade
16 cm
96

6Vc-D
(numai Vivid E95 i Vivid E90 cu 
op iunea 4D)

Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

2,4-8,0 MHz (H*)
16 x 20 mm
115 grade
20 cm
2500

12S-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,0-12,0 MHz (H*)
13 x 18 mm
105 grade
12 cm
96

4V-D
(numai Vivid E95 i Vivid E90 cu 
op iunea 4D)

Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

1,5-4,0 MHz (H*)
24 x 21 mm
90 grade
30 cm
2640
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Sonde cu matrice liniar

4Vc-D
(numai Vivid E95 i Vivid E90 cu 
op iunea 4D)

Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

1,4-5,2 MHz (H*)
18 x 29 mm
90 grade
30 cm
6000

H*: Set ri pentru imagistic  armonic

Sond Date tehnice

9L-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

2,4-10,0 MHz (H*)
14 x 53 mm
45 mm
16 cm
192

11L-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

4,0-12,0 MHz (H*)
13 x 47 mm
39 mm
8 cm
192

L8-18i-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

5,0-18,0 MHz (H*)
11 x 35 mm
25 mm
10 cm
168

ML6-15-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

4,5-15,0 MHz (H*)
16 x 61 mm
50 mm
8 cm
1008

H*: Set ri pentru imagistic  armonic

Sond Date tehnice
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Sonde cu matrici de curbe (convexe)

Sonde Doppler

Sond Date tehnice

C1-6-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

1,4-6,0 MHz (H*)
16 x 70 mm
70 grade
50 cm
192

C2-9-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

2,3-8,4 MHz (H*)
14 x 51 mm
65 grade
30 cm
192

C3-10-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,0-10,0 MHz (H*)
12 x 22 mm
95 grade
14 cm
192

8C Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

4,0-8,0 MHz (H*)
12 x 22 mm
128 grade
30 cm
128

iC5-9-D Frecven :
Amprent :
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,3-8,6 MHz (H*)
17 x 21 mm
128 grade
30 cm
192

H*: Set ri pentru imagistic  armonic

Sond Date tehnice

2D (P2D) Frecven :
Amprent :
Nr. de elemente:

2,0 MHz
16 mm (diametru)
2

6D (P6D) Frecven :
Amprent :
Nr. de elemente:

6,3 MHz
8 mm (diametru)
2
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Sonde cu matrici fazate transesofagiane

Sond Date tehnice

6VT-D Frecven :
Temperatura de func ionare:
Tip (L x l x î):
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,0-8,0 MHz (H*)
8,5-42,5 °C
45 x 14 x 13 mm
90 grade
20 cm
2500

6Tc/6Tc-RS Frecven :
Temperatura de func ionare:
Tip (L x l x î):
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,0-8,0 MHz (H*)
8,5-42,7 °C
45 x 14 x 12 mm
90 grade
20 cm
64

9T/9T-RS Frecven :
Temperatura de func ionare:
Tip (L x l x î):
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,0-10,0 MHz (H*)
8,5-42,7 °C
35 x 11 x 8 mm
90 grade
14 cm
44

10T-D Frecven :
Temperatura de func ionare:
Tip (L x l x î):
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,3-10,0 MHz (H*)
8,5-42,7 °C
16 x 8 x 6 mm
90 grade
18 cm
32

9VT-D Frecven :
Temperatura de func ionare:
Tip (L x l x î):
FOV:
DOF:
Nr. de elemente:

3,0-8,0 MHz (H*)
8,5-42,5 °C
35 x 11 x 9 mm
90 grade
18 cm
2048

H*: Set ri pentru imagistic  armonic



Sonde

13-6 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Moduri de func ionare pentru sonde

Sond

Mod

M
5

S
c

-D

6
S

-D

6
V

c-D

1
2S

-D

4
V

-D

4
V

c-D

9
L

-D

11
L

-D

L
8

-1
8

i-D

M
L

6
-15

-D

C
1

-6-D

C
2

-9-D

C
3

-1
0

-D

6
V

T
-D

6
Tc

/6
Tc

-R
S

9
T

/9
T-R

S

10
T

-D

9
V

T
-D

iC
5

-9
-D

8C

2
D

 (P
2

D
)

6
D

 (P
6

D
)

Modul B (Modul 2D) + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Modul B (Modul 4D3) + + + + +

Modul M + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Color Doppler 
(Doppler color)

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Doppler/Spectral 
Doppler (Doppler 
spectral) sau Pulsed 
Wave (PW) PW 
Doppler (Doppler 
pulsatil)

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Doppler/CW 
(Continuous Wave) 
CW Doppler 
(Doppler continuu)

+ + + + + + + + + + + + +

Power Doppler 
(Angio Flow (Flux 

angio)2)

+ + + + + + + + + + + + +

Combined Modes 
(Moduri combinate) 
1*

+ + + + + + + + +

Combined Modes 
(Moduri combinate) 
2*

+ + + + + + + + + +

Combined Modes 
(Moduri combinate) 
3*

+ + + + + + + + + + +

2 Disponibile doar cu preset rile non-cardiace
3 Doar Vivid E95 i Vivid E90 cu op iune 4D
Moduri combinate 1*: B/M, B/Color M, B/PWD, B/Color/PWD, B/Power/PWD (B/Alimentare/PWD)
Moduri combinate 2*: B/M, B/Color M, B/PWD sau CWD, B/Color/PWD sau CWD, B/Power/PWD (B/
Alimentare/PWD)
Moduri combinate 3*: B/M, B/Color M, B/PWD sau CWD, B/Color/PWD sau CWD, B/Power/PWD (B/PWD)
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Func ionalitate suplimentar

Sond

Mod/
Func ionalitate

M
5

S
c

-D

6
S

-D

6
V

c-D

1
2S

-D

4
V

-D

4
V

c-D

9
L

-D

11
L

-D

L
8

-1
8

i-D

M
L

6
-15

-D

C
1

-6-D

C
2

-9-D

C
3

-1
0

-D

6
V

T
-D

6
Tc

/6
Tc

-R
S

9
T

/9
T-R

S

10
T

-D

9
V

T
-D

iC
5

-9
-D

8C

2
D

 (P
2

D
)

6
D

 (P
6

D
)

Modul M Color + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Tissue Velocity 
Imaging (Imagistica 
vitezei tisulare) 

(TVI)1

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Tissue Tracking 
(Detectarea 

esuturilor)1

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Strain Rate Imaging 
(Imagistic  frecven

filtrare)1

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Strain Imaging 

(Imagistic  filtrare)1
+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Tissue 
Synchronization 
Imaging (Imagistica 
sincroniz rii 

esutului)1

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +

TVI M-Mode (Mod M 

TVI)1
+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +

TVI PW Doppler 

(Doppler PW TVI)1
+ + + + + + + + + + + + + + + + + +

Virtual Apex (Apex 
virtual)

+ + + + + + +

Virtual Convex 
(Convex Virtual)

+ + + +

B-Flow Imaging 
(Imagistic  flux B) 

(BFI)2

+ + + + + + + + + + + + +

BFI Angio2 + + + + + + + + + + + + +

B-FLOW (Flux B)2 + + + + + + + + + + + + +

Contrast + + + + + + +
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Harmonic imaging 
(Octave) (Imagistic
armonic  (Octav ))

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Coded Pulse (Puls 
codat)

+ + + + + + + + + + + + +

Bi/Triplane (Bi/

Triplan)3

+ + + + +

4D Color Flow (Flux 

color 4D)3
+ + + + +

ECG and 
Respiration Traces 
(Trasee ECG i
respiratorii)

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

1 Disponibile doar cu preset rile Cardiac, Coronary (Coronar) i Fetal Heart (Puls fetal)
2 Disponibile doar cu preset rile non-cardiace
3 Doar Vivid E95 i Vivid E90 cu op iune 4D

Sond

Mod/
Func ionalitate

M
5

S
c

-D

6
S

-D

6
V

c-D

1
2S

-D

4
V

-D

4
V

c-D

9
L

-D

11
L

-D

L
8

-1
8

i-D

M
L

6
-15

-D

C
1

-6
-D

C
2

-9
-D

C
3

-1
0

-D

6
V

T
-D

6Tc/6
Tc

-R
S

9
T

/9
T-R

S

10
T

-D

9
V

T
-D

iC
5

-9
-D

8C

2
D

 (P
2

D
)

6
D

 (P
6

D
)
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Preset ri sond

Sond

Presetare

M
5

S
c

-D

6
S

-D

6
V

c-D

1
2S

-D

4
V

-D

4
V

c-D

9
L

-D

11
L

-D

L
8

-1
8

i-D

M
L

6
-15

-D

C
1

-6-D

C
2

-9-D

C
3

-1
0

-D

6
V

T
-D

6
Tc

/6
Tc

-R
S

9
T

/9
T-R

S

10
T

-D

9
V

T
-D

iC
5

-9
-D

8C

2
D

 (P
2

D
)

6
D

 (P
6

D
)

Abdominal + + + + + + + + + +

Aorto-iliac +

Breast + +

Cardiac + + + + + + +

Cardiac_A +

Cardiac_E + + + +

Cardiac_I + +

Cardiac_U + + + +

Carotid + + + + + +

Carotid_A 
(Carotid _A)

+

Contrast + +

Contrast Low MI + +

Coronary + + + + + + + + +

Cranian + +

Exercise + + +

Puls fetal + + + + + + + +

Infant (Sugari) + +

LEA + + + + + + +

LEV + + + + + +

Contrast LV + + + +

Stres LVO + + +

Lung + + + + + + +

Msc Skel + + + + + +

Neo Head + + + + +

Neonatalogie + + + +

Ob
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Ob 1 + + +

Ob 2/3 + +

Pediatrie + + + + + + + + +

Pelvian + + +

Înainte de termen + +

Renal + + + +

Scrotal + +

Organe mici + + +

Thyroid + + +

UEA + + + + +

UEV + + + + +

Peripheral 
Vascular

+ + + +

Sond

Presetare

M
5

S
c

-D

6
S

-D

6
V

c-D

1
2S

-D

4
V

-D

4
V

c-D

9
L

-D

11
L

-D

L
8

-1
8

i-D

M
L

6
-15

-D

C
1

-6
-D

C
2

-9
-D

C
3

-1
0

-D

6
V

T
-D

6Tc/6
Tc

-R
S

9
T

/9
T-R

S

10
T

-D

9
V

T
-D

iC
5

-9
-D

8C

2
D

 (P
2

D
)

6
D

 (P
6

D
)

ATEN IE Sondele cu ultrasunete furnizate clinicilor de medicin  uman
trebuie s  fie utilizate doar pentru oameni.
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Temperatura maxim  a sondei

NOT : Temperatura obiectivului este m surat  în condi iile impuse de 
IEC/EN 60601-2-37 Ed2

1. Termocuplul este plasat în punctul de temperatur  maxim
al obiectivului. Temperatura ambiant  la 23 °C ±3 °C.

Sond
Temp. max.

(utilizare simulat )
Temp. max.

(f r  circula ie)

4Vc-D 41,5 41,7

4V-D 41,0 42,2

M5Sc-D 40,6 45,4

6Vc-D 41,1 40,1

6S-D 40,6 39,9

12S-D 41,7 38,4

9L-D 40,5 36,2

11L-D 40,5 35,5

L8-18i-D 42,0 37,0

ML6-15-D 41,2 34,8

C1-6-D 40,7 37,8

C2-9-D 41,0 40,2

C3-10-D 40,2 36,1

8C 41,0 40,1

iC5-9-D 41,8 37,0

2D (P2D) 37,0 39,3

6D (P6D) 35,7 39,0

6VT-D 41,8 38,5

6Tc 41,4 37,3

6Tc-RS 41,5 36,7

9T 41,9 36,2

9T-RS 41,6 36,0

10T-D 42,0 38,2

9VT-D 42,5 41,6
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2. a: Fantom  termic  la >33 °C pentru sonde pentru uz extern 
i >37 °C pentru sonde pentru uz non-extern. Temperatura 

m surat  maxim  a sondei va fi <43 °C

b: Fantom  termic  la 20-33 °C pentru sonde pentru uz 
extern i la 20-37 °C pentru sonde pentru uz non-extern.

Este m surat  cre terea maxim  a temperaturii sondei i
ad ugat  la 33 °C, în cazul sondelor pentru uz extern i la 
37 °C în cazul sondelor pentru uz non-extern. Temperatura 
maxim  a sondei (Utilizare simulat ) <43 °C.

c: În timp ce sonda transmite în aer, s-a m surat cre terea 
temperaturii i s-a ad ugat la 23 °C. Temperatura maxim  a 
sondei (Aer f r  vânt) <50 °C

3. Sonda care a fost pus  în contact cu o fantom  termic  din 
materiale care imit esuturile, conform referin ei din IEC/
EN60601-2-37

4. Func ia de înghe are automat  este dezactivat .

5. Temperatura este m surat  atunci când este stabil  (2a i
2b) sau timp de 30 de minute (2c).

6. Sondele din seria 6T, seria 9T, 6VT-D, 6Vc-D, 10T-D, 
9VT-D, 4V-D i 4Vc-D sunt echipate cu senzor i mecanism 
de temperatur  intern  care monitorizeaz i limiteaz
temperatura.

7. a: Marj  la m surare pentru sondele cu senzor de 
temperatur : 0,3 °C.

b: Marj  la m surare i varia ie sond  pentru alte sonde: 
2 °C.
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Orientarea sondei

Unele sonde au un marcaj de orientare sub forma unui lumini 
verzi (LED) în apropierea capului (consulta i Figura 13-1). 
Sondele care nu au un LED, au o indentare (ridic tur ) pentru 
orientare în carcasa sondei. Acest LED sau aceast
proeminen  corespunde marcajului V de pe ecranul de 
scanare. Marcajul V indic  orientarea sondei fa  de scanare.

Figura 13-1. Marcarea de orientare pe sond i pe ecran

1. LED
2. Ridic tur

3. Marcajul V de pe ecran: indic  orientarea sondei fa  de scanare.
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Etichetarea sondei

Urm toarele informa ii apar pe toate etichetele sondelor, 
indiferent de tipul conectorului, cu excep ia „IPX7”, „Marcajul 
CE”, „Simbolul MD” i „XDclearTM”, care apar numai pe sondele 
aplicabile.

Figura 13-2. Etichetarea sondei

NOT : Sondele oferite de al i produc tori decât GE pot avea i marcajul 
UDI i informa ii echivalente.

1. Sigla GE
2. Model sond  (nume)
3. Simbolul UDI i Data Matrix
4. Informa ii UDI lizibile pentru om
5. Pies  aplicat  de tip BF/CF
6. Aten ie: Consulta i manualul.
7. Simbolul pentru de euri WEEE
8. Simbol RoHs pentru substan e periculoase, 

China

9. Marcaj CE i num r organism notificat
10. REF: Num r de catalog/model
11. Num r de serie
12. ara de origine a produc torului
13. Numele i adresa produc torului legal
14. Data fabrica iei (AAAA-LL)
15. Informa ii indicator marketing produs
16. Clasificare IP
17. Simbol indic  faptul c  articolul este un 

dispozitiv medical
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Îngrijirea i între inerea

Între inerea planificat

NOT : P stra i un jurnal al tuturor opera iunilor de între inere a sondei, 
împreun  cu o imagine a oric rei defec iuni a sondei.

Urma i programul de între inere de mai jos pentru a asigura 
utilizarea i siguran a optime:

Înainte de prima utilizare:

• Inspecta i sonda.

• Cur a i sonda.

• Dezinfecta i sonda.

Dup  fiecare utilizare:

• Inspecta i sonda.

• Cur a i sonda.

• Dezinfecta i sonda.

Înainte de fiecare utilizare:

• Inspecta i sonda.

ATEN IE Manipularea necorespunz toare poate duce la e ecul timpuriu 
al sondei i riscuri de electrocutare.

URMA I procedurile specifice de cur are i dezinfectare 
indicate în acest capitol, precum i instruc iunile produc torilor
de agen i de cur are/dezinfectan i.

În caz contrar, garan ia sondei este anulat .

ATEN IE Sondele transesofagiene, endocavitare i intraoperative 
necesit  manipulare deosebit . Consulta i documenta ia
utilizatorului care înso e te aceste sonde.
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Inspectarea sondei

Dup  fiecare utilizare:

1. Verifica i obiectivul sondei, carcasa sondei i cablul 
Figura 13-3 pentru a identifica eventuale fisuri, t ieturi,
rupturi i alte semne de deteriorare fizic .

2. C uta i deterior ri care ar putea permite p trunderea de 
lichid în sond .

Înainte de fiecare utilizare:

1. Verifica i obiectivul sondei, carcasa sondei i cablul 
Figura 13-3 pentru a identifica eventuale fisuri, t ieturi,
rupturi i alte semne de deteriorare fizic .

2. C uta i deterior ri care ar putea permite p trunderea de 
lichid în sond .

3. Testa i func ionalitatea sondei. Verifica i i combina iile
modulare i operabilitatea general  a sistemului i a 
accesoriilor.

Figura 13-3. Componentele sondei

Teste de siguran

Program de între inere recomandat: în conformitate cu 
reglement rile na ionale respective i în conformitate cu 
recomand rile produc torului pentru sistemul cu ultrasunete.

PERICOL Dac  este descoperit  vreo deteriorare, NU utiliza i sonda 
pân  când nu a fost inspectat i s-a aprobat utilizarea ei în 
continuare de c tre un reprezentant de service GE.

1. Carcasa
2. Brid  de protec ie
3. Sigiliu
4. Obiectiv
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Test de electricitate

Verifica i siguran a din punct de vedere electric a combina iilor
de sisteme în conformitate cu IEC 62353 sau cu reglement rile
na ionale respective.

Curent de scurgere la sond

Trebuie efectuat un test privind curentul de scurgere la sond :

• anual

• dup  efectuarea lucr rilor de între inere corectiv  sau 
conform cerin elor programului de calitate al unit ii dvs.

NOT : Tentativele de a efectua repara ii necalificate invalideaz
garan ia i constituie o înc lcare a reglement rilor, nefiind 
permise în conformitate cu IEC 60601-1. Numai personalul 
autorizat poate efectua opera ii de service i repara ii. Pentru 
durata de via  preconizat  a echipamentului i a sondelor, 
consulta i manualul de service.

Condi ii de mediu

Sondele pot fi utilizate în mediul clinic.

Asigura i-v  c  temperatura suprafe ei sondei nu dep e te
intervalul de temperatur  normal  de func ionare.

Sondele trebuie s  fie utilizate, depozitate sau transportate în 
limitele parametrilor specifici ai acestora.

Pentru parametrii de mediu ai sondei opera ionale, consulta i
„Prezentarea sondelor” de la pagina 13-2. Condi iile specifice de 
depozitare i transport ale sondei sunt definite pe eticheta de 
mediu individual  de pe cutia sondei.

Cur area i dezinfectarea sondelor

AVERTISMENT Înainte de a fi înlocuite sau eliminate ca de euri, sondele 
trebuie cur ate i dezinfectate.

ATEN IE Sondele transesofagiene, endocavitare i intraoperative 
necesit  manipulare deosebit . Consulta i documenta ia
utilizatorului care înso e te aceste sonde.
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Instruc iunile de reprocesare furnizate în acest document au fost 
validate cu substan ele chimice specificate în Tabelul 13-3 de la 
pagina 13-22. Prin urmare, doar agen ii respectivi lista i în 
Tabelul 13-3 trebuie s  fie utiliza i pentru reprocesare, i orice 
reprocesare efectuat  folosind substan e chimice care nu sunt 
listate în Tabelul 13-3 trebuie s  fie validat  de utilizator.

Pentru a preveni transmiterea bolilor este necesar s  cur a i i
s  dezinfecta i sondele în mod corespunz tor dup  fiecare 
pacient. Toate sondele trebuie cur ate cu aten ie înainte de 
dezinfectare. Nivelul de dezinfectare depinde de contactul cu 
pacientul.

• Sondele care intr  în contact cu mucoasele sau pielea 
v t mat  trebuie cur ate, iar apoi supuse procedurilor de 
dezinfectare profund  (HLD), fie prin înmuiere, fie prin 
utilizarea unui dispozitiv Trophon EPR. Verifica i
compatibilitatea sondei pe site-ul web al sondei GE afi at 
mai jos.

• Sondele care intr  în contact cu pielea intact  trebuie 
cur ate, iar apoi supuse procedurilor de dezinfectare de 
nivel intermediar (ILD) ( tergere sau pulverizare).

NOT : În conformitate cu Ghidul FDA i cu Ghidul CDC, ILD are 
propriet i de combatere a VHB, HIV i tuberculocide. HLD se 
refer  la dezinfectan ii de nivel înalt autoriza i de FDA.

Cu excep ia substan elor chimice listate în Tabelul 13-3, doar 
substan ele chimice listate în Tabelul 13-4, Tabelul 13-5, 
Tabelul 13-6, Tabelul 13-8 i pe site-ul web GE au fost testate 
pentru compatibilitate.

NOT : Tabelele din Manualul de utilizare indic  starea de la data 
public rii manualului. V  rug m s  vizita i site-ul web pentru 
cele mai recente informa ii.

Cartele de îngrijire a sondei

Fi a de îngrijire a sondei con ine o list  a substan elor chimice 
care au fost testate pentru compatibilitate cu sondele cu 
ultrasunete GE. Fi a de îngrijire a sondei este furnizat  cu 
fiecare sond i poate fi, de asemenea, desc rcat  de pe site-ul 
web Support Documentation Library (Biblioteca cu 
documenta ia suport).
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Tabelul 13-1: Linkuri pentru site-uri web

Site-ul web cu documenta ie

Portal cu documenta ie pentru client

https://www.gehealthcare.com/documentation

Site-ul web pentru documenta ia suport

http://www.gehealthcare.com/DocumentationLibrary

Site-ul web pentru sonde cu ultrasunete

http://www.gehealthcare.com/transducers

Compatibilitatea substan elor chimice GEHC

https://cleaning.gehealthcare.com/

Tabelul 13-2: Descrierea pictogramei de pe cartelele de îngrijire

Pictogram Descriere Standard

„ATEN IE” - Consulta i documentele asociate” 
are ca scop alertarea utilizatorului pentru a 
consulta manualul operatorului sau alte 
instruc iuni când pe etichet  nu pot fi oferite 
informa ii complete.

ISO 7000-0434A

„ATEN IE” - Tensiune periculoas ” (fulger cu 
cap de s geat ) este utilizat pentru a indica 
pericole de electrocutare.

IEC 60417-6042

Pericol bilogic - Pericol de infec ie pentru 
pacient/utilizator din cauza echipamentelor 
contaminate.

Utilizare

• Instruc iuni pentru cur are i îngrijire

• Recomand ri pentru teac i m nu i

ISO 7000-0659

Sondele cu ultrasunete sunt instrumente 
medicale foarte sensibile care pot suferi u or 
pagube de pe urma manipul rii neadecvate. 
Manipula i cu grij i asigura i protec ia
împotriva deterior rii în afara utiliz rii.

N/A - de c tre GE 
Healthcare
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Nu scufunda i sonda în lichid peste nivelul 
specificat pentru aceasta. Consulta i manualul 
utilizatorului pentru sistemul cu ultrasunete.

N/A - de c tre GE 
Healthcare

Deoarece exist  posibilitatea producerii unor 
efecte negative pentru sonde, respecta i
timpul de scufundare specificat de fabricantul 
germicidului. Nu scufunda i sonda în 
substan e germicide lichide perioade de timp 
mai îndelungate decât cele specificate pe 
cardul de între inere.

N/A - de c tre GE 
Healthcare

„Consulta i documentul asociat” - Consulta i
manualul de utilizare a sistemului cu 
ultrasunete pentru informa ii importante 
despre îngrijirea i cur area sondelor.

ISO 7010-M002

Reprezentant european autorizat în 
Comunitatea European .

ISO 15223-1

Simbolul indic  o informa ie util . N/A - de c tre GE 
Healthcare

Geluri conductive pentru ultrasunete 
compatibile.

N/A - de c tre GE 
Healthcare

Detergen i sau dezinfectan i compatibili 
disponibili în format pulverizabil.

N/A - de c tre GE 
Healthcare

Detergen i sau dezinfectan i compatibili 
disponibili în format de erve ele.

N/A - de c tre GE 
Healthcare

Detergen i sau dezinfectan i compatibili 
disponibili sub form  de pulbere.

N/A - de c tre GE 
Healthcare

Tabelul 13-2: Descrierea pictogramei de pe cartelele de îngrijire

Pictogram Descriere Standard
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Detergen i sau dezinfectan i compatibili 
disponibili în format lichid

N/A - de c tre GE 
Healthcare

Ma ini automate compatibile de cur are i
dezinfectare a sondelor.

N/A - de c tre GE 
Healthcare

Tabelul 13-2: Descrierea pictogramei de pe cartelele de îngrijire

Pictogram Descriere Standard
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Substan e chimice utilizate pentru validarea eficacit ii

Tabelul de mai jos con ine produsele i domeniile de utilizare 
(cur are, dezinfectare de nivel intermediar, dezinfectare 
profund ) care au fost validate.

Tabelul 13-3: Substan e chimice utilizate pentru validarea eficacit ii

Tip produs
Denumire 

comercial Produc tor

Timp 
minim de 
contact

Ingredient 
activ

Validat pentru 
sond

Cur are 
( erve el)

Oxivir® Tb Diversey N/A Peroxid de 
hidrogen

M5Sc-D, 
ML6-15-D, 4V-D, 
4Vc-D, 6Vc-D, 
9L-D, 11L-D, 
C1-6-D, C2-9-D, 
C3-10-D, 
iC5-9-D, 8C, 
L8-18i-D

Detergent 
enzimatic 
(înmuiere)

Enzol®
(Cidezyme®)

Advanced 
Sterilization 
Products® (J&J)

Înmuiere
de 1 minut

Enzime 
proteolitice

M5Sc-D, 
ML6-15-D, 6S-D, 
12S-D, 4V-D, 
4Vc-D, 6Vc-D, 
9L-D, 11L-D, 
C1-6-D, C2-9-D, 
C3-10-D, 
iC5-9-D, 8C, 
L8-18i-D

MetriZyme™ Metrex™

Prolystica® 2X
Concentrate 
Presoak & 
Cleaner

Steris

Dezinfectant 
de nivel 
intermediar 
( tergere)

Oxivir® Tb Diversey Expunere 
de 10 
minute

Peroxid de 
hidrogen

M5Sc-D, 
ML6-15-D, 4V-D, 
4Vc-D, 6Vc-D, 
9L-D, 11L-D, 
C1-6-D, C2-9-D, 
C3-10-D, 
iC5-9-D, 8C, 
L8-18i-D

Dezinfectat de 
nivel ridicat 
(înmuiere)

Cidex® OPA Advanced 
Sterilization 
Products (J&J)

Înmuiere
de 10 minut

Orto-ftalaldehid M5Sc-D, 
ML6-15-D, 6S-D, 
12S-D, 4V-D, 
4Vc-D, 6Vc-D, 
9L-D, 11L-D, 
C1-6-D, C2-9-D, 
C3-10-D, 
iC5-9-D, 8C, 
L8-18i-D

McKesson 
OPA/28

McKesson
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Tratarea preliminar  a sondelor la punctul de utilizare (necesar  pentru 

toate sondele)

Etapa de tratare preliminar  se face pentru îndep rtarea gelului 
i a contaminan ilor uzuali.

1. Dup  fiecare utilizare, îndep rta i înveli ul de protec ie de 
pe sond i îndep rta i u or tot gelul conductiv, tergând 
dinspre brida de protec ie a cablului spre cap tul lentilei 
acustice (adic  dinspre zona cea mai curat  spre cea mai 
murdar ) cu o lavet  moale, care nu las  scame.

2. terge i cablul cu una dintre lavetele listate în fi a de 
îngrijire a sondei, dinspre brida de protec ie spre conector. 
Pentru îndep rtarea reziduurilor chimice, terge i cablul cu o 
lavet  care nu las  scame umezit  cu ap  potabil .
Elimina i laveta, erve elul i m nu ile în co ul cu de euri 
medicale.

Figura 13-4. Cur area cablului sondei

NOT : Utilizarea erve elelor men ionate pe cartela de îngrijire a 
sondei poate cauza decolorarea cablului.

ATEN IE NU utiliza i produse din hârtie abraziv  la cur area sau 
tergerea unei sonde GE cu ultrasunete. Utilizarea erve elelor 

abrazive poate deteriora obiectivul fin (fereastra acustic ).
Pentru a prelungi durata de via  a lentilei sondei, usca i doar 
prin tamponare.
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3. Dup  fiecare utilizare, inspecta i obiectivul, cablul i carcasa 
sondei. Verifica i s  nu existe deterior ri care ar putea 
permite p trunderea lichidului în sond .

Figura 13-5. Inspecta i obiectivul, cablul i carcasa sondei dup  fiecare utilizare

AVERTISMENT Acorda i aten ie atunci când cur a i conectorul. Acest 
conector de cablu trebuie cur at numai cu o lavet  sau un 
erve el umezite u or. Expunerea la umezeal  excesiv  va 

cauza deteriorarea sondei i, eventual, a consolei cu 
ultrasunete. NU uda i suprafa a sau etichetele interfe ei
conectorului/consolei.

PERICOL Dac  se constat  c  este deteriorat , sonda nu va fi 
introdus  în niciun lichid (de ex., pentru dezinfectare) i nu 
va fi utilizat  înainte de a fi inspectat i reparat /înlocuit
de un reprezentant de service al GE Healthcare.

1. Por iune doar pentru cur are
2. Doar partea de cur are sau partea de cur are i dezinfectare
3. Cur are urmat  de un nivel adecvat de dezinfectare
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Cur area cu erve ele

Este necesar  cur area manual  pentru a v  asigura c
sondele sunt cur ate în propor ia necesar  pentru procesarea 
ulterioar . Alege i cea mai adecvat  metod , fie erve elele, fie 
solu ia enzimatic .

1. ine i sonda de mâner lâng  cablul bridei de protec ie. NU
suspenda i sau ine i sonda de cablu, deoarece aceasta se 
poate deteriora.

2. Scoate i un erve el de cur are din recipientul de erve ele.

3. terge i u or sonda cu un erve el de cur are, dinspre 
brida de protec ie a cablului spre lentila acustic  (adic
dinspre zona cea mai curat  spre cea mai murdar ).

terge i cu grij  lentila acustic  sondei.

NOT : Acorda i o aten ie deosebit  lentilei acustice, marginilor i
canelurilor.

4. Întoarce i sonda i continua i s terge i pân  când întreaga 
suprafa  a acesteia este curat . Dup  ce erve elele devin 
vizibil murdare, arunca i-le într-un co  de gunoi pentru 
de euri medicale i înlocui i-le cu altele noi, dup  cum este 
necesar.

5. Dac  este necesar, pentru o cur are focalizat
suplimentar  a aperturilor, înf ura i un erve el curat în 
jurul unei perii moi cu peri de nailon sau al altui instrument 
adecvat pentru a accesa aperturile, cum ar fi orificiile de 
biopsie, de pe suprafa a sondei.

6. Inspecta i vizual sonda pentru a vedea dac  au mai r mas 
zone murdare i, dac  este necesar, repeta i pa ii de la 3 
pân  la 5 pân  când sonda este vizibil curat .
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Instruc iuni pentru cur area manual  a sondelor - detergent enzimatic

1. Asigura i-v  c  sonda a fost deconectat  de la consol .
Pune i-v  o pereche de m nu i curate i umple i o chiuvet
sau un recipient cu ap  potabil  cald  (30-40 °C) pân  la un 
nivel care permite imersarea sondei pân  la linia de 
imersare indicat  în Figura 13-6 de la pagina 13-26.

2. Preg ti i solu ia de cur are conform instruc iunilor
produc torului detergentului.

3. Introduce i sonda în solu ia de cur are preg tit , pân  la 
linia de scufundare i asigura i-v  c  nu exist  bule de aer 
prinse de suprafa . Nu scufunda i sonda dincolo de linia de 
imersare prezentat  în Figura 13-6 de la pagina 13-26.

Figura 13-6. Nivelurile de scufundare a sondei

4. Cur area cu o perie curat  cu peri moi din nailon, de la 
baza bridei de protec ie a cablului pân  la vârful distal, este 
esen ial  pentru a asigura cur are i dezinfectare eficient .

a. 4V-D, 4Vc-D, M5Sc-D, 6S-D, 12S-D, 6Vc-D
b. C1-6-D, C2-9-D, C3-10-D, 8C
c. 9L-D, 11L-D, ML6-15-D
d. 2D (P2D)
e. 6D (P6D)
f. iC5-9-D
g. L8-18i-D

1. Nivel fluid
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Figura 13-7. Cur area sondei cu o perie

Figura 13-8. Exemple de obiective de sond

5. Continua i s  peria i sonda cel pu in pe durata de contact 
minim  men ionat  pe eticheta produc torului detergentului.

6. Inspecta i sonda vizual pentru urme de murd rie. Repeta i
pa ii de la 3 la 5 pân  când toate urmele vizibile de 
murd rie au fost eliminate de pe suprafa a sondei.

7. Cl ti i sonda cu ap  potabil  curent  cald  (între 30 i 40 
°C) timp de cel pu in 2 minute. Freca i suprafa a sondei cu o 
perie curat  cu peri moi din nailon, de la baza bridei de 
protec ie a cablului pân  la lentila acustic

ATEN IE Nu utiliza i peria pe obiectivul sondei.

ATEN IE NU utiliza i peria pe obiectivul sondei.
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8. Inspecta i vizual dispozitivul într-o zon  bine luminat  pentru 
a v  asigura c  nu exist  reziduuri de solu ie de cur are pe 
niciuna dintre suprafe e. Repeta i pasul 7 dac  se observ
urme vizibile de solu ie de cur are.

9. Usca i bine sonda folosind o lavet  sau un erve el moale 
curat i uscat, care nu las  scame. Usca i lentila acustic
prin tamponare.

ATEN IE NU utiliza i o mi care de r sucire sau produse din hârtie 
abraziv  atunci când terge i sonda, deoarece aceasta poate 
deteriora obiectivul fin. Usca i doar prin tamponare.
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Cur area manual  a cablului i a conectorului

1. Suprafe ele cablului i ale conectorului pot fi cur ate cu 
agen ii de cur are sau erve elele men ionate pe cartela de 
îngrijire a sondei.

NOT : Utilizarea erve elelor men ionate pe cartela de îngrijire a 
sondei poate cauza decolorarea cablului.

2. Pentru îndep rtarea reziduurilor chimice, terge i cablul cu o 
lavet  care nu las  scame umezit  cu ap  potabil .

Figura 13-9. Cur area cablului sondei

AVERTISMENT Acorda i aten ie atunci când cur a i conectorul. Acest conector 
de cablu trebuie cur at numai cu o lavet  sau un erve el
umezite u or. Expunerea la umezeal  excesiv  va cauza 
deteriorarea sondei i, eventual, a consolei cu ultrasunete. NU 
uda i suprafa a sau etichetele interfe ei conectorului/consolei. 
NU cur a i sonda într-un aparat de sp lare-dezinfectare 
automat .
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Dezinfectarea de nivel intermediar a sondei - Pulverizare

Pentru dezinfectarea de nivel intermediar a sondelor de contact 
la suprafa , alege i fie metoda cu pulverizare, fie cea cu 
tergere.

NOT : Sondele care intr  în contact doar cu pielea intact  pot fi 
dezinfectate în aceast  manier . Toate sondele care intr  în 
contact cu pielea v t mat  sau cu membranele mucoase (de 
ex., sonda endocavitar , sonda transesofagian ) necesit
dezinfectare profund .

1. Pune i-v  o pereche nou  de m nu i i pulveriza i suficient
solu ie de dezinfectare pentru a satura o lavet  nou  de 
unic  folosin i care nu las  scame.

2. inând sonda lâng  brida de protec ie, folosi i laveta 
umezit  pentru a terge obiectivul care intr  în contact cu 
pacientul. terge i sonda de la lentila acustic  la brida de 
protec ie, rotind u or sonda dup  fiecare tergere.

PERICOL Dup  fiecare utilizare, inspecta i obiectivul, cablul i carcasa 
sondei. Verifica i s  nu existe deterior ri care ar putea permite 
p trunderea lichidului în sond . Dac  se constat  c  este 
deteriorat , sonda nu va fi introdus  în niciun lichid (de ex., 
pentru dezinfectare) i nu va fi utilizat  înainte de a fi 
inspectat i reparat /înlocuit  de un reprezentant de service 
al GE Healthcare.
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Dezinfectarea de nivel intermediar a sondei - Pulverizare  (continuare)

3. Dup  ce sonda a fost tears  complet, umezi i o a doua 
lavet  cu dezinfectant i, începând de la obiectivul sondei, 
terge i sonda cu o mi care circular , deplasându-v  în jos 

spre brida de protec ie. Pulveriza i dezinfectant direct pe 
caneluri i pe crest turi pân  la satura ie.

Figura 13-10. Dezinfectarea sondei de la obiectiv la brida de 
protec ie

4. Dup  ce sonda a fost tears  în totalitate, umezi i o a treia 
lavet  cu dezinfectant i continua i s terge i sonda dup
cum este necesar, pentru a v  asigura c  sonda r mâne 
ud  pe întreaga durat  de expunere necesar . Utiliza i cât 
de multe erve ele este necesar i repeta i pulverizarea de 
dezinfectant pe zonele cu concavit i i proeminen e, pentru 
a v  asigura c  toate suprafe ele r mân ude pe durata de 
contact minim  necesar , men ionat  în Tabelul 13-3 de la 
pagina 13-22.

5. Usca i bine toate suprafe ele sondei folosind un erve el sau 
o lavet  moale care nu las  scame, schimbând erve elele/
lavetele când este necesar, pentru a v  asigura c  sonda 
este complet uscat . Usca i lentila acustic  prin tamponare. 
Inspecta i vizual sonda pentru a v  asigura c  toate 
suprafe ele sunt uscate. Repeta i pa ii de uscare dac  se 
observ  urme de umezeal .

6. Dac  sonda nu este reutilizat  imediat, depozita i-o într-un 
mod care o va proteja i va împiedica recontaminarea 
acesteia. Acest lucru poate fi realizat prin amplasarea 
sondei într-un dulap de depozitare cu flux de aer filtrat i/
sau prin utilizarea unei protec ii de depozitare de unic
folosin  amplasat  peste sond .
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Dezinfectarea de nivel intermediar a sondei - Lavet  dezinfectant

1. Pune i-v  o pereche nou  de m nu i. inând sonda lâng
brida de protec ie, folosi i laveta pentru a terge obiectivul 
care intr  în contact cu pacientul. terge i sonda de la lentila 
acustic  la brida de protec ie, rotind u or sonda dup
fiecare tergere.

2. Dup  ce sonda a fost tears  complet, lua i un al doilea 
erve el i, începând de la obiectivul sondei, terge i sonda 

cu o mi care circular , deplasându-v  în jos spre brida de 
protec ie. Stoarce i erve elul deasupra zonelor cu 
concavit i, îmbin ri i proeminen e pentru ca dezinfectantul 
s  se scurg  direct pe aceste suprafe e mai pu in accesibile.

Figura 13-11. Dezinfectarea sondei de la obiectiv la brida de 
protec ie

NOT : Sondele care intr  în contact doar cu pielea intact  pot fi 
dezinfectate în aceast  manier . Toate sondele care intr  în 
contact cu membranele mucoase (de ex., sonda 
endocavitar , sonda transesofagian ) necesit  dezinfectare 
profund .

PERICOL Dup  fiecare utilizare, inspecta i obiectivul, cablul i carcasa 
sondei. Verifica i s  nu existe deterior ri care ar putea permite 
p trunderea lichidului în sond . Dac  se constat  c  este 
deteriorat , sonda nu va fi introdus  în niciun lichid (de ex., 
pentru dezinfectare) i nu va fi utilizat  înainte de a fi 
inspectat i reparat /înlocuit  de un reprezentant de service 
al GE Healthcare.
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3. Dup  ce sonda a fost tears  în totalitate, lua i o a treia 
lavet i continua i s terge i sonda dup  cum este 
necesar, pentru a v  asigura c  sonda r mâne ud  pe 
întreaga durat  de expunere necesar . Utiliza i cât de multe 
cârpe este necesar i scurge i dezinfectant suplimentar pe 
caneluri i pe crest turi, pentru a v  asigura c  toate 
suprafe ele r mân ude pe întreaga durat  de contact 
minim  necesar  men ionat  în Tabelul 13-3 de la 
pagina 13-22.

Figura 13-12. Dezinfectarea sondei

4. Usca i bine toate suprafe ele sondei folosind un erve el sau 
o lavet  moale care nu las  scame, schimbând erve elele/
lavetele când este necesar, pentru a v  asigura c  sonda 
este complet uscat . Usca i lentila acustic  prin tamponare. 
Inspecta i vizual sonda pentru a v  asigura c  toate 
suprafe ele sunt uscate. Repeta i pa ii de uscare dac  se 
observ  urme de umezeal .

5. Dac  sonda nu este reutilizat  imediat, depozita i-o într-un 
mod care o va proteja i va împiedica recontaminarea 
acesteia. Acest lucru poate fi realizat prin amplasarea 
sondei într-un dulap de depozitare cu flux de aer filtrat i/
sau prin utilizarea unei protec ii de depozitare de unic
folosin  amplasat  peste sond .
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Dezinfectarea profund  a sondei – Înmuiere

Dezinfectarea profund  este necesar  pentru dispozitivele care 
intr  în contact cu membranele mucoase sau pielea lezat .
Dezinfectarea profund  poate fi efectuat  folosind o metod  de 
înmuiere în dezinfectant sau un sistem automatizat, cum ar fi 
trophon® EPR.

1. Asigura i-v  c  sonda a fost deconectat  de la consol .
Pune i-v  o pereche de m nu i curate i umple i o chiuvet
sau un recipient cu dezinfectant de nivel înalt, diluat în 
conformitate cu instruc iunile furnizate de produc torul
dezinfectantului, pân  la un nivel care permite imersarea 
sondei pân  la linia de imersare prezentat  în Figura 13-6 
de la pagina 13-26.

NOT : Instruc iunile de cur are i dezinfectare pentru sondele 
transesofagiene sunt documentate în fi a de îngrijire a 
sondei transesofagiene i în manualul de utilizare.

NOT : Toate sondele semi-critice* care intr  în contact cu 
membranele mucoase necesit  dezinfectare profund .

*Sondele semi-critice sunt sondele care intr  în contact cu 
membranele mucoase sau cu pielea lezat .

NOT : Mânerele sondelor semi-critice care nu sunt imersate în 
timpul dezinfect rii profunde necesit  dezinfectare de nivel 
redus sau intermediar pentru a evita contaminarea 
încruci at .

2. Introduce i sonda în dezinfectant pân  la linia de imersare i
asigura i-v  c  nu exist  bule de aer captiv. Asigura i-v  c
sonda r mâne în dezinfectant cel pu in pe durata de contact 
minim  men ionat  în Tabelul 13-3 de la pagina 13-22.

PERICOL Dup  fiecare utilizare, inspecta i obiectivul, cablul i carcasa 
sondei. Verifica i s  nu existe deterior ri care ar putea permite 
p trunderea lichidului în sond . Dac  se constat  c  este 
deteriorat , sonda nu va fi introdus  în niciun lichid (de ex., 
pentru dezinfectare) i nu va fi utilizat  înainte de a fi 
inspectat i reparat /înlocuit  de un reprezentant de service 
al GE Healthcare.

ATEN IE Asigura i-v  c  nu exist  lichid care s  intre în contact cu 
pinii conectorului sondei sau cu etichetele.
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NOT : Supra-expunerea sondelor cu ultrasunete la dezinfectan i
de nivel înalt poate deteriora sondele cu ultrasunete. Nu 
dep i i NICIODAT  timpul de expunere maxim precizat de 
produc torul dezinfectantului.

Figura 13-13. Sond  suspendat  în recipientul cu dezinfectant

3. Cl ti i sonda prin scufundarea acesteia într-un volum mare 
de ap  critic  timp de cel pu in 1 (un) minut. Scoate i sonda 
i arunca i apa de cl tire.

Repeta i cl tirea înc  de dou  ori, efectuând în total 3 (trei) 
cl tiri. Nu reutiliza i apa. Întotdeauna utiliza i ap  curat
pentru fiecare cl tire.

NOT : Apa critic  este apa care este tratat  (de obicei printr-un 
proces de tratare în mai multe etape care poate include un 
pat de carbon, dedurizare, DI i RO sau distilare) pentru a 
se asigura c  microorganismele i materialele organice i
anorganice sunt eliminate din ap  la un nivel corespunz tor
(consulta i AAMI TIR34/ST108). Utilizarea acestui tip de ap
va reduce recontaminarea sondelor în timpul proces rii.

4. Usca i bine toate suprafe ele sondei folosind un erve el sau 
o lavet  moale care nu las  scame, schimbând erve elele/
lavetele când este necesar, pentru a v  asigura c  sonda 
este complet uscat . Inspecta i vizual sonda pentru a v
asigura c  toate suprafe ele sunt curate i uscate. Repeta i
pa ii de uscare dac  se observ  urme de umezeal .

ATEN IE Asigura i-v  c  sonda este suspendat . Fa a frontal  a sondei 
nu trebuie s  se sprijine pe suprafa a rezervorului/recipientului 
i trebuie s  se afle în contact complet cu lichidul. A eza i cu 

aten ie sonda în recipient, având grij  s  nu deteriora i
obiectivul traductorului.

AVERTISMENT Cl tirea necorespunz toare cu ap  a sondelor dup
dezinfectare poate cauza irita ii ale pielii.
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5. Dac  sonda nu este reutilizat  imediat, depozita i-o într-un 
mod care o va proteja i va împiedica recontaminarea 
acesteia. Acest lucru poate fi realizat prin amplasarea 
sondei într-un dulap de depozitare cu flux de aer filtrat i/
sau prin utilizarea unei protec ii de depozitare de unic
folosin  amplasat  peste sond .

Instruc iunile furnizate mai sus au fost validate ca fiind utile 
pentru preg tirea corect  a sondelor cu ultrasunete GE pentru 
reutilizare. Procesatorul este responsabil s  se asigure c
procesarea este efectuat  conform specifica iilor din acest 
document. Aceasta ar putea impune verificarea i monitorizarea 
de rutin  a procesului.
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Dezinfectarea profund  a sondei - trophon® EPR i trophon2

Atunci când efectua i dezinfectarea profund  a sondelor cu 
ultrasunete GE, folosind trophon® EPR i trophon2, nu este 
necesar  deconectarea sondei de la sistemul cu ultrasunete. 
Sonda trebuie s  fie inactiv  (neselectat ) în timpul ciclului de 
dezinfectare.

1. Dup  finalizarea cur rii sondei, asigura i-v  c  sonda a 
fost uscat  cu aten ie cu un erve el sau o lavet  curat ,
moale i care nu las  scame. Usca i cu aten ie sonda 
tergând dinspre vârful distal pân  la brida de protec ie.

2. Inspecta i vizual sonda pentru a v  asigura c  sonda este 
vizibil curat .

3. Urma i instruc iunile trophon® pentru amplasarea sondei i
operarea sistemului trophon®. Pozi ionarea incorect  a 
sondei poate duce la nerealizarea dezinfect rii profunde.

4. Dup  finalizarea ciclului de dezinfectare profund  cu 
trophon®, pune i-v  un set de m nu i noi i scoate i rapid 
sonda din aparatul trophon®. NU permite i ca sonda s
r mân  în aparat pentru perioade lungi de timp.

5. ine i sonda de cap tul proximal de lâng  cablul bridei de 
protec ie. NU suspenda i sau ine i sonda de cablu, 
deoarece o pute i deteriora.

6. terge i sonda de la cap tul distal la cel proximal cu o lavet
sau un erve el curat, moale, uscat i care nu las  scame, 
pentru a elimina toate urmele de peroxid de hidrogen de pe 
suprafa a sondei.

ATEN IE NU utiliza i produse din hârtie abraziv  la cur area sau 
tergerea unei sonde GE cu ultrasunete. Utilizarea erve elelor 

abrazive poate deteriora obiectivul fin (fereastra acustic ).
Pentru a prelungi durata de via  a lentilei sondei, usca i doar 
prin tamponare.

ATEN IE Poate avea loc deteriorarea sondei dac  aceasta a fost pus  în 
contact cu peretele camerei trophon®. Sondele curbate trebuie 
s  fie pozi ionate corect în camer  folosind dispozitivul de 
pozi ionare a sondelor curbate (CPP) furnizat împreun  cu 
sistemul trophon®.
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7. Dac  sonda nu este reutilizat  imediat, depozita i-o într-un 
mod care o va proteja i va împiedica recontaminarea 
acesteia. Acest lucru poate fi realizat prin amplasarea 
sondei într-un dulap de depozitare cu flux de aer filtrat i/
sau prin utilizarea unei protec ii de depozitare de unic
folosin  amplasat  peste sond .

Substan e chimice compatibile

Tabelul de mai jos listeaz  substan ele chimice care au fost 
testate pentru compatibilitatea cu sondele.

ATEN IE NU utiliza i o mi care de r sucire sau produse din hârtie 
abraziv  atunci când terge i sonda. Usca i doar prin 
tamponare.

AVERTISMENT Substan ele chimice listate mai jos sunt compatibile cu sondele 
Vivid E95/E90/E80 i nu vor cauza degradare, dar nu s-a 
dovedit eficien a lor de cur are i dezinfectare a sondelor. 
Dac  sunte i interesat s  utiliza i o substan  chimic
alternativ  din tabelele de compatibilitate, contacta i
reprezentantul GE. Substan ele chimice alternative necesit
validarea GE anterior utiliz rii, pentru a asigura eficien a.

Tabelul 13-4: Agen i de cur are compatibili cu sondele non-TEE

Denumire 
comercial Produc tor

11
L

-D

1
2S

-D

4
V

-D

4
V

c
-D

6
S

-D

6
V

c
-D

8C

9
L

-D

C
1

-6-D

C
2

-9-D

C
3

-1
0

-D

IC
5

-9-D

L
8

-1
8

i-D

M
5

S
c

-D

M
L

6
-15

-D

P
2D

P
6D

AniosClean Excel 
D

Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Aniosyme X3 Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Aniosyme DD1 Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Bodedex Forte BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X

Cidezyme/Enzol Produse de 
sterilizare 
avansat

X X X X X X X X X X X X X X X
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Detergent 
enzimatic Cygnus 
Simple2 cu 
clasificare multipl
(flacon sau seturi 
de bure i)

Cygnus Medical X X X X X X X X X X X X X X X

Detergent 
enzimatic
Eco-Zyme cu 
clasificare multipl

Pro-Line 
Solutions Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X

EmPower Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

Endozime The Ruhof 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Burete Endozime The Ruhof 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Endozime AW 
Triple Plus cu APA

The Ruhof 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Endozime
Premium cu APA

The Ruhof 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Endozime SLR The Ruhof 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Burete Endozime 
SLR

The Ruhof 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Detergent 
Enzyclean II Dual 
Enzyme

Micro-Scientific 
(Weiman)

X X X X X X X X X X X X X X X

gigasept AF Schulke & Mayr 
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

gigasept AF Forte Schulke & Mayr 
GmbH

X

gigazyme Schulke & Mayr 
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

gigazyme X-tra Schulke & Mayr 
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

Detergent 
multienzimatic 
HALYARD

Halyard Health 
Inc

X X X X X X X X X X X X X X X

Tabelul 13-4: Agen i de cur are compatibili cu sondele non-TEE
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Detergent 
Intercept

Mediavators X X X X X X X X X X X X X X X

Matrix Whiteley 
Medical

X X X X X X X X X X X X X X X

MetriSponge Metrex X X

Metrizyme Metrex X X X X X X X X X X X X X

Prolystica STERIS 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Detergent Pure 
Enzymatic

EndoChoice X X X X X X X X X X X X X X X

Detergen i
enzimatici
Revital-ox

STERIS
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Septanios MD Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Sekusept 
MultiEnzyme

Ecolab X X X X X X X X X X X X X X X

S pun neagresiv To i produc torii X X X X X X X X X X X X X X X

Agent de cur are 
pe baz  de 
enzime Valsure

STERIS
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Tabelul 13-4: Agen i de cur are compatibili cu sondele non-TEE
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Tabelul de mai jos listeaz  substan ele chimice care au fost 
testate pentru compatibilitatea cu sondele.

AVERTISMENT Substan ele chimice listate mai jos sunt compatibile cu sondele 
Vivid E95/E90/E80 i nu vor cauza degradare, dar nu s-a 
dovedit eficien a lor de cur are i dezinfectare a sondelor. 
Dac  sunte i interesat s  utiliza i o substan  chimic
alternativ  din tabelele de compatibilitate, contacta i
reprezentantul GE. Substan ele chimice alternative necesit
validarea GE anterior utiliz rii, pentru a asigura eficien a.

Tabelul 13-5: Substan e chimice compatibile cu sondele non-TEE

Tip 
produs

Nume 
substan
chimic Produc tor

11L
-D

1
2

S
-D

4
V

-D

4
V

c
-D

6
S

-D

6
V

c
-D

8C

9
L

-D

C
1

-6
-D

C
2

-9
-D

C
3

-10
-D

IC
5

-9
-D

L
8

-18
i-D

M
5

S
c

-D

M
L

6
-1

5-D

P
2D

P
6D

Lichid/
Spray

Dezinfectant 
concentrat 
pentru cur are 
MBS 3M

3M X X X X X X X X X X X X X X X

Accel 
INTERVention 
RTU

Diversey 
(Sealed Air)

X X X X X X X X X X X X X

Accel TB RTU Diversey 
(Sealed Air)

X X X X X X X X X X X X X

Acrylan Antiseptica 
Chem. Phar. 
Produkte

X X X X X X X X X X X X X X X

Alcool etilic 
70% pe o 
lavet

To i
produc torii

X X X X X X X X X X X X X X X

Alcool
izopropilic 70% 
pe o lavet

To i
produc torii

X X X X X X X X X X X X X X X

Spum  Bacillol 
30

BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X

Bacillol AF BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X
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Lichid/
Spray

Bacillol plus BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X

Biguacid-S Antiseptica 
Chem. Phar. 
Produkte

X X X X X X X X X X X X X X X

Birex Quat Biotrol X X X X X X X X X X X X X X X

CaviCide Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

CaviCide 1 Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

CaviCide AF Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

Cidalkan Alkapharm X X X X X X X X X X X X X X X

Spray universal 
Clinell

GAMA
Healthcare Ltd

X X X X X X X X X X X X X X X

Agent de 
cur are
dezinfectant 
cuaternar 
Clorox cu 
spectru larg

Clorox 
Professional 
Products 
Company

X X X X X X X X X X X X X X X

Lichid i spray 
dezinfectant de 
cur are cu 
peroxid de 
hidrogen 
Clorox 
Healthcare

Clorox 
Professional 
Products 
Company

X X X X X X X X X X X X X

Coverage 
Spray TB Plus

STERIS
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Hibitane (5% 
Gluconat de 
clorhexidin )

To i
produc torii

X X X X X X X X X

Klercide 70/30 
IPA pe un 
erve el

Ecolab X X X X X X X X X X X X X X X

Tabelul 13-5: Substan e chimice compatibile cu sondele non-TEE
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Lichid/
Spray

McKesson 
Germicidal 
Cleaner

McKesson X X X X X X X X X X X X X X X

NUGEN Seria 
MB5A

Lonza Inc. X X X X X X X X X X X X X X X

Opti-Cide3
Liquid

Micro-
Scientific

X X X X X X X X X X X X X X X

Optim 33TB 
RTU

SciCan X X X X X X X X X X X X X

Oxivir Tb RTU Diversey 
(Sealed Air)

X X X X X X X X X X X X X

OxyCide Daily 
Disinfectant 
Cleaner

Ecolab X X X X X X X X X

Agent de 
dezinfectare 
oxidant/agent 
de cur are i
dezinfectare 
PCS 1000

Process 
Cleaning 
Solutions Ltd

X X X X X X X X X X X X X X X

Spray
dezinfectant 
Protex

Parker 
Laboratoires 
Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X X X

SaniTex Plus 2 Crosstex 
International 
Inc

X X X X X X X X X X X X X X X

Sklar
Disinfectant

Sklar
Instruments

X X X X X X X X X X X X X X X

Surfa’Safe Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Surfa’Safe 
Premium

Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Transeptic 
Spray

Parker 
Laboratoires 
Inc.

X X X X

Tristel Duo 
pentru 
ultrasunete

Tristel 
Solutions
Limited

X X X X X X X X X X X X X X X

Tabelul 13-5: Substan e chimice compatibile cu sondele non-TEE
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Lichid/
Spray

Virex II 256 Diversey X X X X X X X X X X X X X X X

Virox 5 RTU Diversey X X X X X X X X X X X X X

erve ele erve ele Accel 
INTERVention

Diversey 
(Sealed air)

X X X X X X X X X X X X X

erve ele Accel 
TB

Diversey 
(Sealed air)

X X X X X X X X X X X X X

erve ele Anios 
Quick

Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Asepti-Wipes II Ecolab X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
Bacillol 30

BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
Bacillol AF

BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X X

Bactinyl 
Lingettes 
desinfectantes 
inodores

Laboratoire 
Garcin-Bactinyl

X X X X X X X X X X X X X X X

Birex Quat 
Wipes

Biotrol X X X X X X X X X X X X X X X

CaviWipes Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

CaviWipes 1 Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

CaviWipes AF Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
Cidalkan

Alkapharm X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
Cleanisept

Dr. 
Schumacher
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

Tabelul 13-5: Substan e chimice compatibile cu sondele non-TEE
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erve ele Lavete 
Cleanisept forte

Dr. 
Schumacher
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete Clinell 
Clorox

GAMA
Healthcare Ltd

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete sanitare 
universale 
Clinell sau 
Lavete 
universale 
Clinell

GAMA
Healthcare Ltd

X X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
germicide cu 
lichid
decolorant 
Clorox 
Healthcare

Clorox 
Professional 
Products 
Company

X X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
dezinfectante 
cu peroxid de 
hidrogen 
Clorox 
Healthcare

Clorox 
Professional 
Products 
Company

X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
dezinfectante 
cu agent de 
cur are pe 
baz  de alcool 
Quat pentru 
suprafe e
multiple Clorox 
Healthcare

Clorox 
Professional 
Products 
Company

X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
dezinfectante 
cu agent de 
cur are Clorox 
Healthcare 
VersaSure

Clorox 
Professional 
Products 
Company

X X X X X X X X X X X X X X X
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erve ele Coverage TB 
Plus
Disinfectant 
Wipes

STERIS
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Prosoape 
dezinfectante 
de spital cu 
lichid
decolorant 
Dispatch

Clorox 
Professional 
Products 
Company

X X X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
dezinfectante 
de uz general

Total Solutions X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
Intercept

Medivators X X X X X X X X X X X X X X X

Klerwipe 70/30 
IPA

Ecolab X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete Matrix Whiteley 
Medical

X X X X X X X X X X X X X X X X X

McKesson 
Disposable 
Germicidal 
Surface Wipes

McKesson X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
Mikrobac

BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X

(Lichide i
erve ele)

Mikrozid 
Sensitive sau 
Mikrozid f r
alcool

Schulke & 
Mayr GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

Lichid universal 
Mikrozid i
erve ele

universale 
Mikrozid

Schulke & 
Mayr GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X
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erve ele Opti-Cide3 
Surface Wipes

Micro-Scientific X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
Optim 33TB

SciCan X X X X X X X X X X X X X

Lavete Oxivir 
Tb

Diversey 
(Sealed Air)

X X X X X X X X X X X X X X X

Agent de 
dezinfectare 
oxidant/

erve ele de 
cur are i
dezinfectare 
PCS 1000

Process 
Cleaning 
Solutions Ltd

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
dezinfectante 
Protex

Parker 
Laboratories 
Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
dezinfectante 
Protex ULTRA

Parker 
Laboratories 
Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele cu 
detergent 
neutru Reynard

Reynard 
Health 
Supplies

X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
dezinfectante 
Reynard 
Premier

Reynard 
Health 
Supplies

X X X X X X X X X X X X X X X

Sani-Cloth 
Active

Ecolab X X X X X X X X X X X X X X X X

Sani-Cloth 
Active

PDI X X X X X X X X X X X X X X X X

Lavet
germicid  de 
unic  folosin
Sani-Cloth AF

PDI X X X X X X X X X X X X X X X

Lavet
germicid  de 
unic  folosin
Sani-Cloth AF3

PDI X X X X X X X X X X X X X X X
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erve ele Lavet
germicid  de 
unic  folosin
Sani Cloth 
Bleach

PDI X X X X X X X X X X X X X X X

Lavet
germicid  de 
unic  folosin
Sani-Cloth HB

PDI X X X X X X X X X X X X X X X X

Lavet
germicid  de 
unic  folosin
Sani-Cloth Plus

PDI X X X X X X X X X X X X X X X

Lavet
germicid  de 
unic  folosin
Sani-Cloth 
Prime

PDI X X X X X X X X X X X X X X X X

Sanizide Pro 
Surface 
Disinfectant 
Wipes

Safetec of 
America, Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
sanitare pentru 
suprafe e
Saraya

Saraya X X X X X X X X X X X X X X X

Septiwipes Dr. 
Schumacher
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
Shodokku 
Super

Hakujuji X X X X X X X X X X X X X X X

SideKick
Disinfecting 
Wipes

Stryker X X X X X X X X X X X X X X X

Sklar
Disinfectant 
Surface Wipes

Sklar
Instruments

X X X X X X X X X X X X X X X
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erve ele Lavete 
dezinfectante 
Sofuraito

Asahi Kasei 
Chemicals 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Solu ii pentru 
ultrasunete 
SONO

Advanced
Ultrasound 
Solutions Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete 
Sukitto-Cloth

Osaki Medical 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete de 
rezerv
Sukitto-Cloth

Osaki Medical 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavet
germicid  de 
unic  folosin
Super 
Sani-Cloth

PDI X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete de 
precur are 
Tristel

Tristel 
Solutions
Limited

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete de 
cl tire Tristel

Tristel 
Solutions
Limited

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavet
sporicid  Tristel 
- Lavet
activat

Tristel 
Solutions
Limited

X X X X X X X X X X X X X X X

Sistem Tristel 
Trio Wipes

Tristel 
Solutions
Limited

X X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele de 
cur are
trophon 
Companion

Nanosonics 
Limited

X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele de 
uscare trophon 
Companion

Nanosonics 
Limited

X X X X X X X X X X X X X X X

Tuffie 5 Vernacare Ltd X X X X X X X X X X X X X X X
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erve ele Umonium38 
Neutralis 
Tissues

Laboratoire 
Huckert’s 
International

X X X X X X X X X X X X X X X

Lavete V Whiteley 
Medical

X X X X X X X X X X X X X X X

Virox 5 RTU 
Wipes

Diversey X X X X X X X X X X X X X

erve ele
umede 
dezinfectante 
pe baz  de clor

Wet Wipe A/S X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
umede 
dezinfectante 
PHMB

Wet Wipe A/S X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
umede 
dezinfectante 
Triamin

Wet Wipe A/S X X X X X X X X X X X X X X X

erve ele
umede 
universale

Wet Wipe A/S X X X X X X X X X X X X X X X

Wip’Anios 
Excel

Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Wip’Anios 
Premium

Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Wipes Plus 
Hospital/
Surgical Wipes

Wipes Plus X X X X X X X X X X X X X X X

Z3 Plus 
Surface Wipes

Benco X X X X X X X X X X X X X X X
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Tabelul de mai jos listeaz  substan ele chimice care au fost 
testate pentru compatibilitatea cu sondele.

AVERTISMENT Substan ele chimice listate mai jos sunt compatibile cu sondele 
Vivid E95/E90/E80 i nu vor cauza degradare, dar nu s-a 
dovedit eficien a lor de cur are i dezinfectare a sondelor. 
Dac  sunte i interesat s  utiliza i o substan  chimic
alternativ  din tabelele de compatibilitate, contacta i
reprezentantul GE. Substan ele chimice alternative necesit
validarea GE anterior utiliz rii, pentru a asigura eficien a.

Tabelul 13-6: Substan e chimice compatibile cu sondele non-TEE
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Nume 
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Lichid Aidal Plus 
(numai agent 
de sterilizare 
de nivel ridicat, 
f r  sterilizare)

Whiteley
Medical

X X X X X X X X X X X X X X X

Anioxy-Twin Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X

Anioxyde 1000 Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X

Bacillocid 
rasant

BODE Chemie 
GmbH
(HARTMANN)

X X X X X X X X X X X X X X X

Cidex Produse de 
sterilizare 
avansat

X X X X X X X X X X X X X X X

Cidex OPA Produse de 
sterilizare 
avansat

X X X X X X X X X X X X X X X X

Cidex Plus Produse de 
sterilizare 
avansat

X X X X X X X X X X X X X X X X

gigasept FF 
neu

Schulke & Mayr 
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X

Concentrat 
gigasept PAA

Schulke & Mayr 
GmbH

X X X X X X X X X
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Lichid McKesson OPA 
28

McKesson X X X X X X X X X X X X X X X

Metricide Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

Metricide 28 Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

Metricide Plus 
30

Metrex X X X X X X X X X X X X X X X

Metricide OPA 
Plus

Metrex X X X X X X X X X X X X X

Nu-Cidex Produse de 
sterilizare 
avansat

X

Opal Whiteley
Medical

X X X X X X X X X X X X X X X

Opaster’Anios Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X

Opidex OPA Firson Co. Ltd X X X X X X X X X X X X X X X

Agent de 
dezinfectare i
sterilizare 
Rapicide de 
nivel ridicat 
(utilizare numai 
ca agent de 
dezinfectare de 
nivel înalt)

Medivators Inc X X X X X X X X X X X X X X X

Rapicide OPA 
28

Medivators Inc X X X X X X X X X X X X X X X

Agent de 
dezinfectare de 
nivel ridicat 
Revital-Ox 
Resert

STERIS
Corporation

X X X X X X X X X

Sporox II DSHealthcare 
Inc.

X

Steranios 2% 
(utilizare numai 
ca agent de 
dezinfectare de 
nivel înalt)

Laboratoires 
Anios

X X X X X X X X X X X X X X X X
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Lichid Wavicide-01 Medical 
Chemical 
Corporation

X X X X X X X X X X X X X X X

Pulbere Gigasept pearls Schulke & Mayr 
GmbH

X X X X X X X X X

HMC NF (HMC 
9)

mdd Company 
GmbH

X X X X X X X X X

Rely+On 
PeraSafe

The Chemours 
Company

X X X X X X X X X

Sekusept Aktiv Ecolab X X X X X X X X X

Sekusept Easy Ecolab X X X X X X X X X
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Tabelul de mai jos listeaz  substan ele chimice care au fost 
testate pentru compatibilitatea cu sondele.

AVERTISMENT Substan ele chimice listate mai jos sunt compatibile cu sondele 
Vivid E95/E90/E80 i nu vor cauza degradare, dar nu s-a 
dovedit eficien a lor de cur are i dezinfectare a sondelor. 
Dac  sunte i interesat s  utiliza i o substan  chimic
alternativ  din tabelele de compatibilitate, contacta i
reprezentantul GE. Substan ele chimice alternative necesit
validarea GE anterior utiliz rii, pentru a asigura eficien a.

Tabelul 13-7: Substan e chimice compatibile cu sondele non-TEE
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Geluri Aquasonic 100 Parker 
Laboratories 
Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X X X

Clear image Sonotech Inc. X X X X X X X X X X X X X X X

EcoGel 200 
Ultrasound
Gel

Eco-Med 
Pharma-
ceutical Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X

EcoVue 
Ultrasound
Gel

HR Pharma-
ceuticals Inc.

X X X X X X X X X X X X X

Haiyin Wuxi 
Huasheng
Medical
Appliance

X X X X X X X X X X X X X

Kendall Life 
Trace 
Ultrasound
Gel

Covidien/
Medtronic

X X X X X X X X X X X X X X X

Konix
Ultrasound
Gel

Turkuaz X X X X X X X X X X X X X X X
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Geluri MediChoice 
Standard 
Ultrasound
Gel

MediChoice X X X X X X X X X X X X X X X

Medline
Ultrasound
Gel / 
Ultrasound
Transmission 
Gel

Medline
Industries, Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X

Scanare Parker 
Laboratories 
Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X

Sonogel Sonogel 
Vertriebs 
GmbH

X X X X X X X X X X X X X X X

Gel pentru 
ecografie
multifunc ional
Wavelength

National
Therapy 
Products Inc.

X X X X X X X X X X X X X X X
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Tabelul de mai jos listeaz  sistemele care au fost testate pentru 
compatibilitatea cu sondele.

AVERTISMENT Sistemele listate mai jos sunt compatibile cu sondele Vivid 
E95/E90/E80 i nu vor cauza degradare, dar nu s-a dovedit 
eficien a lor de cur are i dezinfectare a sondelor. Dac
sunte i interesat s  utiliza i un sistem alternativ din tabelele de 
compatibilitate, contacta i reprezentantul GE. Sistemele 
alternative necesit  validarea GE anterior utiliz rii.

Tabelul 13-8: Sistem de dezinfectare automatizat compatibil cu sondele non-TEE
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Antigermix AS1 - 
consulta i
avertismentul de 
mai jos

Germitec X X X X X X X X X X X X X X

Hypernova
Chronos - 
consulta i
avertismentul de 
mai jos

Germitec X X X X X X X X X X X X X X

trophon EPR Nanosonics 
Limited

X X X X X X X X X X X X X X

trophon2 Nanosonics 
Limited

X X X X X X X X X X X X X X

AVERTISMENT Aten ion ri care se aplic  tuturor sondelor enumerate ca fiind 
compatibile cu aparatele de dezinfec ie care utilizeaz
tehnologia UV (Antigermix AS1 i Hypernova Chronos de la 
Germitec):

• razele UV ar putea cauza decolorarea zonelor expuse. O 
astfel de decolorare nu afecteaz  performan a, siguran a i
durata de via  a sondei. Sondele nu vor fi înlocuite pe 
motiv de decolorare.

• Eficacitatea dezinfec iei cu ajutorul acestor aparate nu a 
fost validat  de GE.
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Acoperirea transductorului cu o hus  de protec ie steril

NOT : Sondele endoscopice, rectale i transvaginale trebuie s  fie 
utilizate cu huse sterile de unic  folosin . (Market Clearance of 
Diagnostic Ultrasound Systems and Transducers, FDA, 27 iunie 
2019). De i un capac de transductor nesteril pentru toate 
procedurile semicritice (de exemplu, endocavitare) reprezint  o 
recomandare minim , este de preferat un capac steril. 
(Guidelines for Infection Prevention and Control in Sonography: 
Reprocessing the Ultrasound Transducer, SDMS, 2019).

1. Aplica i o cantitate corespunz toare de gel în interiorul 
husei de protec ie i/sau pe fa a transductorului.

NOT : Dac  nu utiliza i gel pentru imagistic , pute i ob ine imagini 
de calitate inferioar .

2. Introduce i transductorul în hus , asigurându-v  c  utiliza i
tehnica de sterilizare corect . Trage i acoperitoarea strâns 
pe fa a transductorului pentru a elimina cutele i bulele de 
aer, având grij  s  evita i perforarea husei.

Figura 13-14. Aplicarea husei

NOT : Pe sonda din aceast  fotografie nu a fost aplicat gel.

3. Fixa i husa în pozi ie.

NOT : Dac  nu utiliza i o hus  care acoper  transductorul în 
totalitate, pân  la brida de protec ie a cablului, poate 
interveni contaminarea încruci at  a transductorului.

ATEN IE Pot fi necesare bariere protectoare, pentru a reduce la 
minimum transmiterea bolilor, dar utilizarea acestora nu 
înlocuie te cur area i dezinfec ia. Sunt disponibile huse 
pentru sonde, pentru a fi utilizate în toate situa iile clinice în 
care exist  o preocupare pentru prevenirea infec iilor. Utilizarea 
de huse de protec ie sterile, comercializate legal este 
obligatorie pentru procedurile intracavitare, intraoperatorii i de 
biopsie.

1. Fixa i husa cu o band  de 
cauciuc.

2. Husa sondei trebuie s  se 
prelungeasc  peste cap tul
sondei, spre cablul sondei.
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4. Inspecta i husa pentru a v  asigura c  nu exist  g uri sau 
rupturi. Dac  husa este compromis , opri i procedura i
înlocui i-o imediat.

Geluri conductive

Pentru a asigura transmiterea optim  a energiei între pacient i
sond , trebuie aplicat gel conductiv pe pacient, în locul unde se 
va realiza scanarea.

Consulta i Cardul de îngrijire a sondei fixat de carcasa sondei 
sau linkul de mai jos, pentru a afla care sunt gelurile conductive, 
substan ele de cur are i dezinfectare compatibile.

M suri de precau ie: Gelul conductiv nu trebuie s  con in
urm toarele ingrediente, deoarece se tie c  acestea 
deterioreaz  sonda:

• Metanol, etanol, izopropanol sau oricare alt produs pe baz
de alcool

• Ulei mineral

• Iod

• Lo iuni

• Lanolin

• Aloe Vera

• Ulei de m sline

• Paraben (acid para-hidroxibenzoic) de metil sau etil

• Dimetilsilicon

• Pe baz  de polieter glicol

• Petrol

ATEN IE Nu aplica i gel pe ochi. Dac  gelul intr  în contact cu ochii, 
cl ti i bine ochii cu ap .

ATEN IE Utiliza i numai geluri recomandate de GE. Utilizarea unor geluri 
neaprobate poate determina deteriorarea sondei i anularea 
garan iei.

http: //www.gehealthcare.com/Products/Ultrasound/Ultrasound-Transducers
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Eliminarea

Pentru accesarea pa aportului DEE al produselor GE 
Healthcare:

• accesa i GE Healthcare Support Documentation Library 
(Biblioteca de documente de asisten  GE Healthcare):

https://customer-doc.cloud.gehealthcare.com

• Selecta i modalitatea Ultrasound (UL)

• Introduce i numele documentului sau cuvântul cheie WEEE

• Face i clic pe: Search (C utare)

• Selecta i pa aportul DEEE dorit

NOT : Înainte de a fi înlocuite sau eliminate ca de euri, sondele trebuie 
cur ate i dezinfectate.

Acest simbol arat  c  reziduurile rezultate din utilizarea echipamentelor 
electrice i electronice nu trebuie aruncate ca gunoi menajer i trebuie 
colectate separat. Contacta i produc torul sau alt  firm  autorizat  de 
colectare a de eurilor pentru casarea echipamentului conform reglement rilor 
locale.
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Siguran a sondei

Pericole electrice

Sondele sunt alimentate cu curent electric, care poate v t ma
pacien ii sau utilizatorii la expunerea cu o solu ie conduc toare.

Pericole mecanice

Lua i-v  m suri de precau ie pentru a evita pericolele mecanice.

AVERTISMENT Nu scufunda i sonda în niciun lichid mai sus de nivelul indicat 
în Figura 13-6. Nu scufunda i niciodat  conectorul sau 
adaptoarele sondei în niciun tip de lichid.

Nu supune i sonda niciunui oc sau impact mecanic care poate 
conduce la apari ia cr p turilor sau fisurilor carcasei sau la 
deteriorarea performan elor.

Inspecta i sonda înainte i dup  fiecare utilizare, a a cum este 
descris în pagina 13-16, pentru a descoperi deterior rile sau 
degradarea carcasei, a bridei de protec ie a cablului, a 
obiectivului i sigiliului.

NU exercita i o for  excesiv  asupra cablului sondei pentru a 
împiedica defectele de izola ie.

Trebuie verificate regulat eventualele scurgeri de curent de 
c tre un reprezentant al service-ului GE, conform procedurilor 
descrise în IEC/EN 60601-1 Clauza 8.7.

AVERTISMENT Observa i nivelurile de imersare dup  cum sunt afi ate în 
Figura 13-6 de la pagina 13-26.

Inspecta i sondele pentru depistarea marginilor ascu ite sau a 
suprafe elor rugoase care pot r ni esutul sensibil.

NU îndoi i sau trage i de cablu cu putere pentru a evita 
exercitarea unui oc sau impact mecanic asupra sondei.



Siguran a sondei

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 13-61
GD092160-1RO 02

Pericole biologice

Pentru a comanda din nou huse, contacta i distribuitorul local 
sau resursa de asisten  corespunz toare.

Pentru a preveni transmiterea bolilor este esen ial s  cur a i i
s  dezinfecta i sondele corespunz tor. Utilizatorul este 
r spunz tor de verificarea i p strarea eficien ei procedurilor de 
control al infec iei în timpul utiliz rii.

ATEN IE Sondele transesofagiene i intraoperative necesit  o 
manipulare deosebit . Consulta i documenta ia utilizatorului 
care înso e te aceste sonde.

ATEN IE Pot fi necesare bariere protectoare, pentru a reduce la 
minimum transmiterea bolilor. Sunt disponibile huse pentru 
sonde, pentru a fi utilizate în toate situa iile clinice în care 
exist  o preocupare pentru prevenirea infec iilor. Pentru 
proceduri intracavitare i intraoperatorii este recomandat
utilizarea de huse pentru sonde sterile, comercializate legal.

ATEN IE În conformitate cu reglement rile locale, utilizarea huselor 
sterile este obligatorie în China în timpul efectu rii procedurilor 
intra-cavitare.

ATEN IE Risc de infec ie. Cur a i i dezinfecta i ÎNTOTDEAUNA sonda 
între pacien i, la nivelul adecvat tipului de examinare i utiliza i
huse pentru sonde aprobate FDA, acolo unde este cazul.
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Precau ii la manevrarea sondelor pentru endocavit i

Dac  sonda este contaminat  cu reziduuri de dezinfectant 
înainte de utilizare, urma i instruc iunile de mai jos.

Zone restric ionate

Acest echipament nu trebuie s  fie utilizat în prezen a gazelor 
inflamabile.

ATEN IE Expunerea dezinfectantului la pacient: contactul dintre un 
dezinfectant i pielea sau membrana mucoasei pacientului 
poate provoca o inflama ie. Dac  are loc contactul, consulta i
manualul cu instruc iunile dezinfectantului.

Expunerea dezinfectantului din mânerul sondei la pacient:
NU permite i ca dezinfectantul s  intre în contact cu pacientul. 
Scufunda i sonda numai pân  la nivelul specificat. Asigura i-v
c  nu a p truns solu ie în mânerul sondei, înainte de scanarea 
pacientului. Dac  dezinfectantul intr  în contact cu pacientul, 
consulta i manualul cu instruc iunile dezinfectantului.

Expunerea dezinfectantului din conectorul sondei la 
pacient: NU permite i ca dezinfectantul s  intre în contact cu 
pacientul. Scufunda i sonda numai pân  la nivelul specificat. 
Asigura i-v  c  nu a p truns solu ie în conectorul sondei, 
înainte de scanarea pacientului. Dac  dezinfectantul intr  în 
contact cu pacientul, consulta i manualul cu instruc iunile
dezinfectantului.

ATEN IE Pentru transport:

acest echipament nu trebuie utilizat în timpul transportului (de 
exemplu, în ambulan e, avioane), dar poate fi transportat între 
camere (scanare la patul pacientului).

ATEN IE Acest echipament poate fi utilizat numai pân  la un nivel al 
m rii de 2360 m, dac  nu sunt disponibile alte informa ii.
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Scurgeri de vaselin  siliconic

NOT : În mod sporadic, vaselina siliconic  se poate scurge în cantit i
mici de pe conexiunile cablurilor sondelor. Aceast  scurgere nu 
reprezint  un defect i nu este d un toare pentru corpul uman. 
Vaselina siliconic  nu con ine substan e periculoase i este 
utilizat  doar pentru a etan a conexiunile cablului. În caz de 
scurgere, terge i vaselina cu o lavet .
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Biopsie

Calificarea utilizatorului pentru biopsie

Biopsiile trebuie s  fie efectuate numai de c tre medici cu 
experien  adecvat . În toate circumstan ele trebuie respectate 
m surile de precau ie privind siguran a i sterilizarea necesare.

Capacitatea de biopsie pentru sonde

Sistemul accept  realizarea de biopsii pentru sondele 
enumerate în tabelul de mai jos.

Utiliza i numai sistemele de ghidare a acului pentru biopsie de la 
Civco Medical Solutions enumerate în tabelul de mai jos.

Op iunea pentru biopsie este destinat  utiliz rii de c tre un 
medic licen iat corespunz tor, care a fost instruit în ceea ce 
prive te tehnicile de biopsie conform practicilor medicale 
relevante curente, precum i în ceea ce prive te utilizarea 
corespunz toare a ecografului.

Sond Sisteme de ghidare a acului Civco Nr. cat.

C1-6-D Sistem de ghidare a acului Ultra-Pro II™ H4913BB

C2-9-D Sistem de ghidare a acului Ultra-Pro II™ H4913BA

9L-D Sistem de ghidare a acului Ultra-Pro II™ H4906BK

11L-D Sistem de ghidare a acului Ultra-Pro II™ H40432LC

M5Sc-D Sistem de ghidare a acului Ultra-Pro II™ H45561FC

iC5-9-D Ghidaj de unic  folosin  al acului pentru 
endocavit i

E8385MJ

4Vc-D Sistem de ghidare a acului Ultra-Pro II™ H40482LP

ML6-15-D Sistem de ghidare a acului Ultra-Pro II™ H40432LJ
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M suri de precau ie referitoare la utilizarea procedurilor de biopsie

AVERTISMENT Nu înghe a i imaginea pe parcursul procedurii de biopsie. 
Imaginea trebuie s  fie live pentru a împiedica eroarea de 
pozi ionare.

ATEN IE Este posibil ca dispozitivele i accesoriile de biopsie utilizate 
care nu au fost evaluate în vederea utiliz rii cu acest 
echipament s  nu fie compatibile i s  conduc  la apari ia
r nilor.

ATEN IE Având în vedere natura invaziv  a procedurilor de biopsie, sunt 
necesare o tehnic i o preg tire corespunz toare pentru a se 
evita infec iile i transmiterea bolilor. Înainte de utilizare, 
echipamentul trebuie cur at corespunz tor în vederea 
efectu rii procedurii.

• Pentru preg tirea corespunz toare a sondei, urma i
procedurile i precau iile de cur are i dezinfectare a 
acesteia.

• Urma i instruc iunile produc torului de cur are a 
dispozitivelor i a accesoriilor de biopsie.

• Dup  utilizare, urma i instruc iunile corespunz toare de 
decontaminare, cur are i eliminare a de eurilor.

Metodele de cur are necorespunz toare i utilizarea anumitor 
agen i de cur are i dezinfectare poate conduce la 
deteriorarea componentelor de plastic, ceea ce va conduce la 
sc derea performan ei imagisticii sau cre terea riscului de oc 
electric.
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M suri de siguran  generale pentru biopsie

ATEN IE Toate echipamentele de biopsie ilustrate i descrise în aceste 
Instruc iuni de utilizare au fost validate pentru utilizarea 
împreun  cu sistemul i software-ul. Dac  se utilizeaz
echipamente de biopsie care nu sunt enumerate în aceste 
Instruc iuni de utilizare, utilizatorul are posibilitatea de a 
configura i de a stoca linia de biopsie prev zut . În acest caz, 
utilizatorul trebuie s  fie con tient de faptul c  combina ia de 
echipamente de biopsie/sond /sistem/software poate s  nu fie 
validat i, prin urmare, responsabilitatea pentru configurarea 
i utilizarea corect  îi revine utilizatorului.

ATEN IE • Utilizarea de huse de protec ie sterile pentru sonde este 
recomandat  pentru procedurile de biopsie

• Înainte de a utiliza un ghidaj de biopsie, citi i i urma i
manualele independente ale ghidajului de biopsie furnizate 
de produc tor.

• De fiecare dat  înainte de a utiliza un ghidaj de biopsie, 
asigura i-v  c  acesta este pozi ionat corect i c  se 
potrive te în mod optim pe sond .

• Folosi i întotdeauna un ac drept pentru fiecare procedur
de biopsie.

• Înainte de a efectua o biopsie, asigura i-v  c  linia de 
biopsie selectat i afi at  corespunde cu ghidajul acului 
de biopsie montat pe sonda cu ultrasunete (stânga/
dreapta).

• Acul de biopsie i ghidajul acului de biopsie ( i tunelul din 
interior) trebuie s  fie sterile.

ATEN IE Pentru informa ii detaliate despre un ghidaj de biopsie, 
contacta i produc torul ghidajului de biopsie.

ATEN IE Echipamentul de biopsie nu este steril la livrare decât dac
este etichetat astfel în mod clar! În cazul în care echipamentul 
de biopsie nu este steril, este obligatorie cur area i
sterilizarea acestuia înainte de utilizare. Pentru detalii 
suplimentare, contacta i produc torul legal al echipamentului 
de biopsie.
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Freehand Biopsy (Biopsie manual )

ATEN IE Asigura i o pozi ie corect i o montare optim  înainte de a 
utiliza ghidajul pentru biopsie!

ATEN IE • Ghidajele de biopsie de unic  folosin : componentele de 
unic  folosin  trebuie eliminate ca de euri infec ioase!

• Ghidajele de biopsie reutilizabile trebuie s  fie sterilizate 
înainte de a fi eliminate!

ATEN IE Înainte de a începe o procedur  de biopsie cu o sond  3D/4D, 
efectua i întotdeauna mai întâi o scanare volumetric . Acest 
lucru este important pentru a asigura alinierea mecanic i
centrarea corect  a elementului transductor înainte de 
efectuarea biopsiei.

ATEN IE • Liniile de biopsie implicite furnizate împreun  cu 
software-ul sistemului trebuie s  fie verificate cel pu in o 
dat  de c tre utilizator. Procedura trebuie repetat  în cazul 
în care se schimb  sondele i/sau ghidajele de biopsie.

• Înainte de a efectua o biopsie, preg ti i o baie de ap  la o 
temperatur  de aproximativ 47 °C i asigura i-v  c  linia de 
biopsie afi at  coincide cu traseul acului. Respecta i
informa iile specifice privind sonda referitoare la 
temperatura b ii de ap .

• Acul utilizat pentru alinierea în baia de ap  nu trebuie s  fie 
utilizat pentru o biopsie efectuat  pe un pacient.

• În func ie de rigiditatea/grosimea acului, precum i de 
elasticitatea i compozi ia diferitelor tipuri de esuturi aflate 
pe traseul acului de biopsie, traseul real al acului poate 
devia de la linia de biopsie prev zut . Este posibil ca acul 
de biopsie s  se îndoaie i s  nu urmeze o linie dreapt .

ATEN IE Când se efectueaz  o biopsie manual , adic  f r  un ghidaj 
pentru biopsie, este responsabilitatea utilizatorului s  utilizeze 
echipamentele corespunz toare. Asigura i-v  c  acul (în 
special vârful acului) este vizibil întotdeauna în imaginea cu 
ultrasunete pe durata întregii proceduri de biopsie.
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NOT : O verificare a alinierii în baie de ap  este, de asemenea, 
necesar  înainte de efectuarea procedurilor de biopsie 
manual .

Preg tirea ata rii ghidajului pentru biopsie - sonde convexe, 

sectoriale i liniare

Sondele convexe, sectoriale i liniare au o trus  de biopsie 
op ional , specific  fiec rei sonde. Trusa de biopsie const  în:

• O ag toare reutilizabil  nesteril

• Truse sterile de unic  folosin  Ultra-Pro II™ pentru 
ghidarea acului (Civco Medical Instruments Co, Inc.) 
formate din:

• Seturi cu inser ii de ace care acoper  repere de 
dimensiuni de la 14 la 23 (2,1 mm - 0,6 mm)

• Husa steril

• Benzi de cauciuc

• Gelul

• Un ghidaj reutilizabil pentru ac

• Instruc iuni

În plus, trusele sterile Ultra-Pro II™ pentru ghidarea acului pot fi 
comandate drept truse de înlocuire.

Montarea ghidajului pentru biopsie

Toate ghidajele pentru ace de biopsie pot fi montate cu u urin
pe transductor. Ghidajele pentru biopsie au un opritor sau un 
mâner special pentru a garanta o bun  fixare în crest tura
transductoarelor.

ATEN IE Utiliza i întotdeauna numai modurile de baz  atunci când 
efectua i o biopsie manual .

AVERTISMENT Înainte de a utiliza echipamentul de biopsie, citi i instruc iunile
urm toare i ghidul utilizatorului pentru trusa de ghidare a 
acului Ultra-Pro II™.
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Procedura de ata are a ag torii

1. Identifica i ag toarea corespunz toare a ghidajului pentru 
biopsie ca în Tabelul 13-9.

Tabelul 13-9: Ag tori pentru ghidajele de biopsie

Sond Ag toare pentru biopsie

C1-6-D

C2-9-D

9L-D

11L-D

M5Sc-D

4Vc-D
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2. Orienta i ag toarea, astfel încât clema acului s  fie pe 
aceea i parte cu reperul de orientare a sondei, consulta i
Figura 13-15.

3. Ata a i ag toarea pentru biopsie la sond  culisând-o spre 
cap tul sondei pân  când se fixeaz  în loca .

Asigura i-v  c  ag toarea este fixat  temeinic de sond .

Figura 13-15. Aliniere sond /ag toare (exemple reprezentative)

Introducerea sondei i a ag torii în husa steril

Consulta i manualul de utilizare a ghidajului acului 
Ultra-Pro II™.

ML6-15-D

Tabelul 13-9: Ag tori pentru ghidajele de biopsie

Sond Ag toare pentru biopsie

1. Ata are clem  ac pe ag toare
2. Etichet  ag toare
3. Etichet  sond
4. Marcaj de orientare a sondei
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Ata area ghidajului acului la ag toare

Consulta i manualul de utilizare a ghidajului acului 
Ultra-Pro II™.

Preg tirea ata rii ghidajului pentru biopsie - sonda pentru 

endocavit i

Sonda pentru endocavit i IC5-9-D are o trus  de biopsie 
specific  op ional . Trusa de biopsie con ine:

• Ghidajul steril de unic  folosin  al acului

NOT : Aceasta este o ag toare de unic  folosin . Eticheta 
sondei este prev zut  pe ambalaj.

• Husa steril

• Benzi de cauciuc

• Gelul

• Ghidul de referin  pentru ghidajul de unic  folosin  al 
acului pentru endocavit i

În plus, ghidajul de unic  folosin  al acului pentru endocavit i
poate fi comandat drept trus  de înlocuire.

Montarea ghidajului pentru biopsie

Toate ghidajele pentru ace de biopsie pot fi montate cu u urin
pe transductor. Ghidajele pentru biopsie au un opritor sau un 
mâner special pentru a garanta o bun  fixare în crest tura
transductoarelor.

Instalarea dispozitivului de fixare

Înainte de a instala dispozitivul de fixare, trebuie s  se 
îndep rteze umplutura de pe capul sondei unde va fi instalat 

AVERTISMENT Înainte de a utiliza echipamentul de biopsie, citi i instruc iunile
din Ghidul de referin  pentru ghidajul de unic  folosin  al 
acului pentru endocavit i de la Civco Medical Solutions.
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dispozitivul de fixare pentru ghidajul de biopsie. Acest lucru este 
valabil numai pentru prima instalare. Consulta i Figura 13-16.

Figura 13-16. Îndep rta i umplutura

1. Umple i înveli ul sondei cu gel conductiv acustic, a a cum 
se arat  în Figura 13-17.

Figura 13-17. Introducerea gelului pentru ecografie

2. A eza i înveli ul sondei umplut cu gel pe fa a
transductorului i a eza i-l pe corpul sondei astfel încât 
butonul de reglare al sondei s  fie complet acoperit de 
înveli ul sondei, dup  cum se arat  în Figura 13-18.

Figura 13-18. Aplicarea înveli ului sondei

3. Aplica i gelul pe suprafa a exterioar  a înveli ului sondei la 
loca ia transductorului pentru scanare.

a. Capul sondei
b. Zona unde instalat dispozitivul de fixare a ghidajului 

pentru biopsie
c. Instrument de îndep rtare a umpluturii

a. Înveli  sond
b. Gel pentru ecografie
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4. Figura 13-19 arat  rela ia dintre direc ia imaginii afi ate în 
timpul unei scan ri axiale în compara ie cu sonda i pozi ia
sondei.

Figura 13-19. Orientarea planului de scanare

Introducerea sondei i a ghidajului acului în husa steril

Consulta i Ghidul de referin  „Ghidaj al acului de unic  folosin
pentru endocavit i”.

a. Partea cu piciorul pacientului
b. Partea cu capul pacientului
c. Afi are pe monitor
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Afi area zonei ghidajului

1. Selecta i sonda dorit  cu suportul pentru biopsie.

2. Ap sa i Biopsy (Biopsie) de pe panoul sensibil (pagina 2).

3. Dac  sunt acceptate mai multe unghiuri pentru ac, selecta i
unghiul corect din meniul Biopsy (Biopsie).

Figura 13-20. Meniul Biopsy (Biopsie)

Pe ecran este afi at  zona ghidajului pentru biopsie.

Figura 13-21. Zon  ghidaj pentru biopsie

1. Zon  ghidaj pentru biopsie
• 5 cm între reperele ro ii
• 1 cm între reperele mari galbene
• 0,5 cm între dou  repere consecutive

Primul reper ro u se afl  la 5 cm de vârful ghidajului 
pentru biopsie.
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Verificarea traseului acului pentru biopsie

Verifica i anual traseul acului sau de fiecare dat  când exist
suspiciunea unor disfunc ionalit i.

Pentru a v  asigura dac  este indicat  corect calea pentru ac în 
zona de ghidaj de pe monitorul sistemului, efectua i urm toarele 
ac iuni:

1. Instala i corespunz tor ag toarea i ghidajul pentru 
biopsie (consulta i pagina 13-69 i pagina 13-71).

2. Scana i un recipient plin cu solu ie de glicerol (6% în ap ).

3. Afi area pe monitor a zonei ghidajului pentru biopsie 
(consulta i pagina 13-74).

4. Asigura i-v  c  ecoul acului cade în zona reperelor 
ghidajului.

Pornirea procedurii de biopsie

1. Ap sa i Biopsy (Biopsie) de pe panoul sensibil (pagina 2). 
Atunci când utiliza i ghidaje cu mai multe unghiuri, selecta i
unghiul corect din meniul Biopsy (Biopsie).

2. Aplica i gel conductiv steril pe suprafa a de scanare a 
sondei/husei.

3. Scana i pentru a localiza inta. Centra i inta pe traseul 
electronic al zonei ghidajului.

NOT : Activarea fluxului color permite vizualizarea structurii 
vasculare din jurul zonei de biopsie.

4. Plasa i acul în ghidaj între tubul i clema acului. 
Direc iona i-l în zona de interes pentru preluarea 
e antionului.

Cur area, dezinfectarea i eliminarea de eurilor
1. Consulta i ghidul de utilizare a ghidajului acului 

Ultra-Pro II™ pentru cur area i dezinfectarea ag torii.

2. Efectua i cur area i dezinfectarea sondei conform 
instruc iunilor de la pagina 13-17.

3. Dup  utilizare, elimina i husa, benzile i ghidajul pentru ac 
conform instruc iunilor medicale referitoare la de eurile care 
pot constitui pericol biologic.

PERICOL Atunci când este deschis  trusa de ghidare a acului pentru 
biopsie, toate piesele trebuie aruncate dup  procedur ,
indiferent dac  au fost sau nu utilizate.
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Probe Check (Verificare sond )

Introducere

Probe Check (Verificare sond ) este un instrument de evaluare 
a sondei care evalueaz  integritatea fiec rui element al sondei 
prin transmiterea pe un canal la momentul respectiv i
înregistrarea reflexiei lentilei, în timpul scan rii în aer. În timpul 
testului, lentila sondei trebuie s  fie curat , deoarece orice 
reziduu de gel ar putea afecta rezultatul testului. Acest test este 
destinat s  fie utilizat pe parcursul duratei de via  a sondei 
pentru a evalua posibila deteriorare a sondei în timp.

Activarea testului Probe Check (Verificare sond ) se poate face 
manual din meniul sondei/aplica iei sau se poate executa 
automat atunci când este selectat  sonda/aplica ia. Intervalul de 
testare automat  poate fi configurat în configura ia sistemului.

Probe Check (Verificare sond ) evalueaz  raportul elementelor 
slabe din num rul total de elemente i nivelul general al reflexiei 
lentilei sondei. În cazul în care testul Probe Check (Verificare 
sond ) e ueaz , utilizatorul poate continua s  utilizeze sonda, 
dar trebuie s  evalueze dac  nivelul de calitate a imaginii este 
adecvat pentru utilizarea clinic .

NOT : Probe Check (Verificare sond ) verific  integritatea elementelor. 
Exist i alte defecte care pot deteriora performan a sondei, pe 
care Probe Check (Verificare sond ) nu le poate detecta, astfel 
încât utilizatorul trebuie s  evalueze dac  performan a sondei 
este adecvat , indiferent de rezultatul testului.

NOT : GE NU este responsabil  pentru confirmarea func ion rii
normale a sondei cu ultrasunete înainte de utilizare.

Sondele acceptate

Sondele pentru care acest test este disponibil în prezent au un 
buton intitulat Test Probe (Testare sond ) în meniul sondei/
aplica iei. Pentru a activa manual testul, trebuie s  deschide i
meniul sondei i s  selecta i Preset Config / Test Probe
(Configurare preset ri / Testare sond ) în partea de jos a listei 
de aplica ii. Butonul Test Probe (Testare sond ) este apoi 
disponibil în meniul aplica iei.
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Activarea test rii sondei

Auto Trigger (Declan are automat )

Atunci când sonda este conectat  la scaner, testarea sondei se 
va executa automat atunci când selecta i sonda/aplica ia.
Intervalul dintre test ri poate fi configurat, iar testarea va fi 
executat  la selectarea sondei/aplica iei atunci când testarea 
anterioar  a tipului de sond  ales este mai veche decât 
intervalul configurat.

Atunci când testarea sondei este activat  în timpul selec iei
sondei/aplica iei, atunci se afi eaz  „Probe Check: Checking 
probe, please wait” (Verificare sond : se verific  sonda, v
rug m s  a tepta i…) în bara de informa ii din partea de jos a 
ecranului (consulta i Figura 13-22 mai jos), apoi „Loading Probe/
Application, please wait” (Se încarc  sonda/aplica ia, v  rug m
s  a tepta i…) i, în final, „Probe Check: Probe test passed” 
(Verificare sond : testare sond  reu it ) dac  testul a reu it.

Figura 13-22. Afi ajul principal cu loca ia barei de informa ii
indicat  de dreptunghiul ro u

Cu toate acestea, în cazul în care testarea e ueaz , apare 
urm toarea fereastr  de dialog cu utilizatorul:
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Figura 13-23. Dialog cu utilizatorul în caz de testare nereu it

Caseta de dialog informeaz  utilizatorul c  verificarea integrit ii
elementului sondei a e uat, iar calitatea imaginii poate fi 
suboptim .

Dac  lentila nu este curat , aceasta trebuie cur at , iar 
testarea trebuie repetat  prin selectarea butonului Retest 

Mesaj Probe Check (Verificare sond ):
Probe test failed (Testarea sondei nu a reu it)

Informa ii privind impactul calit ii imaginii
Testul indic  faptul c  este posibil ca nivelul de calitate a 
imaginii s  fie suboptimal.
Scanarea poate fi efectuat  în continuare, dar v  rug m s
evalua i calitatea imaginii înainte de a lua orice decizie de 
diagnosticare.

Ac iuni sugerate:
• cur a i suprafa a sondei i testa i-o din nou.
• selecta i OK i evalua i manual calitatea imaginii.
• contacta i partenerul de service în cazul în care testarea 

sondei e ueaz i calitatea imaginii se confirm  ca fiind 
inacceptabil .
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Probe (Retestare sond ). Chiar dac  testarea nu reu e te, se 
poate relua scanarea prin selectarea butonului OK. În acest caz, 
ar trebui s  se evalueze calitatea imaginii i sensibilitatea 
sondei i s  se aprecieze dac  este acceptabil  pentru 
utilizarea clinic i pentru deciziile de diagnosticare.

În cazul în care calitatea imaginii este confirmat  ca fiind 
inacceptabil , contacta i partenerul dvs. de service.

Configurarea intervalului pentru Auto Trigger (Declan are automat )

Frecven a Probe Check (Verificare sond ) poate fi configurat
accesând More > Utility > Config > Imaging > Probe Check
(Mai mult > Utilitar > Configurare > Imagistic  > Verificare 
sond ), unde se poate selecta unul din urm toarele intervale:

• Every exam (Fiecare examinare): verificarea sondei va fi 
activat  pentru fiecare examinare.

NOT : Setarea Every exam (Fiecare examinare) este selectat  ca 
implicit .

• Once 1 day (O dat  pe zi): verificarea sondei va fi activat
la selectarea sondei/aplica iei dac  a trecut mai mult de o zi 
de la ultima dat  când a fost efectuat  verificarea.

• Once 7 day (O dat  la 7 zile): verificarea sondei va fi 
activat  la selectarea sondei/aplica iei dac  au trecut mai 
mult de apte de la ultima dat  când a fost efectuat
verificarea.

• Once 30 day (O dat  la 30 de zile): verificarea sondei va fi 
activat  la selectarea sondei/aplica iei dac  au trecut mai 
mult de treizeci de zile de la ultima dat  când a fost 
efectuat  verificarea.

• Never (Niciodat ): verificarea sondei nu se va executa 
niciodat  în timpul selec iei sondei/aplica iei. În cazul în care 
aceast  op iune este configurat , utilizatorul trebuie s
execute manual testarea la intervale regulate.

ATEN IE NU permite i capului sondei s  atârne liber. Orice impact posibil 
asupra capului sondei ar putea duce la deteriorarea 
iremediabil  a sondei.
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Figura 13-24. Ecranul de configurare pentru intervalul pentru Probe Test (Test de sond )

Dac  frecven a testului automat este setat  la un nivel sc zut în 
cadrul configur rii, se recomand  rularea manual  a Probe 
Check (Verificare sond ) în mod regulat i în special dac  exist
semne ale unei deterior ri a imaginii sau a sensibilit ii în ceea 
ce prive te performan a sondei. În cazul sondelor curbate sau 
liniare, elementele compromise ale sondei vor ap rea, de 
obicei, sub forma unei zone întunecate localizate la adâncimi 
mici. În cazul matricilor în faz , toate elementele sunt utilizate 
pentru toate direc iile de imagistic , îns  sunt utilizate mai 
pu ine elemente la adâncimi mici, astfel încât num rul mic de 
elemente va duce, cel mai probabil, la o intensitate redus  a 
imaginilor la adâncimi mici. Acest lucru este ilustrat în 
urm toarele trei imagini.
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Figura 13-25. Exemplu de degradare a imaginii în cazul unei 
sonde curbate

Figura 13-26. Exemplu de degradare a imaginii în cazul unei 
sonde liniare

Sond  viabil Grup de elemente defecte

Sond  viabil Grup de elemente defecte
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Figura 13-27. Exemplu de degradare a imaginii în cazul unei 
sonde cu matrice în faz

Sond  viabil Grup de elemente defecte
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Manual Trigger (Declan are manual )

Utilizatorii pot executa manual Probe Test (Test de sond ) în 
orice moment, intrând în meniul sondei, selectând sonda care 
urmeaz  s  fie testat i apoi selectând butonul Preset Config/
Test Probe (Configurare preset ri/Testare sond ) din partea de 
jos a listei de aplica ii. Acest meniu care afi eaz  toate aplica iile
va avea un buton Test Probe (Testare sond ) în col ul din 
dreapta jos dac  Probe Test (Test de sond ) este disponibil 
pentru sonda în cauz .

Figura 13-28. Probe Test (Test de sond ) manual

Dup  selectarea butonului Test Probe (Testare sond ), va 
ap rea urm toarea fereastr  de dialog cu utilizatorul:
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Figura 13-29. Fereastr  de dialog cu utilizatorul pentru activarea 
manual  a Probe Test (Test de sond )

Dup  selectarea Test Probe (Testare sond ), se activeaz
testarea sondei, iar feedback-ul utilizatorului este acela i cu cel 
descris pentru op iunea „Probe Test” (Test de sond ) activat
automat.

Mesaj Probe Check (Verificare sond ):
Test de sond
Suprafa a obiectivului sau suprafa a capacului 
trebuie s  fie curat  (de exemplu, f r  murd rie, 
ap  sau gel conductiv) pentru a efectua testarea 
sondei.
Durata estimat  este de aproximativ 5-10 secunde.
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Capitolul 14

Periferice

„Tip rirea” de la pagina 14-4

„Configurarea tip ririi” de la pagina 14-5

„Ie ire semnal video flexibil” de la pagina 14-7

„View-X” de la pagina 14-11
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Introducere

Acest capitol ofer  informa ii despre perifericele care pot 
func iona cu ecograful.

• Imprimant  video termic  alb-negru intern

• Imprimant  extern  conectat  prin USB

• Imprimant  în re ea, sunt compatibile mai multe imprimante. 
Pentru mai multe informa ii, contacta i reprezentantul GE.

• Hard disc extern pentru desktop conectat prin (consulta i
pagina 3-11)

• Monitor extern (consulta i pagina 6-37)

• Caset  pentru transmisie View-X (consulta i pagina 14-11)

Asigura i-v  c  a i citit toate informa iile privind siguran a, legate 
de „Dispozitive periferice” de la pagina 2-19, înainte de a 
conecta orice dispozitiv periferic la sistem.

PERICOL În cazul în care un echipament alimentat din exterior furnizat 
de GEHC este conectat electric la echipamentul ME al 
scanerului, se formeaz  un sistem ME. Trebuie conectate 
numai elementele care au fost specificate ca f când parte din 
sistemul ME sau care au fost specificate ca fiind compatibile cu 
sistemul ME.

Toate echipamentele furnizate de GEHC care sunt alimentate 
din exterior i care se conecteaz  la scaner trebuie s  fie 
amplasate în afara mediului pacientului (astfel cum este definit 
de IEC/EN60601-1 clauza 16.2.c).
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Consulta i instruc iunile produc torului pentru utilizare pentru 
informa ii de cur are i dezinfectare a perifericelor i
accesoriilor care ar putea intra în contact cu pacientul (de 
exemplu cabluri ECG).

PERICOL Utiliza i numai echipament intern aprobat de GE când înlocui i
un periferic intern.

Echipamentul periferic extern trebuie s  fie în conformitate cu 
standardele corelate IEC/EN pentru siguran . Trebuie 
verificat  conformitatea sistemelor medicale electrice cu IEC/
EN60601-1 Clauza 16.

Toate dispozitivele non-medicale trebuie men inute în afara 
mediului înconjur tor al pacientului, cu excep ia cazului în care 
sunt prev zute cu împ mântare suplimentar  sau izolare 
suplimentar  ca, de ex., un transformator. Dispozitivele 
comerciale, precum camerele laser, imprimantele, dispozitivele 
de înregistrare video i monitoarele externe, de obicei 
dep esc limitele admise de scurgeri de curent i, când sunt 
conectate la prize separate cu curent alternativ, încalc
standardele de siguran  a pacien ilor. Va fi necesar  izolarea 
electric  adecvat  a acestor prize externe de curent alternativ 
sau împ mântarea suplimentar  a dispozitivului pentru a 
respecta clauza 16 din standardele IEC/EN60601-1 referitoare 
la scurgerile de curent electric.

Este permis  utilizarea doar a dispozitivelor i configura iilor
aprobate de GE.

AVERTISMENT Orice dispozitive sau cabluri, altele decât cele vândute 
împreun  cu ecograful, conectate la panoul cu conectori pentru 
periferice/accesorii sau la un port USB al unit ii pot conduce la 
cre terea emisiilor electromagnetice ale unit ii sau la 
sc derea rezisten ei electromagnetice a acesteia.

ATEN IE Când utiliza i un dispozitiv periferic, respecta i toate 
avertismentele i precau iile din manualul de utilizare a 
acestuia.
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Tip rirea

Ecograful accept  o imprimant  video termic . Imprimanta este 
controlat  prin tasta P1, P2 sau Record (Înregistrare) de pe 
panoul de control (consulta i Figura 14-1).

De asemenea, tastele P1, P2 i Record (Înregistrare) pot fi 
configurate s  efectueze stoc ri alternative (adic  stocarea pe 
un suport DICOM sau captura secundar ). Consulta i
pagina 14-5 pentru configurarea tastelor P1, P2 i Record
(Înregistrare).

Figura 14-1. Controalele imprimantei de pe panoul de control

Pentru a tip ri o imagine

1. Ap sa i P1, P2 sau Record (Înregistrare) de pe panoul de 
control (consulta i).Figura 14-1

Imaginea afi at  pe ecran este afi at  pe imprimant , în 
func ie de configura ia asign rii tastei (consulta i
pagina 14-5).

NOT : Pentru detalii referitoare la imprimantele video termice, 
consulta i manualul de utilizare furnizat de produc tor odat
cu imprimanta.
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Configurarea tip ririi

Pentru configurarea sistemului pentru tip rire este nevoie de:

• configurarea butoanelor P1 i P2 sau Record (Înregistrare) 
de pe panoul de control.

• selectarea i configurarea unei imprimante.

Configurarea butoanelor P1/P2/Record (Înregistrare)

Butoanele P1, P2 i Record (Înregistrare) se pot configura 
pentru a realiza mai multe opera iuni (ex. tip rire video, tip rire 
laser, stocare DICOM...etc.).

Pentru configurarea butoanelor P1, P2 i Records
(Înregistrare):

1. Ap sa i Utility (Utilitar)/Config (Configurare) de pe panoul 
sensibil.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Buttons (Butoane).

Este afi at  foaia Buttons (Butoane) 
(consulta i).Figura 10-51 de la pagina 10-75

3. În câmpul Button (Buton), selecta i P1, P2 sau Record
(Înregistrare).

4. Selecta i un dispozitiv de ie ire din câmpul Available outputs
(Ie iri disponibile) i ap sa i butonul S geat  dreapta
pentru a asigna dispozitivul la butonul selectat.

Este afi at  fereastra Properties (Propriet i) pentru 
dispozitivul selectat, dac  este configurabil.

5. Face i clic pe meniul derulant pentru a schimba imprimanta.

6. Face i clic pe Properties (Propriet i) pentru a configura 
imprimanta.

Pentru a elimina un dispozitiv, selecta i-l din câmpul Selected
devices (Dispozitive selectate) i ap sa i butonul cu s geat
stânga.
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Configurarea imprimantei

Imprimantele se configureaz  în fila Connectivity — Printer
(Conectivitate - Imprimant ).

Figura 14-2. Foaia Printer config (Configurare imprimant )

1. Pentru a selecta o imprimant , eviden ia i-o în tabel.

2. Face i clic pe Preferences (Preferin e) pentru a ajusta Paper 
size (Dimensiune hârtie) i Orientation (Orientare).

3. Face i clic pe Set as Report printer (Setare ca imprimant
de rapoarte) pentru a o utiliza pentru imprimarea 
rapoartelor.

4. Face i clic pe Add Printer (Ad ugare imprimant ) i folosi i
asistentul pentru imprimante Windows pentru a ad uga una.

NOT : Ad ugarea de drivere de imprimant  nu este posibil .

5. Face i clic pe Remove Printer (Eliminare imprimant ) pentru 
a elimina imprimantele din lista de imprimante disponibile 
pentru scaner.

6. Face i clic pe Open Queue (Deschidere coad  de a teptare) 
pentru a vizualiza opera iunile din spooler-ul imprimantei.
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Ie ire semnal video flexibil

Conectarea monitorului extern

1. Conecta i monitorul extern la sistem utilizând un cablu 
DVI-D sau DisplayPort.

2. Conecta i monitorul extern la re eaua de alimentare conform 
descrierii din manualul de utilizare al monitorului.

Figura 14-3. Conectarea monitorului extern

NOT : Ar putea dura câteva secunde înainte ca monitorul extern s  fie 
detectat i conexiunea la ie irea video flexibil  s  se stabilizeze.

AVERTISMENT Calitatea imaginilor de pe monitorul extern poate fi sub nivelul 
optim, în compara ie cu monitorul sistemului.

ATEN IE Citi i cu aten ie manualul de utilizare al monitorului extern 
înainte de a încerca s  utiliza i monitorul.
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Selecta i regiunea care va fi afi at  pe monitorul extern

1. Ap sa i More (Mai mult) pe panoul tactil, apoi LCD.

2. Selecta i fie Full Screen (Ecran complet) sau Image
(Imagine) de sub Video Out (Ie ire video).

Figura 14-4. Ecranul LCD Control (Control LCD) de pe panoul 
tactil

NOT : S-ar putea s  dureze câteva secunde înainte ca noua 
configura ie s  fie configurat  corespunz tor i imaginea de pe 
monitorul extern s  se stabilizeze.

Regiunea de ie ire video Full Screen (Ecran complet)

Când Full Screen (Ecran complet) este selectat, con inutul 
monitorului principal al sistemului complet este oglindit pe 
monitorul extern.
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Figura 14-5. Exemplu de ie ire video Full Screen (Ecran 
complet)

Regiune de ie ire video Image (Imagine)

Op iunea Image (Imagine) va reflecta numai zona de imagine a 
monitorului sistemului, a a cum este afi at  în Figura 14-6.

Figura 14-6. Exemplu de ecran de ie ire video Image (Imagine)
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NOT : Raportul de aspect al imaginii monitorului sistemului este p strat 
pe monitorul extern, atâta timp cât rezolu ia de pe monitorul 
extern este stabilit  în mod corespunz tor f r  niciun fel de 
distorsiune a raportului de aspect.

NOT : Monitoarele externe cu o rezolu ie de 1280x800 nu sunt 
acceptate, deoarece acest lucru cauzeaz  un conflict cu ecranul 
panoului tactil.
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View-X

View-X este o op iune care face posibil  transmisia dintr-un 
semnal video extern într-o fereastr  dedicat  de pe sistem. 
Semnalul video este primit prin intermediul transmisiei 
multimedia prin re eaua IP i f r  audio. Pentru instruc iuni 
privind conectarea i configurarea View-X, consulta i
documenta ia pentru dispozitivul însu i i Manualul de service.

Configurarea transmisiei video este descris  în „Configurare 
TCP/IP pentru View-X” de la pagina 14-12.

View-X este disponibil din ecranul Imaging (Imagistic ) i
comut  fereastra de transmisie On/Off (Pornit/Oprit). Atunci 
când este comutat  pe Pornit, o fereastr  dedicat  care prezint
videoclipul transmis apare în col ul din dreapta jos în mod 
implicit (Figura 14-7).

NOT : Calitatea conexiunii la re ea poate influen a calitatea transmisiei. 
În condi ii de re ea ideale, o întârziere de aprox. 1 sec. va 
continua s  persiste.

Figura 14-7. Fereastr  de scanare cu View-X activat.
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Dimensiunea i pozi ia ferestrei poate fi reglat  utilizând 
controlul rotativ de sub butonul View-X (Figura 14-8).

Figura 14-8. Control rotativ pentru dimensiunea i pozi ia
View-X

Configurare TCP/IP pentru View-X

Configura ia sursei i clientului transmisiei este setat  prin 
intermediul set rilor View-X:

1. Dac  este necesar, ap sa i Utility/Config (Utilitar/
Configurare) de pe panoul sensibil i conecta i-v  ca 
administrator.

2. Selecta i categoria Connectivity (Conectivitate) i
subgrupul Network (Re ea).

3. Selecta i View-X (Figura 14-9).
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Figura 14-9. View-X în Network configuration (Configurare 
re ea)

4. Configura i serverul View-X i clientul, în func ie de cum 
este necesar (Figura 14-10).
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Figura 14-10. Configurare transmisie video View-X

View-X Direct

Activarea View-X Direct

Butonul View-X Direct este disponibil în pagina Utility (Utilitar) 
când Direct Connection (Conexiune direct ) este activat  în 
Config (Configurare) (setare implicit  = activat). Consulta i
„Activarea conexiunii directe” de la pagina 14-16 pentru 
informa ii referitoare la Direct Connection (Conexiune direct ),
dac  este necesar.



View-X

Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare 14-15
GD092160-1RO 02

Figura 14-11. Butonul View-X Direct de pe pagina Utility (Utilitar)

Scenariu de utilizare tipic

Preg tirea pentru examinare:

• Dac  este necesar, înc rca i lista de lucr ri utilizând fluxul 
de date din lista de lucru în timp ce sunte i conecta i la 
re eaua spitalului. Aceasta va fi disponibil  în continuare 
offline. Extrage i i deschide i pacientul din Local Archive 
(Arhiva local ).

• Dac  nu utiliza i o re ea, începe i examinarea cu Patient 
name/ID (Numele pacientului/ID) în Local Archive (Arhiva 
local ). Conecta i-v  la Epiphan DVI Broadcaster:

1. Conecta i Epiphan DVI Broadcaster la sistemul de 
ultrasunete cu cablul de re ea dus-întors.

2. Deschide i fila Utility (Utilitar) i face i clic pe butonul View-X 
Direct pentru activare. Aceast  ac iune activeaz  adresele 
IP care permit comunicarea dintre Epiphan DVI Broadcaster 
i sistemul de ultrasunete.

3. Finaliza i studiul.

4. Face i clic pe butonul View-X Direct pentru dezactivarea 
set rii.

5. Pentru a transfera studiul, conecta i-v  din nou la re eaua 
spitalului i transfera i studiul/examinarea/pacientul din 
Local Archive (Arhiva local ), dup  cum este necesar.

NOT : Adresa IP static  a Epiphan DVI Broadcaster este 
192.168.255.250, iar adresa IP static  a sistemului cu 
ultrasunete când este activat butonul View-X Direct este 
192.168.255.249. Aceste adrese nu pot fi modificate în timp ce 
View-X Direct este activ. Când View-X Direct nu este activ, 
sistemul revine la set rile implicite TCP/IP.
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Activarea conexiunii directe

Urma i aceste sec iuni pentru a selecta Direct Connection 
(Conexiunea direct ) la Epiphan DVI Broadcaster pentru 
transmisie video.

1. Asigura i-v  c  a i conectat cablul de re ea de la emi torul
Epiphan DVI la sistemul cu ultrasunete i c  Epiphan DVI 
Broadcaster este pornit.

2. Pe sistemul cu ultrasunete, introduce i: Utility (Utilitar) > 
Config (Configurare) > Connectivity (Conectivitate) > 
Network (Re ea) i activa i View-X. Se deschide fereastra 
de dialog pentru View-X.

Figura 14-12. Fereastra de dialog pentru View-X

3. Face i clic pe caseta de validare Direct Connection
(Conexiune direct ) pentru a activa conexiunea direct  la 
Epiphan DVI Broadcaster.
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Figura 14-13. Activa i Direct Connection (Conexiune direct )

Selectarea Direct Connection (Conexiune direct ) activeaz
butonul View-X Direct de pe pe pagina Utility (Utilitar) care 
va seta sistemul de ultrasunete la un IP static, astfel încât s
se poat  conecta la IP-ul static implicit din fabric  de pe 
Epiphan DVI Broadcaster.

4. Selecta i OK pentru a ie i.

5. Deconecta i-v  din sistemul de ultrasunete.

Ajusta i decuparea transmisiei video în flux

Prezentare general

Ajustând valorile Window Crop (Decupare fereastr ), utilizatorul 
poate decupa transmisia video primit . În acest fel, poate fi 
afi at  numai o parte util /interesant  a videoclipului. Propor ia
dimensiunilor se p streaz .



Periferice

14-18 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Figura 14-14. Window Crop (Decupare fereastr )

Caseta de decupare este descris  cu patru valori: pozi iile
stânga, sus, dreapta, jos, date în procentaj referitor la transmisia 
video original  primit . Aceste valori definesc col urile (din 
stânga, sus) i (din dreapta jos) casetei de decupare.

În mod prestabilit, valorile sunt setate la (stânga=0, sus=0) i
(dreapta=100, jos=100); ceea ce înseamn  c  este afi at
transmisia video primit  complet . Dac  valorile sunt setate la 
(stânga=0, sus=0) i (dreapta=50, jos=50), numai col ul din 
stânga sus al intr rii video va fi vizibil. Subpartea vizualizat  va 
fi întins  ( i aceasta va fi m rit  vizual) pentru a se potrivi 
ferestrelor video dedicate pe scaner. Propor ia dimensiunilor se 
p streaz  în continuare.

Ajustarea Window Crop (Decupare fereastr )

Urma i ace ti pa i pentru a ajusta Window Crop (Decupare 
fereastr ):

1. Accesa i Utility (Utilitare) -> Config (Configurare) -> 
Connectivity (Conectivitate) > Network (Re ea), apoi 
activa i fereastra de dialog View-X.

2. Ajusta i valorile din cele patru câmpuri Window Crop 
(Decupare fereastr ) pentru a decupa fereastra care 
prezint  videoclipul transmis, astfel încât s  fie afi at  zona 
de interes.
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3. Selecta i OK pentru a seta noile valori.

Imagine video complet Imagine video decupat
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Capitolul 15

Între inerea

„Îngrijirea i între inerea sistemului” de la pagina 15-2

„Auto-testarea sistemului” de la pagina 15-16

„eDelivery - Actualizare software” de la pagina 15-20
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Îngrijirea i între inerea sistemului

Prezentare general

Pentru îndrum ri suplimentare privind între inerea, consulta i
Sec iunea 10 a Manualului de Service Vivid E95/E90/E80.

Contacta i reprezentantul de service local pentru piese 
componente sau inspec ii periodice de mentenan .

Unele programe de asigurare a calit ii pentru clien i pot 
necesita sarcini i/sau inspec ii suplimentare la intervale care 
difer  de cele enumerate în acest manual.

Descrierea duratei de via  estimat

Durata estimat  de func ionare a sistemului Vivid E95/E90/E80 
este identificat  în acest tabel:

Program de între inere

Respecta i acest grafic de între inere pentru a asigura 
func ionarea optim  a sistemului i îngrijirea corect  a 
pacientului:

Echipament/Accesoriu Durata de via  estimat

Sistemul Vivid E95/E90/E80 Durata de via  estimat  a sistemului Vivid E95/E90/E80 este de cel 
pu in apte (7) ani de la data fabrica iei, cu condi ia efectu rii în mod 
regulat a opera iunilor de mentenan  de c tre personalul de service 
autorizat.

AVERTISMENT În cazul în care produsul este mai vechi decât durata de via
preconizat , se recomand  s  se efectueze verific ri
func ionale ale func iilor necesare înainte de fiecare utilizare 
interven ional  a produsului.
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Tabelul 15-1: Program de între inere Vivid E95/E90/E80

Dup  fiecare pacient De dou  ori pe 
s pt mân

Lunar

Dup  fiecare pacient, 
cur a i i dezinfecta i
urm toarele componente:

• sonda (consulta i
Capitolul „Sonde” de la 
pagina 13-1)

• deriva iile i cablul 
ECG

• suporturile pentru 
biopsie, dac  este 
cazul

• ecranul monitorului, 
cadrul monitorului i
panoul tactil

• panoul operatorului cu 
butoane, butoane 
rotative i trackball

• Suporturi pentru 
sond i gel

• mânerele frontale cu 
butoane de ridicare/
coborâre i de blocare/
deblocare a panoului 
frontal i suportul 
pentru palm

• Cârlige de cablu

• Tastatura alfanumeric
este (dac  se 
utilizeaz )

Cur a i de dou  ori pe 
s pt mân  urm toarele:

• co urile de depozitare

• capacul frontal, incl. 
panourile cu conectori 
pentru sonde, 
imprimanta alb-negru 
i unitatea DVD 

op ionale

• filtrele: de dou  ori pe 
s pt mân  sau ori de 
câte ori este solicitat 
de mecanismul de 
supraveghere a 
temperaturii 
sistemului.

• capacele superioare i
laterale

• partea din spate a 
sistemului, incl. bra ul
monitorului, mânerul 
din spate i alte zone 
care nu vin în contact 
direct sau indirect cu 
pacientul

Verifica i lunar 
urm toarele:

• conectorii sau 
cablurile din spate 
pentru orice defecte 
mecanice

• posibilele t ieturi i
abraziuni ale cablurilor 
electrice i de 
alimentare.

• echipamentul pentru 
depistarea 
hardware-ului sl bit
sau lips .

• mi carea corect i
blocarea ro ilor.

ATEN IE Utilizatorul trebuie s  se asigure c  inspec iile de siguran  au 
loc cel pu in la fiecare 12 luni, conform cerin elor standardului 
de siguran  a pacientului IEC/EN 60601-1. Consulta i
manualul de service, capitolul 10.

Numai persoanele instruite au permisiunea de a efectua 
inspec iile de siguran  men ionate mai sus.

Descrierile tehnice sunt disponibile la cerere.
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Pentru a v  asigura c  sistemul func ioneaz  în mod constant la 
eficien  maxim , v  recomand m s  respecta i urm toarele 
proceduri ca parte integrant  a programului clientului obi nuit, 
intern, de între inere.

Cur area i dezinfectarea sistemului

Solu iile de cur are/dezinfectn ii enumera i în Tabelul 15-2 pot fi 
utiliza i pentru cur area i dezinfectarea pieselor identificate în 
tabel. Cur area i dezinfectarea sondelor, a deriva iilor ECG, a 
cablurilor ECG i a suporturilor pentru biopsie sunt descrise în 
alt  parte:

• Sonde: consulta i „Cur area i dezinfectarea sondelor” de 
la pagina 13-17.

• Deriva ii i cabluri ECG: consulta i Instruc iunile de utilizare 
(IFU 2107129-001 i IFU 2107121-001) pentru deriva iile
ECG i, respectiv, cablurile ECG. IFU sunt incluse în 
ambalajul deriva iilor/cablurilor ECG.

• Suporturi pentru biopsie reutilizabile i nesterile: consulta i
instruc iunile de utilizare (IFU) pentru kiturile de biopsie i
suporturile respective furnizate de Civco, produc torul:
https://www.civco.com/catalog/ultrasound-needle-guides/
ultra-pro-2-ultrasound-needle-guides-multi-angle/. 
De asemenea, IFU sunt incluse în ambalaj.

Consulta i întotdeauna instruc iunile produc torului solu iei de 
cur are sau al dezinfectantului pentru informa ii despre 
utilizarea corect  a produsului. Purta i echipament individual de 
protec ie, conform indica iilor produc torului. În continuare g si i
solu iile de cur are adecvate/dezinfectan ii adecva i pentru 
consol , care au fost validate/valida i din punct de vedere al 
compatibilit ii:

ATEN IE În cazul în care observa i defecte sau apar disfunc ionalit i,
NU utiliza i echipamentul i informa i personalul de service 
calificat.

PERICOL Nu utiliza i sistemul dac  exist  capace lips  sau 
dezasamblate. Pentru a evita pericolele de ocuri electrice, nu 
scoate i panourile sau capacele de pe sistem. Service-ul 
trebuie realizat de c tre personal calificat pentru service. 
Nerespectarea acestei instruc iuni poate provoca r niri grave.
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NOT : Atunci când se stabile te c  detergen i i dezinfectan i noi sunt 
compatibili cu materialele sistemului cu ultrasunete, produsele 
respective sunt ad ugate pe site-ul web: 
https://cleaning.gehealthcare.com.

NOT : Cur area i dezinfectarea eficient  a componentelor cu goluri i
orificii înguste (de ex., tastatur , trackball) poate fi dificil .

NOT : Pentru a identifica diferitele piese din tabel, consulta i figurile de 
mai jos.

Tabelul 15-2: Solu ii de cur are/dezinfectan i corespunz tori

Produc tor
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Agen i de cur are

S pun slab, neabraziv i ap Generice x x x x x

Amoniac (solu ie 2 la 1, pentru 
amoniac casnic de maxim 10%)

Generice x x x

Agen i de dezinfectare superficial

În lbitor (solu ie 10 la 1 de 
în lbitor casnic 5%)

Generice x x x

Peroxid de hidrogen/Lavete cu 
peroxid de hidrogen

Clorox x x x

Solu ie de cur are i

dezinfectare T-Spray IITM

Pharmaceutical 
Innovations

x

Sani-Cloth HB® Germicida PDI x

Cidex® diluat
(Solu ie de dialdehid  activat )

ASP x

Alcool izopropilic (70%)
(Generice)

Generice x x x x x
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Figura 15-1. Piesele care necesit  cur are i dezinfectare superficial  dup  fiecare 
pacient, în conformitate cu programul de între inere.

(Consulta i Tabelul 15-1 de la pagina 15-3 pentru detalii.)

PERICOL Suprafe ele i traductorii sistemului sunt rezisten i la gelul 
pentru ecografie i la dezinfectan i, dar în cazul contactului 
terge i componentele pentru a preveni deteriorarea 

permanent .

1. Cadrul monitorului
2. Ecranul monitorului
3. Ecranul panoului tactil
4. Panoul operatorului
5. Suporturile pentru sonde (ambele p r i, dac  se 

utilizeaz )

6. Mânerul frontal i suportul pentru palm
7. Cârligele de cablu (ambele p r i, dac  se 

utilizeaz )
8. Tastatura alfanumeric  este (dac  se utilizeaz )
9. Cadrul monitorului i panoul din spate
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Figura 15-2. Piese care necesit  doar cur are i/sau verificare în conformitate cu 
programul de între inere.

(Consulta i Tabelul 15-1 de la pagina 15-3 pentru detalii.)

Precau ii

La efectuarea procedurilor de cur are i dezinfectare, pentru a 
preveni riscul de deteriorare a sistemului, respecta i întotdeauna 
urm toarele precau ii:

1. Capacul superior al consolei
2. Co urile de depozitare, incinta i grilajul 

difuzoarelor (ambele p r i)
3. Capacul superior, partea inferioar  a consolei
4. Capacele laterale (ambele p r i)
5. capacul frontal, incl. panourile cu conectori 

pentru sonde, imprimanta alb-negru, unitatea 
DVD

6. Suportul pentru picioare i pedalele de frân
7. Capacele inferioare, frontale, laterale i

posterioare
8. Ro ile, ambele p r i, fa i spate

9. Adaptoarele pentru presiune i microfon
10. Bra ul monitorului
11. Raftul de depozitare posterior
12. Mâner posterior
13. Co ul de depozitare posterior
14. Capacul din spate, incl. panoul din spate, grila 

de admisie a aerului i cârligele pentru cabluri
15. Modul de filtrare a ventilatorului
16. Comutator de picior

AVERTISMENT Înainte de cur are i dezinfectare, opri i sistemul i
deconecta i cablul de alimentare.



Între inerea

15-8 Vivid E95/E90/E80 – Manual de utilizare
GD092160-1RO 02

Proceduri de cur are i dezinfectare

NOT : Urm toarele proceduri descriu cur area întregului sistem cu 
ultrasunete i dezinfectarea superficial  a anumitor p r i ale 
sistemului cu ultrasunete.

Anterior cur rii i dezinfect rii oric rei p r i a sistemului, opri i
alimentarea cu curent. Dac  este posibil, deconecta i cablul de 
alimentare.

Cur a i întotdeauna murd ria vizibil  de pe suprafe e înainte de 
dezinfectare.

Respecta i frecven a de cur are/dezinfectare sugerat  în 
„Programul de între inere” din Tabelul 15-1 de la pagina 15-3.

AVERTISMENT • Nu pulveriza i lichid direct pe carcasa Vivid E95/E90/E80, 
pe afi aje sau pe tastatur .

• Nu permite i p trunderea lichidelor în sistem.

• NU zgâria i i nu aplica i for  excesiv  asupra panoului cu 
obiecte ascu ite, cum ar fi pixuri sau creioane, deoarece 
aceast  ac iune poate deteriora panoul.

• Asigura i-v  c  nu v rsa i sau pulveriza i lichide pe 
controale, în carcasa sistemului sau în mufa de conectare 
a sondei.

PERICOL Nu utiliza i diluant, benzen, etanol sau metanol, solu ii de 
cur are abrazive sau al i solven i puternici, deoarece pot 
deteriora carcasa sau panourile de afi are. Utiliza i numai 
alcool izopropilic, atunci când vi se indic  acest lucru.

AVERTISMENT Respecta i instruc iunile produc torilor de dezinfectan i.

PERICOL Suprafe ele i traductorii sistemului sunt rezisten i la gelul 
pentru ecografie i la dezinfectan i, dar în cazul contactului 
terge i componentele pentru a preveni deteriorarea 

permanent .
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Instruc iuni numai pentru cur are

Toate piesele enumerate în Figura 15-2 de la pagina 15-7 
trebuie s  fie cur ate folosind aceste instruc iuni. Aceste piese 
necesit  doar cur are, nu i dezinfectare.

Pentru a cur a o pies :

1. umezi i o lavet  moale, neabraziv , împ turit , care nu las
scame, într-o solu ie de ap i s pun neagresiv, de uz 
general, neabraziv sau cu într-un agent de cur are/
dezinfectare aprobat. Se pot folosi, de asemenea, erve ele 
aprobate.

NOT : Lavetele/ erve elele care nu las  scame trebuie s  fie 
umede, nu foarte ude. Nu trebuie s  permite i p trunderea 
umezelii în nicio apertur  de pe consol .

NOT : Pentru lista agen ilor de cur are compatibili care se pot 
folosi pentru diferitele piese, consulta i Tabelul 15-2 de la 
pagina 15-5.

2. Utiliza i o ac iune de tergere delicat  pentru a cur a toate 
suprafe ele consolei.

NOT : O ac iune de frecare cu erve elul ar putea fi necesar
pentru a ajuta la îndep rtarea murd riei dificile de pe 
suprafe e. Cu toate acestea, ave i grij  când executa i
aceast  ac iune în spa iile libere i aperturile de pe 
suprafa  pentru a împiedica stoarcerea lichidului din 
erve el i p trunderea acestuia în produs.

3. Cur a i pân  când nu se mai observ  reziduuri.

4. terge i agen ii de cur are în exces.

NOT : Nu pulveriza i niciun lichid direct pe unitate.

NOT : NU zgâria i i nu aplica i for  excesiv  asupra panoului cu 
obiecte ascu ite, cum ar fi pixuri sau creioane, deoarece 
aceast  ac iune poate deteriora panoul.
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Instruc iuni de cur are i dezinfectare combinate

Piesele enumerate în Figura 15-1 de la pagina 15-6 trebuie s
fie atât cur ate, cât i dezinfectate, dup  cum se descrie mai 
jos, pentru a preveni contaminarea încruci at . Consulta i
Tabelul 15-2 de la pagina 15-5 pentru a afla ce agen i de 
cur are i dezinfectare trebuie utiliza i pentru fiecare pies .

Tabelul 15-3: Etape de cur are

Etap Instruc iuni de cur are

C1 Umezi i o lavet  moale, neabraziv , împ turit , care nu las  scame, într-o solu ie de ap
i s pun neagresiv, de uz general, neabraziv sau cu într-un agent de cur are/

dezinfectare aprobat. Se pot folosi, de asemenea, erve ele aprobate.

NOT :
Lavetele/ erve elele care nu las  scame trebuie s  fie umede, nu foarte ude. Nu trebuie 
s  permite i p trunderea umezelii în nicio apertur  de pe consol .

Pentru lista agen ilor de cur are compatibili care se pot folosi pentru diferitele piese, 
consulta i Tabelul 15-2 de la pagina 15-5.

C2 Utiliza i o ac iune de tergere delicat  pentru a cur a toate suprafe ele consolei sau ale 
accesoriului, a a cum este descris în detaliu mai jos.

NOT :
O ac iune de frecare cu erve elul ar putea fi necesar  pentru a ajuta la îndep rtarea 
murd riei dificile de pe suprafe e. Cu toate acestea, ave i grij  când executa i aceast
ac iune în spa iile libere i aperturile de pe suprafa  pentru a împiedica stoarcerea 
lichidului din erve el i p trunderea acestuia în produs.

C3 Cadrul 
afi ajului 
principal i
panoul din 
spate

Sticla 
ecranului de 
afi are
principal i a 
ecranului 
tactil

Panoul de 
control al 
operatorului 
i tastatura

Suporturile 
pentru sond
i gel

Mânerul
frontal, 
suportul 
pentru palm ,
cârligele de 
cablu

terge i delicat 
partea
superioar ,
partea
frontal , cea 
posterioar i
ambele p r i
laterale ale 
cadrului 
afi ajului. Nu 
pulveriza i
niciun lichid 
direct pe 
ecran.

terge i u or
suprafa a
afi ajului
principal i a
panoului
sensibil.

terge i delicat 
suprafa a
panoului de 
control i a 
tastelor. 
Utiliza i un 
tampon de 
vat  pentru a 
cur a zona 
din jurul 
tastelor sau 
controalelor. 
Utiliza i o 
scobitoare 
pentru a 
înl tura
reziduurile 
solide dintre 
taste i
controale.

terge i delicat 
suprafa a
suportului 
sondei pentru 
a îndep rta
toate urmele 
de gel. În 
cazul în care 
se utilizeaz
sonde sau 
inser ii pentru 
cupele pentru 
gel,
îndep rta i-le 
i cur a i-le 

separat.

terge i delicat 
suprafa a
mânerului, 
butoanele de 
pe laterale, 
suportul 
pentru palm
din partea 
superioar  a 
mânerului, 
precum i
cârligele de 
cabluri de sub 
panoul 
operatorului.
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C4 Cur a i pân  când nu se mai observ  reziduuri.

C5 terge i agentul de cur are în exces i l sa i s  se usuce.

Tabelul 15-4: Etape de dezinfectare

Etap Instruc iuni de dezinfectare

D1 Umezi i o lavet  care nu las  scame cu un dezinfectant lichid sau îndep rta i erve elele
umezite anterior în dezinfectant din recipient.

ATEN IE:
Dac  pentru cur area murd riei vizibile a fost utilizat un erve el cu solu ie de cur are/
dezinfectant conform sec iunii privind cur area de mai sus, pentru etapa de dezinfectare 
trebuie utilizat un al doilea erve el curat cu solu ie de cur are/dezinfectant.

D2 Umezi i suprafe ele prin aplicarea agentului de dezinfectare cu ajutorul unei lavete sau a 
unui erve el care nu las  scame. Consulta i instruc iunile speciale pentru fiecare 
pies  mai jos, la etapa D5. Evita i s  aplica i o presiune ridicat  sau s  stoarce i
erve elul pentru a evita p trunderea lichidului în spa iile libere i aperturile piesei. Nu 

este necesar  frecarea în etapa de dezinfectare; obiectivul este s  aplica i lichidul 
uniform.

D3 L sa i suprafa a s  r mân  umed  pe durata timpului de contact corespunz tor conform 
instruc iunilor produc torului dezinfectantului.

D4 Aplica i o cantitate suplimentar  de dezinfectant, dac  este necesar, pentru a prelungi 
timpul, în cazul în care suprafa a nu r mâne umed  pe toat  durata de contact.

D5 Cadrul 
afi ajului 
principal i
panoul din 
spate

Sticla 
ecranului de 
afi are
principal i a 
ecranului 
tactil

Panoul de 
control al 
operatorului 
i tastatura 

(cu excep ia
trackball-ului)

Suporturile 
pentru sond
i gel

Mânerul
frontal, 
suportul 
pentru palm ,
cârligele de 
cablu

Aplica i cu 
aten ie 
dezinfectant
pe partea 
superioar ,
partea
frontal , cea 
posterioar i
ambele p r i
laterale ale 
cadrului 
afi ajului. Nu 
pulveriza i
niciun lichid 
direct pe 
ecran.

Aplica i cu 
aten ie
dezinfectant 
pe suprafa a
afi ajului
principal i a 
panoului tactil.

Aplica i cu 
aten ie
dezinfectant 
pe suprafa a
panoului de 
control i a 
tastelor. 
Utiliza i un 
tampon de 
vat  îmbibat 
cu
dezinfectant 
pentru a 
cur a zona 
din jurul 
tastelor sau 
controalelor.

Aplica i cu 
aten ie
dezinfectant
pe suporturile 
pentru sonde. 
În cazul în 
care se 
utilizeaz
sonde sau 
inser ii pentru 
cupele pentru 
gel,
îndep rta i-le 
i aplica i

separat 
dezinfectant
pe acestea.

Aplica i cu 
aten ie
dezinfectant
pe suprafa a
mânerului, 
butoanele de 
pe laterale, 
suportul 
pentru palm
din partea 
superioar  a 
mânerului,
precum i
cârligele de 
cabluri de sub 
panoul 
operatorului.

Tabelul 15-3: Etape de cur are

Etap Instruc iuni de cur are
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Pentru a cur a i dezinfecta trackball-ul:

1. Pentru a dezasambla trackball-ul, roti i inelul de blocare 
superior spre stânga în jurul trackball-ului i ridica i inelul de 
blocare superior i trackball-ul de pe panoul de control (1-3 
în figura de mai jos).

2. Aplica i un agent de cur are (consulta i Tabelul 15-2 de la 
pagina 15-5) aprobat pe o lavet  împ turit  moale, 
non-abraziv , care nu las  scame. Laveta trebuie s  fie 
umed , nu ud  leoarc . terge i trackball-ul, inelul i
carcasa trackball-ului cu aceast  lavet  (4-6). Dac  este 
necesar pentru acces, utiliza i un tampon de bumbac pe 
care s-a aplicat acela i agent. terge i surplusul de agent i
l sa i s  se usuce.

3. Utiliza i un erve el de dezinfectare aprobat sau aplica i un 
agent de dezinfectare pe o lavet  nou  care nu las  scame. 
Utiliza i acest erve el/aceast  lavet i repeta i etapa 2 de 
mai sus.

4. L sa i suprafa a s  r mân  umed  pe durata timpului de 
contact corespunz tor conform instruc iunilor produc torului
dezinfectantului. Dac  suprafa a nu r mâne umed  pe 
durata complet  a timpului de contact, aplica i suplimentar 
cantitatea de dezinfectant, atât cât este necesar, pentru a 
prelungi timpul de contact.

5. terge i orice reziduu de dezinfectant cu o lavet  uscat
care nu las  scame i/sau un tampon de bumbac.

6. Pentru a evita acumularea dezinfectantului sau pentru a 
îndep rta reziduurile de dezinfectant care pot provoca 
iritarea pielii, efectua i o etap  de cl tire cu o lavet  umed
care nu las  scame (utilizând ap  critic  (sau tratat )).

D6 Îndep rta i excesul de lichid cu o lavet  uscat  care nu las  scame dup  expirarea 
timpului de contact.

D7 Efectua i o etap  de cl tire cu o lavet  umed  care nu las  scame (folosind ap  esen ial
(sau tratat )), dac  este necesar, pentru a evita acumularea de dezinfectant sau pentru a 
îndep rta reziduurile de dezinfectant care pot provoca irita ii ale pielii.

Tabelul 15-4: Etape de dezinfectare

Etap Instruc iuni de dezinfectare
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7. Introduce i trackball-ul în carcas , apoi introduce i inelul de 
blocare i roti i-l spre dreapta pentru a-l bloca în pozi ie
(7-9).
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Cur area filtrului de aer

Cur a i filtrul de aer al sistemului, pentru a v  asigura c
sistemul nu se supraînc lze te i c  performan ele acestuia nu 
sunt afectate din cauza unui filtru înfundat.

Pe ecran este afi at un mesaj în mod regulat pentru a reaminti 
utilizatorului necesitatea cur rii filtrelor.

Pentru a cur a filtrul de aer:

1. Întrerupe i alimentarea sistemului i bloca i frânele.

2. Scoate i capacul i apoi scoate i filtrul.

Figura 15-3. Scoaterea filtrului de aer

ATEN IE Nu uita i s  bloca i ro ile înainte de a cur a filtrele de aer 
pentru a evita r nirea prin deplasarea nea teptat  a sistemului.

NU opera i sistemul f r  filtrele de aer în pozi ie.
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3. Îndep rta i scamele sau praful din partea murdar . Dac
este necesar folosi i un aspirator.

Figura 15-4. Cur area filtrului de aer

4. Introduce i marginile filtrului sub tamponul posterior i fixa i
capacul la loc.

Figura 15-5. Reinstalarea filtrului de aer

Prevenirea interferen ei electricit ii statice

Interferen a electricit ii statice poate deteriora componente 
electronice din sistem. Urm toarele m suri v  pot ajuta s
reduce i probabilitatea producerii unor desc rc ri electrostatice:

• terge i lunar tastatura alfanumeric i monitorul cu o 
es tur  f r  scame sau cu o cârp  moale umezit  cu spray 
antistatic.

• Pulveriza i mocheta cu spray antistatic, deoarece mersul pe 
mocheta din sau de lâng  camera de scanare poate 
constitui o surs  de electricitate static .
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Auto-testarea sistemului

Defec iunile sistemului

Ecograful este conceput pentru utilizare sigur i performan e
de înalt  calitate i consistente. Facilit ile de auto-testare 
automat  sunt furnizate pentru a monitoriza operarea sistemului 
i a detecta defec iunile cât mai repede posibil, eliminând astfel 

opririle inutile. Detectarea unei defec iuni grave poate avea 
drept rezultat imediat întreruperea func ion rii sistemului.

Blocarea i/sau oprirea nea teptat  a sistemului în situa ii critice din punct 

de vedere al timpului

NOT : Lua i în considerare posibilitatea de a avea la dispozi ie un 
scaner i/sau o sond  de rezerv .

Ac iuni sugerate ale utilizatorului pentru a preveni blocarea i/sau oprirea 
nea teptat  a sistemului în situa ii critice din punct de vedere al timpului

• Asigura i-v  c  toate filtrele de aer sunt cur ate înainte de 
utilizare.

• Asigura i-v  c  Spooler-ul Dicom este golit i nu con ine
fi iere neexpediate înainte de a deconecta cablul de re ea.

Informa ii conexe:

• „Cur area filtrului de aer” de la pagina 15-14

• „Spooler DICOM” de la pagina 12-74

Ac iuni sugerate ale utilizatorului în cazul unei bloc ri sau opriri nea teptate într-o 
situa ie critic  din punct de vedere al timpului

NOT : Re ine i c  aceste ac iuni ale utilizatorului sunt sugerate pentru 
a oferi capacitatea imagistic  de a finaliza sau întrerupe în 
siguran  o examinare în curs.

AVERTISMENT Orice dispozitiv electronic se poate defecta f r  semne de 
avertizare. Prin urmare, utilizatorul este sf tuit s  dispun  de 
un plan de imagistic  de rezerv  atunci când efectueaz
examin ri i interven ii ghidate prin imagistic  care necesit
timp.
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1. Selecta i din nou sonda sau presetarea sau încerca i o alt
sond .

2. Asigura i-v  c  scanerul are o ventila ie adecvat , nu 
amplasa i partea din spate a scanerului aproape de un 
perete.

3. Scoate i cablul de re ea, adaptorul wireless i toate celelalte 
conexiuni neesen iale.

4. Cablul de alimentare trebuie s  fie a ezat corect.

5. Deconecta i orice surs  de alimentare neîntreruptibil .

6. Reporni i scanerul, f r  s  conecta i nicio sond .

a. Ap sa i i men ine i ap sat butonul de pornire de pe 
panoul frontal timp de 5 secunde pentru a for a oprirea.

b. Porni i din nou.

Dac  nu reu i i, opri i întrerup torul din spate. L sa i-l
oprit timp de 10 secunde înainte de a-l porni din nou, 
apoi ap sa i pe butonul de pornire de pe panoul frontal 
pentru a-l porni din nou.

7. Cur a i praful din orificiul de ventila ie a aerului de r cire.

În cazul în care niciuna dintre ac iunile sugerate nu are succes, 
utiliza i un sistem alternativ de imagistic  (de exemplu, un 
scaner/sond  de rezerv ), dac  este disponibil.

În cazul unei erori sau defec iuni a sistemului, utilizatorul poate 
salva local sau exporta un fi ier jurnal pe un suport portabil, 
conform instruc iunilor de mai jos, i apoi trebuie s  contacteze 
personalul de service autorizat.

În plus, defec iunile sistemului pot fi marcate, astfel creând un 
fi ier jurnal specific unui anumit eveniment.

Marcarea unei func ion ri necorespunz toare a sistemului

1. Dac  se observ  o func ionare necorespunz toare a 
sistemului, ap sa i Alt - B.

Va fi creat un marcaj la crearea unui fi ier jurnal.

Generarea unui fi ier jurnal

1. Ap sa i Alt - D de pe tasta alfanumeric .

Este afi at fereastra de dialog pentru descrierea problemei
(consulta i Figura 15-6).

2. Introduce i descrierea problemei. Trebuie f cute referiri la 
sonda selectat , modul de imagistic i aplica ia utilizat  în 
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momentul apari iei defec iunii. Dac  este posibil, încerca i
s  descrie i secven a de ap sare a butoanelor sau tastelor 
înainte de apari ia problemei.

Bifa i men iunea System lockup (Blocare sistem), dac  este 
cazul.

3. Selecta i destina ia în care dori i s  salva i sau s  exporta i
fi ierul jurnal.

Dac  selecta i Store locally (Stocare local ), fi ierul jurnal 
este salvat în hard discul local.

Dac  este selectat un suport portabil, fi ierele jurnal curente 
i anterioare sunt exportate în suportul selectat.

NOT : Pentru a exporta într-un dosar partajat dintr-o re ea, trebuie 
definit  o cale pentru destina ia la distan  (consulta i
„Setarea c ii implicite la un dispozitiv la distan ” de la 
pagina 12-98).

4. Ap sa i Save and Export (Salvare i export).

Este creat un fi ier Zip (denumit 
“logfile_<dat >_<or >.zip”).

Figura 15-6. Fereastra de dialog de descriere a problemei
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Op iuni de jurnalizare avansate

Extensive Log (Jurnalizare avansat )

Extensive Log (Jurnalizare avansat ) permite crearea unui 
fi ier jurnal care con ine informa ii suplimentare pentru 
func ionalitatea selectat .

Options (Op iuni)

Options (Op iuni) permite crearea unui fi ier jurnal bazat pe 
marcajul selectat sau pentru un cadru temporal care poate fi 
configurat de utilizator. Pot fi selectate diferite tipuri de informa ii
care s  fie introduse în fi ierul jurnal.
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eDelivery - Actualizare software

Introducere

Ca parte a managementului ciclului de via  al produsului, GE 
analizeaz  în mod regulat i integreaz  în produsele noastre 
actualiz rile software de la furnizorii no tri ter i. De obicei, 
acestea sunt lansate ca parte a actualiz rilor sau a versiunilor 
de software regulate.

Utilizatorul poate actualiza software-ul la cea mai recent
versiune în oricare dintre cele dou  moduri:

• Prin intermediul platformei GE de pe sistemul cu 
ultrasunete. Aceasta necesit  conectivitate Insite RSvP. 
Consulta i „Actualizare software prin Remote Service 
Platform (RSvP) (Platforma de service la distan )” de la 
pagina 15-20.

• Desc rca i cel mai recent software de pe un portal pentru 
utilizatori finali pe un suport de stocare local i instala i-l pe 
sistemul cu ultrasunete. Consulta i „Actualizare software 
prin intermediul portalului pentru utilizatori finali” de la 
pagina 15-28.

Actualizare software prin Remote Service Platform (RSvP) (Platforma 

de service la distan )

Actualizarea software-ului pentru sistem poate deveni disponibil 
pentru desc rcare i instalare prin intermediul platformei GE 
Service.

Utilizatorii trebuie s  aib  drepturi de administrator pentru a 
realiza desc rcarea i instalarea software-ului. Un utilizator care 
nu este conectat ca ADM (administrator) va putea vedea 
notificarea unei actualiz ri disponibile, îns  nu i se va permite s
ini ieze desc rcarea.
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NOT : De asemenea, aloca i aproximativ o or  pentru desc rcarea 
complet  a software-ului (timpul de desc rcare poate varia în 
func ie de viteza de conexiune a re elei). Aloca i aproximativ o 
or  pentru instalarea complet .

NOT : Este posibil ca furnizarea software-ului prin platforma GE 
service s  nu fie disponibil  pe toate pie ele.

Desc rcarea i instalarea software-ului

1. Conecta i-v  ca ADM (administrator).

2. Asigura i-v  c  a i configurat corect Agent Configuration 
(Configurare agent).

NOT : Consulta i manualul de service sau contacta i
reprezentantul de service pentru informa ii despre Agent 
Configuration (Configurare agent).

3. Ap sa i butonul Download (Desc rcare) (  sau ) la 
baza ecranului de afi are (Figura 15-7) sau accesa i pagina 
Config -> About (Configurare -> Despre), pentru a ap sa
butonul Check updates (Verificare actualiz ri) (Figura 15-8).

ATEN IE Realiza i o copie de siguran  a preset rilor i bazei de date 
înainte de instalarea software-ului (consulta i „Copia de 
siguran i restabilirea datelor” de la pagina 10-61).

Desc rcarea de la distan  a software-ului nu trebuie s
modifice preset rile utilizatorului sau s  afecteze baza de date 
a clien ilor; totu i reprezint  întotdeauna cea mai bun  practic
s  se realizeze copii de siguran  ale datelor pacien ilor i
preset rilor înainte de a continua cu orice instalare de 
software.

ATEN IE Dac  unit ile sunt criptate, actualizarea software va avea un 
efect catastrofal în cazul în care clientul nu dispune de codul 
de recuperare. Toate datele pacien ilor se vor pierde.

Dac  unit ile nu sunt criptate, software-ul poate fi reînc rcat 
f r  o cheie de recuperare.

ATEN IE Înainte de înc rcarea software-ului, asigura i-v  c  arhiva 
pacientului a fost criptat i parola sau codul pentru 
deblocarea datelor este disponibil/ . În cazul în care nu 
dispune i de acestea, datele vor fi pierdute definitiv!
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NOT : Sistemul caut  automat actualiz ri software disponibile. În 
col ul din stânga jos al barei de titlu exist  o pictogram  care 
indic  starea conexiunii pentru desc rcare.

Pictograma  indic  faptul c  ultima interogare a fost 
indisponibil . Pute i ap sa pe aceasta pentru a ini ia o nou
interogare.

Pictograma  indic  faptul c  este disponibil un software 
nou pentru desc rcare.

Figura 15-7. Ap sa i butonul Download (Desc rcare)

Figura 15-8. Ap sa i butonul „Check Updates” (Verificare 
actualiz ri)

4. Dac  nu exist  niciun pachet de actualizare disponibil, va fi 
afi at un mesaj care s  informeze utilizatorul cu privire la 
acest lucru. Pute i ap sa butonul Close (Închidere) i pute i
încerca din nou pân  când s geata  se înverze te .
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Figura 15-9. Nu este disponibil niciun pachet de actualizare

5. Actualiz rile software disponibile sunt afi ate în list . Dac
dori i s  reîmprosp ta i interogarea pentru actualiz ri
disponibile, ap sa i Refresh (Reîmprosp tare).

Figura 15-10. Software disponibil în list

6. Va ap rea o fereastr  pop-up care v  va solicita s
confirma i reîmprosp tarea. Ap sa i Yes (Da).
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Figura 15-11. Confirmarea reîmprosp t rii

7. O caset  de dialog informeaz  c  în momentul respectiv 
este interogat  lista reîmprosp tat  a actualiz rilor
disponibile.

Figura 15-12. Interogarea actualiz rii disponibile

8. Selecta i software-ul dorit i ap sa i Download (Desc rcare) 
pentru a desc rcare software-ul sau ap sa i Close 
(Închidere) pentru a p r si fereastra.
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Figura 15-13. Ap sa i butonul Download (Desc rcare)

NOT : Dac  sistemul nu dispune de suficient spa iu pentru 
desc rcare i instalare, contacta i reprezentantul de service 
GE.

Figura 15-14. Eroare privind lipsa de spa iu

9. În timpul procesului de desc rcare a software-ului, starea 
afi at  va fi „Downloading” (Se descarc ). Pute i ap sa 
Pause (Pauz ) pentru a întrerupe desc rcarea sau ap sa i
Cancel (Anulare) pentru a anula desc rcarea.

NOT : În timpul desc rc rii software-ului, butonul „Close”
(Închidere) este dezactivat. Dac  dori i s  reveni i la 
scanarea paginii, ap sa i pe Pause (Pauz ) pentru a opri 
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mai întâi procesul de desc rcare, apoi ap sa i pe butonul 
„Close” (Închidere).

• Dup  întreruperea procesului de desc rcare, ap sa i
butonul Resume (Reluare) pentru a relua procesul de 
desc rcare de la punctul în care a fost oprit.

• Dac  intervine o eroare în timpul procesului de 
desc rcare, ap sa i butonul Retry (Reîncercare) pentru 
a relua procesul de desc rcare de la început.

Figura 15-15. Software-ul se descarc

10. Dup  finalizarea procesului de desc rcare, software-ul este 
preg tit pentru a fi instalat pe sistemul cu ultrasunete. 
Ap sa i Install (Instalare) pentru a începe instalarea. V
rug m s  a tepta i un timp (în jur de trei minute sau mai 
pu in) pentru a permite dispozitivului s  reporneasc
automat dac  instala i pachetul software.
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Figura 15-16. Ap sa i pe butonul Install (Instalare)

11. Sistemul se va reini ializa de câteva ori pentru a finaliza 
instalarea.

NOT : Nu opri i sistemul în timpul instal rii software-ului.

Figura 15-17. Avertisment în timpul instal rii

NOT : O instalare complet  tipic  poate dura pân  la 60 minute.

Figura 15-18. Memento înainte de instalare

12. Dup  finalizarea instal rii software-ului i reini ializarea
sistemului, se afi eaz  fereastra Reminder after Installation
(Memento dup  instalare).
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Figura 15-19. Memento dup  instalare

Actualizare software prin intermediul portalului pentru utilizatori 

finali

Clien ii care au dreptul la actualiz ri eDelivery primesc un cont 
de client pentru a desc rca software-ul în portalul pentru 
utilizatori finali.

Utilizatorii sunt crea i pentru cont pe baza adreselor de e-mail 
furnizate de client la punctul de vânz ri. Aceste adrese de 
e-mail reprezint  datele de conectare la portalul pentru utilizatori 
finali împreun  cu o parol  temporar , furnizat  utilizatorului prin 
e-mail. La prima conectare la portalul pentru utilizatori finali, 
utilizatorului i se solicit  s  î i schimbe parola i s  introduc  o 
întrebare i un r spuns secret pentru recuperarea parolei.

Urma i instruc iunile de mai jos pentru a desc rca software de 
pe portal:

1. Conecta i-v  la site-ul web al portalului, furnizat utilizatorului 
final într-un e-mail de întâmpinare:

https://gehealthcare.flexnetoperations.com/flexnet/
operationsportal

2. Conecta i-v  folosind numele de utilizator (e-mailul) i
parola.
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Figura 15-20. Fereastra de conectare

3. Se afi eaz  tabloul de comand  Software and License 
Delivery (Livrare software i licen ). Pute i g si
desc rc rile dac  naviga i prin produsele din „Your 
Downloads” (Desc rc rile dvs.).

Figura 15-21. Pagina Software and License Delivery (Livrare 
software i licen )

4. Selecta i software-ul dorit pentru a accesa pagina 
Downloads (Desc rc ri).
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Figura 15-22. Pagina Downloads (Desc rc ri)

5. Bifa i caseta din fa a fi ierului pe care dori i s  îl desc rca i
i face i clic pe butonul Download Selected Files

(Desc rcare fi iere selectate) i salva i-l într-o loca ie de 
stocare local  (i.e., o unitate de memorie flash USB).

NOT : În cazurile în care nu pute i desc rca utilizând butonul 
„Download Selected Files” (Desc rcare fi iere selectate), 
pute i face clic direct pe fi ierul „.7z”.

NOT : Asigura i-v  c  USB-ul este formatat NTFS, astfel încât 
pachetul eDelivery (Livrare electronic ) s  poat  fi copiat cu 
succes pe acesta.

Figura 15-23. Pagina Downloads (Desc rc ri)

6. Înc rca i software-ul pe sistemul cu ultrasunete de pe 
suportul de stocare local . Consulta i Manualul de service 
de baz  pentru proceduri de instalare detaliate.

Înc rcarea software-ului

Pentru a înc rca o corec ie Windows pe Vivid E95/E90/E80,

1. Opri i Vivid E95/E90/E80 i introduce i unitatea de memorie 
flash USB într-un port USB din spate.

NOT : Asigura i-v  c  sistemul este setat la USB Device Enabled 
(Dispozitiv USB activat) (verifica i pagina Config -> Service 
(Configurare -> Service)).

NOT : Asigura i-v  c  USB-ul este formatat NTFS, astfel încât 
pachetul eDelivery (Livrare electronic ) s  poat  fi copiat cu 
succes pe acesta.
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2. Porni i Vivid E95/E90/E80. Fi ierele cu programul software 
vor fi înc rcate automat pe Vivid E95/E90/E80, dup  câteva 
notific ri pe ecran:

a. Selecta i Install SW... (Instalare software) pe ecranul 
Start Application (Pornire aplica ie).

NOT : Dac , din întâmplare, încerca i s  înc rca i un software 
care nu este compatibil cu software-ul de pe Vivid E95/
E90/E80, mesajele de eroare v  vor ar ta c  „The 
package present in media is not compatible. Please 
contact GE Service” (Pachetul aflat pe suportul media 
nu este compatibil. V  rug m contacta i GE Service) i
„Software installation is not started” (Instalarea 
software-ului nu este pornit ).

Figura 15-24. Selecta i New Install SW... (Instalare software 
nou...)

b. Urma i instruc iunile de pe ecran pentru a instala 
actualizarea software-ului. În func ie de con inutul 
actualiz rii, pentru software-ul complet care con ine
sistemul de operare, corec ii i aplica ii software, mai 
întâi va fi instalat sistemul de operare, apoi corec iile i,
în cele din urm , software-ul aplica iei.

NOT : Timpul necesar pentru instalare depinde de tipul 
actualiz rii. O actualizare complet  cu software i
aplica ie complet  va dura aproximativ 1 or . O 
actualizare a software-ului aplica iei va dura doar 
aproximativ 15 minute. Nu este necesar s  întreprinde i
nicio ac iune pân  la finalizarea instal rii.

NOT : Dispozitivul cu ultrasunete poate reporni de mai multe 
ori în timpul actualiz rii.
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c. Când instalarea este finalizat , apare aceea i caset  de 
dialog pentru Install SW (Instalare software). În loc s
selecta i Install SW (Instalare software), scoate i stick-ul 
USB din dispozitivul cu ultrasunete i selecta i Start 
(Pornire).

Reload Software (Reînc rcare software)

Reînc rcarea software-ului afi eaz  versiuni ale imaginii de 
baz , aplica ia software instalat  în mod curent pe Vivid E95/
E90/E80. Reînc rcarea software-ului furnizeaz  versiuni 
specifice de software pentru a fi reînc rcate de c tre utilizatori.

• Dac  unit ile sunt criptate, Software Reload (Reînc rcare 
software) va avea un efect catastrofal în cazul în care 
clientul nu dispune de codul de recuperare. Toate datele 
pacien ilor se vor pierde.

• Dac  unit ile nu sunt criptate, software-ul poate fi 
reînc rcat f r  o cheie de recuperare.

Înainte de a ini ia opera iunile de reînc rcare a software-ului 
curent sau de revenire la versiunea de software anterioar ,
înregistra i urm toarele informa ii, inclusiv configura ia, care 
trebuie restabilite manual dup  ce software-ul selectat a fost 
înc rcat.

• Certificate DICOM TLS

• Configura ia WPA-Enterprise

Pentru a reînc rca software-ul pe Vivid E95/E90/E80:

NOT : Asigura i-v  c  sistemul este conectat la sursa de alimentare cu 
c.a. în timpul înc rc rii software-ului.

NOT : În cazul în care este utilizat, adaptorul WiFi trebuie s  fie 
conectat.

1. Conecta i-v  ca ADM (Administrator).

2. Selecta i About > System Version (Despre > Versiune 
sistem).
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Figura 15-25. Ecranul cu versiunea sistemului

3. Selecta i Reload Software (Reînc rcare software).

Dup  ce a i selectat Reload Software (Reînc rcare 
software), apare urm toarea fereastr  pop-up:

Figura 15-26. Op iuni privind versiunea de software

În fereastra pop-up, pute i selecta s  reinstala i software-ul 
instalat la acel moment (Reload (Reînc rcare)) sau pute i
selecta software-ul instalat anterior (Rollback (Revenire)).

4. Selecta i versiunea de software pe care dori i s  o instala i,
apoi face i clic pe OK.

Va ap rea o nou  fereastr  pop-up cu mai multe aten ion ri:
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Figura 15-27. Aten ion ri care trebuie luate în considerare 
înainte de înc rcarea software-ului

5. Dac  a i înregistrat deja certificatele DICOM TLS i
configura ia WPA-Enterprise i sunte i sigur c  sistemul 
poate r mâne conectat la sursa de alimentare de la re ea în 
timpul procesului de înc rcare a software-ului (50-60 de 
minute), face i clic pe OK.

În caz contrar, face i clic pe Cancel (Anulare).

Dup  ce a i f cut clic pe OK, sistemul începe înc rcarea 
software-ului. Sistemul se va opri automat. A tepta i zece 
secunde, apoi ap sa i întrerup torul de pornire de pe 
panoul operatorului pentru a reporni sistemul. Acesta va 
începe s  preg teasc  unitatea C: i s  încarce software-ul 
selectat.

Figura 15-28. Ini ierea procesului de înc rcare a software-ului

Sistemul va reporni de câteva ori în timpul procesului de 
instalare, f r  nicio ac iune din partea utilizatorului, iar 
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finalizarea procesului de înc rcare a software-ului va avea 
loc în 50-60 de minute.

Dup  ce înc rcarea software-ului a fost finalizat , sistemul 
de ultrasunete r mâne pornit.

6. Restabili i manual certificatele DICOM TLS i configura ia
WPA-Enterprise pe care le-a i înregistrat anterior.

7. Opri i alimentarea sistemului cu ultrasunete.

NOT : Sistemul p streaz  cel mult 2 versiuni de software pentru 
reînc rcare. Dup  ce este instalat  o versiune mai nou ,
versiunea cea mai veche va fi tears  permanent.
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Index

Numere

4D
Preluarea volumului integral, 6-6
Vederea stereoscopic , 6-37

4D Auto AVQ, 8-149
4D Auto LAQ, 8-155
4D Auto LVQ (Cuantificare LV automat  4D), 8-111
4D Auto MVQ, 8-141
4D Auto RVQ, 8-135
4D Auto TVQ, 8-161

A

Accesorii
comandare, 1-10
solicitarea unui catalog, 1-10

Acurate ea m sur torii, 8-191
Adnot ri, 4-13
AI Auto Measure – 2D, 8-102
AI Auto Measure – Spectrum Recognition, 8-11
Ajustarea afi ajului principal, 3-49
Analiza cantitativ , 9-1

Cursorul de filtrare, 9-10
Detectarea manual , 9-11
Dezactivarea cadrelor, 9-13
Modul M anatomic, 9-26
Netezirea traseului, 9-18
Optimizarea, 9-15
Pentru a genera un traseu, 9-9
Potrivirea curbei de absorb ie, 9-20
Potrivirea curbei de evacuare, 9-24

tergerea unui traseu, 9-12
Zona e antion, 9-9

Analiz  cantitativ  stres TVI, 7-38
Aplica ii, 8-171
Archive (Arhiv ), 10-1
Arhiv

Configura ie, 12-93
Editarea informa iilor arhivate, 10-16
Preluarea informa iilor arhivate, 10-16
Revizuirea imaginilor arhivate, 10-31
Transfer înregistr ri/examin ri pacient, 10-43

AVI, 10-11

B

Backup (Copie de siguran ), 10-61

Biopsie, 13-64
Blocare afi aj principal, 3-50
Blood Speckle Imaging (Imagistica difuziei 
sanguine), 5-61

C

Cardiac Auto Doppler (Doppler automat cardiac),
8-98
Cerin e loca ie, 3-2
Cineloop, 4-9
Cineloop store (Stocare cineloop), 10-9
Clasific ri, i-4
Codul de diagnostic, 10-25
Comentarii, 10-22
Compunerea, 5-60
Comutator de picior, 3-27
Conectarea

Flux de date, 12-94
Conectarea perifericelor, 3-25
Conectarea sistemului, 3-4
configurare

re ea wireless, 12-80
configurare re ea wireless, 12-80
Connectivity (Conectivitate), 10-38
Contacte

Internet, 1-10
întreb ri clinice, 1-10
întreb ri despre service, 1-10
Produc tor, 1-17

Continuous capture (Captur  continu ), 7-10
CT Fusion (Îmbinare CT), 6-58
Cuantificare BSI, 8-107
Cur are

Filtru de aer, 15-14
instruc iuni (numai pentru cur are), 15-9
instruc iuni (pentru cur are i dezinfectare),

15-10
Sistem, 15-4

Cur area sondelor, 13-17

D

Deblocare afi aj principal, 3-49
Deblocarea înregistr rii unui pacient, 12-102
Detectarea esuturilor, 5-29
Doppler CW, 5-21
Doppler PW, 5-21
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E

ECG
Conectare, 3-19

Ecocardiografia de stres, 7-1
Analiz , 7-18
Analiz  cantitativ  stres TVI, 7-38
Configurare niveluri, 7-51
Configura ie, 12-119
Detectarea esuturilor, 7-43
Ecocardiografia de stres 4D, 7-30
Editare ablon, 7-48
Preluare, 7-5
Selectarea unui ablon, 7-4

Ecocardiografia de stres 4D, 7-30
Analiz , 7-34
Preluare, 7-30

Ecocardiografie de stres
Ecocardiografie de stres cu AFI, 7-44
Mai multe planuri, 7-23

Ecocardiografie de stres pe mai multe planuri, 7-23
Analiz , 7-28
Preluare, 7-24

eDelivery, 15-20
Elastografie tisular , 5-52
Etichetele, 2-28
Examinare

Începere, 4-5
scanare de urgen , 4-2

Export
Înregistr ri pacient, 10-44

F

Filtrarea, 5-36
Filtru de aer, 15-14
Flexi-Light, 6-21
FlexiViews, 6-69
Fluxul B, 5-60
Fluxul de date, 10-4
Foaia de lucru, 8-188
Fonocardiograf

Conectare, 3-21
Frecven a de filtrare, 5-33

G

Grosimea Intima-Media, 8-175

H

HD Color (Culoare HD), 6-20
HDF, 10-11

I

Ie ire semnal video flexibil, 14-7
Image store (Stocare imagini), 10-9
Imagistica de contrast, 5-43

Imagistica de contrast vascular, 5-49
Imagistica LV Contrast (Contrast LV), 5-45

Imagistica difuziei sanguin
Instrument de cuantificare, 8-107

Imagistica fluxului sanguin, 5-61
Imagistica func ional  automat , 8-25

Atriul stâng, 8-72
Ventriculul drept, 8-56
ventriculul stâng, 8-25

Imagistic  func ional  automat
Ecocardiografie de stres cu AFI, 7-44

Indica ii de utilizare
Sistem, 1-5
Sonde, 1-7

Indici fiziologici, 3-18
Informa ii

solicitare, 1-10
Informa ii diagnostic, 10-22

Î

Înc rcarea software-ului, 15-30
Începerea examin rii, 4-5
Îngrijirea i între inerea, 15-2
Înregistrare pacient

Transfer, 10-43

J

JPEG, 10-11

L

LV 4D/pe mai multe planuri, 8-111

M

Managementul spa iului de pe disc, 10-53
M sur toare prin urm rire cu form  liber , 12-46
M sur tori, 8-1

Asignare i m surare, 8-6
Configura ie, 12-25
Durata evenimentului, 8-17
Formule definite de utilizator, 12-29
imagini din protocol, 8-10
M surare i asignare, 8-8

M sur tori ale scorului Z pediatric, 8-106
M sur tori i analize cardiologice avansate, 8-17
M sur tori i analize vasculare avansate, 8-175
M sur torile OB, 8-181
Modul 2D, 5-3
Modul 4D, 6-2

Controale, 6-38
Modul 4D Color Flow (Flux color 4D), 6-17
Modul Color, 5-14
Modul cu mai multe planuri, 6-45
Modul M, 5-9
Monitor extern

Conectare, 14-7
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Motive trimitere, 10-22
MPEG, 10-11
Mutarea sistemului, 3-53
Myocardial Work, 8-94

P

Panou de control, 3-41
Controale de imagine, 5-63

Panoul sensibil, 3-44
Panoul tactil, 12-9

Controale de imagine, 5-63
Personalizare configura ie

Arhiv , 12-93
Ecocardiografia de stres, 12-119
Imagine mare, 12-128
Imagistic  global , 12-23
Pachet de m sur tori, 12-25
Panoul tactil, 12-9
personalizare set ri de sistem, 12-3
Scan Assist Pro Creator, 12-106

Personalizarea configura iei, 12-1
Configurarea conectivit ii, 12-49
Preset rile aplica iei, 12-120
sonda 6VT-D TEE, 12-126
Utilizatori i securitate, 12-11

Pornire/Oprire, 3-29
Probes (Sonde), 13-1
Program de între inere, 15-2

R

Raport
Configurare, 11-46
Crearea unui raport, 11-3
designer Report (Raport), 11-30
Export/import abloane, 11-47
func ia Report (Raport), 11-4
Gestionarea abloanelor, 11-45
Raport direct, 11-27
Rezultatele structurate, 11-10
Salvare, 11-7

tergere, 11-8
Raport direct, 11-27
Raportarea, 11-1
Reinstalarea într-o nou  loca ie, 3-56
Reînc rcarea software-ului, 15-32
Report designer, 11-30

Proiectarea unui ablon, 11-32
Respira ie

Conectare, 3-19
Restabilirea datelor, 10-61
Rezultatele structurate, 11-10
Ro i, 3-53

S

Scan Assist Pro, 5-74
Scan Assist Pro Creator, 12-106

Scanare
Dispunerea pe ecran, 3-38

Securitate, 12-11
Service

solicitare, 1-10
Set ri globale pentru imagistic , 12-23
Siguran a, 2-1

Pericol de explozie, 2-17
Pericol electric, 2-17
Pericole mecanice, 2-13
Riscul biologic, 2-18
Riscul pentru pacemaker, 2-18
Riscuri la mutare, 2-18

Siguran
Sonde, 13-60

Sistem
Auto-testare, 15-16
Controalele sistemului care afecteaz  semnalul 

acustic, 2-8
Cur are i dezinfectare, 15-4
personalizare set ri de sistem, 12-3
Pornire/Oprire, 3-29
Preg tirea sistemului pentru utilizare, 3-1

Sonde
Activare, 3-34
Biopsie, 13-64
Conectare, 3-32
Cur are, 13-17
Deconectare, 3-32, 3-37
etichetare, 13-14
Geluri conductive, 13-58
Îngrijire i între inere, 13-15
Marcaje de orientare, 13-13
Niveluri de scufundare, 13-26
Preset ri, 13-9
Selectare sond , 1-7
Siguran , 13-60
Sonde acceptate, 13-2
Tipuri, 13-2

Spooler DICOM, 12-74
Suportul, 3-10
Suportul portabil, 3-10
Suporturi portabile

Formatare, 3-15
Scoatere, 3-17

tergere
Examinare, 10-27
Imagine, 10-28
Înregistrare pacient, 10-27

T

Tabelul de rezultate pentru m sur tori, 8-187
TCP/IP, 12-94
Tip rirea, 14-4
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Configura ia imprimantei, 14-6
Trackball, 3-43
Transductor de tensiune arterial

Conectare, 3-21
Transmisie video, consulta i View-X, 14-11
Transmiterea datelor în flux, 10-78

Configurare, 12-85
Transportarea sistemului, 3-56
Transportul sistemului, 3-56
Tricefy Uplink, 10-69
TSI

Imagistica sincroniz rii tisulare, 5-39
M sur tori TSI, 8-18

TVI
Analiz  cantitativ  stres TVI, 7-38
Imagistica vitezei tisulare, 5-26

U

Utilizatori, 12-11

V

Vascular Auto Doppler (Doppler automat vascular),
8-178
View-X, 14-11
Virtual Convex (Convex Virtual), 5-60
Vizualizarea logic , 5-59

Z

Zoom, 4-12
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